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1. The Harmonized System Committee (HSC) held its 31st  Session from 15 to
27 May 2003 at the Headquarters of the World Customs Organization in Brussels.  The
meeting was chaired by Mr. C.E. (Ed) DE JONG (The Netherlands).

2. The following 59 Members (58 Countries and one Customs and Economic Union) were
represented :

Countries :

ALGERIA
AUSTRALIA
AUSTRIA
BAHRAIN
BANGLADESH
BELGIUM
BRAZIL
BULGARIA
BURKINA FASO
CAMEROON
CANADA
CHINA
CONGO (Dem. Rep.)
CÔTE D’IVOIRE
CROATIA
CZECH REPUBLIC
DENMARK
FINLAND
FRANCE
GERMANY

HUNGARY
INDIA
IRAN
IRELAND
ISRAEL
JAPAN
KOREA (Rep.)
LATVIA
LIBYA ARAB JAMAHIRIYA
MADAGASCAR
MALAYSIA
MEXICO
NETHERLANDS
NEW ZEALAND
NIGERIA
NORWAY
PAKISTAN
PHILIPPINES
POLAND
PORTUGAL

ROMANIA
RUSSIA
SAUDIA ARABIA
SENEGAL
SLOVAKIA
SLOVENIA
SOUTH AFRICA
SPAIN
SRI LANKA
SWITZERLAND
THAILAND
TUNISIA
TURKEY
UKRAINE
UNITED KINGDOM
UNITED STATES
VIETNAM
ZIMBABWE
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Customs and Economic Union

EUROPEAN COMMUNITY (EC).

3. The following four Members of the Council and five international organisations
were represented by observers :

ARMENIA
KAZAKHSTAN
KUWAIT
MOLDOVA

INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE (ICC)
INTERNATIONAL CUSTOMS TARIFFS BUREAU (ICTB)
ORGANIZATION FOR THE PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS (OPCW)
THE INTERNATIONAL AIR CARGO ASSOCIATION (TIACA)
WESTERN AFRICAN ECONOMIC AND MONETARY UNION (UEMOA)

4. A list of delegates and observers is reproduced at Annex R to this Report.

I. ADOPTION OF THE AGENDA

(Doc. NC0657E2)

5. At the request of the EC Delegate, the Committee was informed of the progress of the
High Level Working Group on the Harmonized System.  The Report of the 2nd Meeting of the
Working Group was distributed to the delegates and Mr. H. KAPPLER, the Director of Tariff
and Trade Affairs, gave a brief résumé of the work of this group (see Item II.10 on the
Agenda).

6. At the request of the Delegates of the EC and Switzerland, Agenda Items VIII.3 and
IX.13 were postponed to the next session.

7. At the request of the US Delegate, supported by the Delegate of Canada, Agenda
Item IX.6 was deleted from the Agenda, as these administrations were continuing bilateral
discussions on the product at issue.  The Delegates of the United States and Canada agreed
to inform the Committee of the results of those discussions at the Committee’s next meeting
in November.
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II.1. POSITION REGARDING CONTRACTING PARTIES TO

THE HS CONVENTION AND RELATED MATTERS

(Doc. NC0659E1)

8. The Director informed the Committee that Eritrea had become the 112th Contracting
Party to the HS Convention.  He took the opportunity to congratulate the Eritrean
Administration and to welcome it to the Harmonized System Committee.

9. Describing the present position regarding the application of the various HS instruments,
he invited the Committee to take note of the information set out in Doc. NC0659E1.

10. In this connection, he pointed out that 74 Contracting Parties had notified their
implementation of the 2002 version of the Harmonized System, but noted that there were still
38 Contracting Parties which had not yet fulfilled their obligations.  He stressed that the
Council had expressly emphasised the importance of formal acceptance by the Contracting
Parties.

11. The representative of the West African Economic and Monetary Union (UEMOA)
informed the Committee that the HS 2002 amendments had been incorporated in the
common customs tariff of its member countries as from 1 January 2003.  However, she
acknowledged that there might be a delay in their application by some countries due to
problems of a practical nature.

12. At the Chairperson’s request, several delegates reported on implementation of HS
2002 in their country.  The information provided is summarised in the following table.

Burkina Faso Application anticipated by 01/01/2004
Congo (Dem.
Rep.)

Application on 01/04/2003

Côte d'Ivoire No information
Iran Application on 27/03/2003
Libyan Arab
Jamahirya

Application on 01/05/2002

Madagascar Application on 01/08/2002
Nigeria No information
Philippines Adoption procedure in progress
Senegal Application on 01/01/2003
Ukraine Application anticipated by beginning of 2004

13. The EC Delegate stressed the importance of an official notification of use of HS 2002
since it was used as the basis for trade negotiations.  He also took the opportunity to
announce that the EC would soon accept two additional Council Recommendations, namely :
(1) the one concerning the Good Classification Work Model, and (2) the one on the Use of
Standard Units of Quantity.  With respect to this second Recommendation, he suggested that
the table in the working document should also indicate whether or not countries were
applying all of the recommended units.
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14. Moreover, the EC Delegate asked the Committee to take steps with regard to certain
Recommendations which were not being implemented by Members.  Thus, he wondered
whether, for example, the present position of the Recommendation concerning the Good
Classification Work Model should not be regarded as a failure since, although it had initially
been intended to assist developing countries, only the most developed countries had shown
their commitment to it.

15. In reply to this observation by the EC Delegate, the Director noted that questions
concerning the reason for this lack of interest had also been raised in the High-Level Working
Group.  He believed that the Recommendation concerning the Good Classification Work
Model was unanimously recognised as an excellent reference tool and could in no way be
regarded as a failure.

16. Finally, the EC Delegate asked the Secretariat to verify the position regarding the
application of the HS 2002 in certain countries such as Andorra, France’s Overseas
Departments and Territories, Liechtenstein, etc.

17. In this connection, the Delegate of Switzerland pointed out that his country formed a
Customs Union with Liechtenstein and that all the acceptances recorded for Switzerland
were also applicable to Liechtenstein.

18. With regard to the transmittal of national tariffs to the Secretariat, some delegates
noted that the information in question was available on the Web sites of many
administrations and wondered whether it was really necessary to supply the Secretariat with
printed copies.  The Chairperson invited administrations to consider this point and to send
the Secretariat the Internet addresses at which this information was obtainable.

19. The Committee took note of the information set out in the working document, together
with the observations recorded above, and amended the position regarding Contracting
Parties to the HS Convention and related matters accordingly (see Annex B/3 to this Report).

20. The list of Contracting Parties to the HS Convention and the list of administrations
applying an HS-based tariff or statistical nomenclature, as of 27 May 2003, are reproduced in
Annexes B/1 and B/2 to this Report, respectively.

II.2. REPORT ON THE MEETING OF THE POLICY COMMISSION (48th SESSION)

(Doc. NC0660E1)

21. The Director noted that there had not been a great deal of discussion on issues related
to the work of the HS Committee at the last meeting of the Policy Commission, which had
been held in Istanbul (Turkey) last December.  However, he emphasised the following
points :

•  The fact that a new strategic planning methodology had been adopted and, once the
Council approved it in June, would be implemented later this year.

•  The endorsement of the terms of reference and work plans for the HS Committee, the HS
Review Sub-Committee, the Scientific Sub-Committee and the HS Working Party by the
Policy Commission.
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22. The Director also noted that the Scientific Sub-Committee had proposed certain limited
changes to its Terms of Reference, which were found in the Report of the Sub-Committee.
These proposals would be communicated to the Council as part of the HS Committee’s
Report.

23. Finally the Director urged delegates to stress the continuing importance of the
Harmonized System in their home administrations, particularly with regard to input into the
WCO’s environmental scanning and strategic planning processes.

24. The Chairperson indicated that the Committee would be able to examine the proposed
changes to the Terms of Reference of the Scientific Sub-Committee when reviewing the
Report of the Sub-Committee.

25. The Committee took note of the report on the last meeting of the Policy Commission in
the working document and the Director’s oral report.

II.3. APPROVAL OF DECISIONS TAKEN

BY THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE AT ITS 30th SESSION

(Docs. NG0045E1 and NC0662E1)

26. The Chairperson reported that two reservations had been entered during the
intersession (as indicated below).  At the request of the administrations concerned, they
would be submitted to the Council at its 101st/102nd Sessions (June 2003).

27. In the light of the foregoing and the information contained in the working documents,
the Committee took note of the Secretariat’s report that the decisions taken by the
Committee at its 30th Session had been deemed approved by the  Council, in accordance
with Article 8.2 of the Harmonized System Convention, except for the following two questions
in respect of which reservations had been entered by the Contracting Parties named below :

•  the US Administration concerning the "classification of the "Media Composer 1000""
(Doc. NC0655E2/G/2).

•  the US, Canadian, Japanese and Mexican Administrations concerning the “decision that
“photocopying” is not limited to the projection of an image onto a photosensitive surface
and that present heading 90.09 covers digital copying" (Doc. NC0655E2/G/3).

28. One delegate noted that Doc. NC0662E1, which was intended to inform
administrations about the status of reservations, had only been issued on the WCO Web site
on 13 March 2003, while the hard copy was dated 5 February 2003.  This situation had
caused problems for administrations favouring the use of electronic documents since such
administrations had been unaware of the status of reservations for more than one month
after the deadline for entering reservations had expired.

29. In response, the Director pointed out that if this was indeed the case, it was regrettable.
He pointed out that in future, every measure would be taken to ensure that once approved,
documents were issued on the WCO Web site as quickly as possible.



NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

6/Rev.

II.4. CAPACITY BUILDING ACTIVITIES OF THE NOMENCLATURE AND

CLASSIFICATION SUB-DIRECTORATE

(Doc. NC0661E1)

30. The Director informed the Committee that the Secretariat was continuing to provide
technical assistance to developing countries in the form of seminars and expert missions with
respect to the implementation and uniform application of the Harmonized System, the
establishment of Customs laboratories, the improvement of tariff classification work
infrastructure and still, with some emphasis, the explanation of the 2002 amendments to the
Harmonized System.

31. He, once again, thanked the Japanese Administration for its continuing assistance and
support for the Secretariat’s capacity building activities.

32. However, since the WCO at present was experiencing severe financial constraints, he
informed the Committee that the number of technical missions had been significantly
reduced and that the Secretariat had been able to undertake only four HS missions since the
Committee’s last session.  Nevertheless, the Secretariat was still planning to organise three
regional seminars during this calendar year.  Plans had been made for seminars in Trinidad
and Tobago (for the Americas/Caribbean Region), Egypt (for the North African, Near and
Middle East Region) and Malaysia (for the Asia/Pacific Region).

33. In addition to the activities mentioned in the working document, the Director informed
the Committee that the Secretariat was working on an e-learning project that would include a
module on HS training.  These e-learning modules would be made available on the WCO
Web site and the HS module was scheduled to be completed by Spring 2005.  In answer to a
question from one delegate, he explained that the intention of this project was to make
training available via the Internet and that the modules included interactive multi-media
programmes.

34. The Director also informed the Committee that the Secretariat had published a
Compendium of Capacity Building Tools on the WCO Web site that was a very useful listing
of existing tools developed by the WCO, including many HS tools that should be utilised by
all Customs administrations.

35. Finally, the Director noted that the Secretariat had also participated in the development
of the Nomenclature portion of the WCO’s Customs Capacity Building Framework as part of
the development of an overall capacity building strategy by the WCO.  This work was
expected to be presented to the Policy Commission and Council in June.

36. The Committee took note.

II.5. CO-OPERATION WITH OTHER INTERNATIONAL ORGANISATIONS

(Doc. NC0663E1)

37. The Director briefed the Committee on the important areas of co-operation with other
international organisations during the intersession.  He highlighted the contacts with UNEP,
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UNSD, ICC and other organisations that were reported in the working document and the
contributions made by those organisations to many of the documents on the Agenda of this
Committee as well as the Scientific and Review Sub-Committees.

38. In connection with the number of environmental issues on the Agenda of the
Committee, he stressed the close co-operation between the WCO Secretariat and the Ozone
Secretariat and the Interim Secretariat for the Rotterdam Convention of UNEP.  He noted
that the contracting parties to the Montreal Protocol had urged each party that had not yet
done so to introduce in its national Customs classification system separate subdivisions for
the most commonly traded HCFCs and other ODSs, as set out in the Council’s
Recommendation of 25 June 1999 and had also urged all parties to take due account of any
new Recommendations by the Council, once they were agreed.  The WCO Secretariat
appreciated this initiative as a contribution to the improvement of the acceptance of Council
Recommendations regarding ODSs by our Contracting Parties.

39. He further informed the Committee that a new area of co-operation with FAO and its
International Network for Bamboo and Rattan (INBAR) would be developed.  The Secretariat
had recently received a proposal from INBAR for improved bamboo and rattan categories
under the Harmonized System, which would be submitted to the Review Sub-Committee at
its September meeting.

40. In addition to the activities reported in the working document, he mentioned that the
Secretariat had also participated in the 4th International Trade Statistics Expert Meeting
(OECD, Paris), in the 1st Session of the Open-Ended Working Group of the Basel Convention
(Geneva) and in the Task Force on International Trade Statistics Meeting (WTO, Geneva).

41. The Committee took note of the information provided in the working document and the
Director’s oral report.

II.6. NEW INFORMATION PROVIDED ON THE WCO WEB SITE

(Doc. NC0664E1)

42. The Director informed the Committee of the latest developments with regard to the
public and Members’ WCO Web sites, in particular with respect to the Harmonized System
Nomenclature (on the public Web site) and the public documentation database, which
provided access to historical documentation (i.e., working documents and reports) of the
Harmonized System Committee.

43. He indicated that the public documentation database would be updated periodically
with the working documents and the reports of the latest meetings of the Harmonized System
Committee and its sub-committees.  Historical documents of earlier sessions of the
Committee would also be added as resources allowed.  He further noted that the database
did not contain current working documents relating to questions which were still under
examination by the Committee.  He stressed that working documents and reports of the HS
working parties (groups) and of the sub-committees were not included in the data base until
the Committee or the Council had concluded their examination of the questions.  In this
context he noted that the phrase “(. . .) are included (. . .)” in the penultimate sentence of
paragraph 4 of Doc. NC0664E1 should read “(. . .) are not included (. . .)” (emphasis added)
(English version only).
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44. He also invited administrations which were not mentioned in the list of e-mail
addresses of Harmonized System officials in Customs administrations, to inform the
Secretariat whether they wished to be included in this publication.  He asked delegates to
verify whether the data contained in this publication was up-to-date.

45. The Committee took note of the information referred to in the working document.

II.7. ANNUAL SURVEY TO DETERMINE THE PERCENTAGE

OF NATIONAL REVENUE REPRESENTED BY CUSTOMS DUTIES

(Doc. NC0665E1)

46. In opening this agenda item, the Director informed the Committee that this survey was
the latest edition of the Secretariat’s annual survey on the percentage of national revenues
represented by Customs duties.  He noted that the information had not changed much over
the years and that Customs duties had continued to play an important role in the national
revenues of the vast majority of developing countries, even though their importance was very
gradually diminishing.  He also stated that in many developed countries individual tariff rates
remained important and overall duty collections were not insignificant despite their efforts to
reduce or eliminate tariff barriers over many years.

47. The Committee took note of the results of the survey.

II 8. SURVEY ON FREE TRADE AGREEMENTS

(Doc. NC0666E1)

48. In opening this agenda item, the Director informed the Committee that in order to
respond to past comments, the Secretariat had created a new category of “Other” which
provided for groups which were becoming Customs unions in stages, even though the WTO
had already classified them as Customs unions.  He also noted that 147 countries were
signatories to FTAs and 41 % of the total world trade in goods was traded among FTA
member countries.  He stressed that since FTAs eliminated Customs duties between
members as against non-members, the Harmonized System played an essential role in the
development and implementation of FTAs.  Taking this opportunity, he extended thanks to
the Norwegian Administration for providing the Secretariat with information that the EEA
(European Economic Area) agreement between EC and Iceland, Liechtenstein and Norway,
which entered into force in 1994, was missing from Annex I to the document and noted that a
correction would be made in the next edition of this survey.

49. Congratulating the Secretariat on its work, the EC Delegate informed the Committee
about an FTA between the EC and Chile.  He further stated that he had no objection to using
the reference “Other” as mentioned in paragraph 2 of Doc. NC0666E1, while noting that the
agreement between the EC and Turkey, which had been listed under this category, was a
partial Customs union (not including agricultural products) and was working well.

50. The Committee took note of the results of the survey.
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II.9. NON-APPLICATION OF HSC DECISIONS

(Doc. NC0717E1)

51. In commending the notification of the non-application of an HSC decision by the
Canadian Administration, the Chairperson invited the Canadian Delegate to clarify Canada’s
position with regard to the Recommendation on the application of HSC decisions.

52. The Canadian Delegate responded that Canada had, to date, accepted as many WCO
Recommendations as possible, and he understood that his administration was in the process
of sending a notification of acceptance of the Recommendation on the application of HSC
decisions to the Secretary General.

53. The Director pointed out that this Recommendation was an important tool for ensuring
uniformity and transparency with regard to the application of HS Committee’s decisions.  He
indicated that the Canadian notification was the first one to be received by the Secretariat as
a result of this Recommendation and asked the Committee to indicate what further action
should be taken in this regard; indicating that one possibility was to publish this type of
information on the WCO Web site.

54. The EC Delegate informed the Committee that the EC and its 15 member countries
had applied all decisions taken by the HS Committee in the past, except for one (“CHICKEN
TONIGHT”).  The EC was currently considering a legal change with a view to implementing
this decision as soon as possible.  He stated that the EC would report to the Secretariat the
latest situation concerning the application of Committee decisions twice a year and would
publish that information in the official journal of the Community.  He also suggested that a
mechanism should be established to provide information as to the situation with regard to the
non-application of the HS Committee’s decisions by HS Member countries on a regular
basis.

55. The Committee, consequently, instructed the Secretariat to prepare a report for each
session of the Committee listing the notifications as to non-application of HSC decisions
which it had received and also agreed that this information should be disseminated via the
WCO public Web site.

II.X. OTHER BUSINESS

UPDATE ON THE PROGRESS OF THE HIGH-LEVEL WORKING GROUP

ON HS MATTERS

56. The Director informed the Committee that the High-Level Working Group on HS
matters has held two meetings so far – the last one in early March.  As the Director
previously indicated, the idea for this Working Group stemmed from the Australian proposal
for a fundamental review of the Harmonized System.  The Policy Commission finally decided
that this Working Group would restrict its efforts to looking at procedural issues related to the
Harmonized System.  Notwithstanding this point, the Director stated that the mandate of the
Working Group was still quite broad and briefly listed the following
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items on the Working Group’s agenda in order to give delegates an idea of the scope of the
discussions :

•  speeding up the HSC decision-making process,
•  streamlining the HS reservation procedures,
•  possible establishment of dispute settlement panels,
•  improving transparency with regard to the implementation of HSC decisions,
•  improving Member compliance with the terms of the HS Convention,
•  improving recognition of the importance of the HS Convention,
•  improving recognition of the importance of the Harmonized System as a trade facilitation

instrument,
•  the need for greater flexibility and speed with regard to amendments to the Harmonized

System,
•  improving the acceptance of HS Recommendations by our Members,
•  increasing the participation by the developing world with regard to HS activities,
•  increasing the number of HS Contracting Parties,
•  further simplification of the Harmonized System.

57. The members of the High-Level Working Group included representatives of developed
and developing countries, as well as the private sector.  The Director indicated that good
progress was being made in the discussions on these issues, as evidenced from the Report
on the 2nd Session.  The Working Group expected to make recommendations ranging from
simple procedural suggestions to changes to the HS Convention.  The Chairperson of the
High-Level Working Group, Mr. G. ROSENGARDEN of the United States, who also
happened to be one of the founding fathers of the Harmonized System, would be making an
Interim Report on the progress to the Policy Commission in June 2003.  The Director
recommended that delegates get a copy of the Policy Commission document on this issue if
they were interested – Doc. SP0128E1.  Finally, the Director informed delegates that a final
report would be made to the Policy Commission at its meeting in December 2003.

58. The Committee thanked the Director for the information supplied and took note of these
developments.

III. GENERAL QUESTIONS

59. The Committee's conclusions concerning Agenda Item III are reproduced in
Annexes C/1, C/2 and P/1 to this Report.

IV. RECOMMENDATION

(NC0668E1)

60. The Committee's conclusions concerning Agenda Item IV are reproduced in Annexes
D and L to this Report.
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V.  REPORT OF THE SCIENTIFIC SUB-COMMITTEE

(18th Session)

61. The Harmonized System Committee examined the conclusions reached by the
Scientific Sub-Committee (SSC) at its 18th Session.

62. The results of this examination are reproduced in Annexes E/1, E/2 and M/3 to M/7 to
this Report.

63. On behalf of the Committee, the Chairperson thanked the Scientific Sub-Committee
and its Chairperson for the excellent work accomplished at the 18th Session of the Sub-
Committee.

VI. REPORT OF THE REVIEW SUB-COMMITTEE

(27th Session)

64. The Harmonized System Committee examined the conclusions reached by the Review
Sub-Committee (RSC) at its 27th Session.

65. The results of this examination are set out in Annexes F/1, F/2, M/13 to M/18, N/2 to
N/12 and O/1 to O/4 to this Report.

66. On behalf of the Committee, the Chairperson thanked the Review Sub-Committee and
its Chairperson for the excellent work accomplished at the 27th Session of the Sub-
Committee.

VII. REPORT OF THE WORKING PARTY

67. The Harmonized System Committee examined the conclusions reached at the Working
Party's presessional meeting.  The conclusions of the Committee in this connection are
reproduced in Annexes  G/1 to G/16 to this Report.

68. The texts finalised by the Working Party and adopted by the Committee are set out in
Annexes M/20 to M/35 to this Report.

69. The Chairperson congratulated the Chairperson of the Working Party and its members
on their work.

VIII. FURTHER STUDIES

70. The Committee's conclusions concerning Agenda Item VIII are reproduced in
Annexes H/1 to H/20, M/1-M/2, M/8 to M/12, M/36, N/1 and P/2 to this Report.
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IX. NEW QUESTIONS

71. The Committee's conclusions concerning Agenda Item IX are reproduced in Annexes
IJ/1 to IJ/13 and M/19 to this Report.

X. OTHER BUSINESS

LIST OF QUESTIONS WHICH MIGHT BE EXAMINED

AT A FUTURE SESSION

72. The Committee’s conclusions concerning Agenda Item X.1 (The List of questions which
might be examined at a future session) are reproduced in Annexes K and Q to this Report.

ACCEPTANCE OF THE RUSSIAN VERSION OF

THE EXPLANATORY NOTES AND THE COMPENDIUM

OF CLASSIFICATION OPINIONS

73. The Committee accepted the Russian version of the amendments to the Explanatory
Notes and the Compendium of Classification Opinions, the English and French versions of
which are set out in Annexes M/1-M/3, M/5, M/8, M/10-M/11, M/13-M/18 and M/20-M/36 to
this Report.

EARTHQUAKE IN ALGERIA

74. The Committee expressed its condolences to the people of Algeria and, in particular, to
Mr. Khoualef, Delegate of Algeria to the Committee, during this time of national tragedy
following the earthquake in Algeria.

STAFF CHANGES

75. The Director informed the Committee that Mr. T. NAGASE (Japan) and Mr. H. KAIDA,
(Japan) would both shortly be returning to the Japanese Administration.  The Director paid
tribute to the outstanding contribution made by Mr. Nagase, his Deputy Director, to the WCO,
the Committee and most importantly, to the Members.  Mr. Nagase had been the driving
force behind the implementation of the 2002 version of the Harmonized System and many of
the WCO publications produced by the Nomenclature and Classification Sub-Directorate.
The growth of the Harmonized System Web site and much of the technical assistance that
had been carried out over the past four years could be attributed, in no small part, to the
efforts of Mr. Nagase and his team.  Mr. Kaida, who served as Technical Attaché, had been
seconded to the WCO through the generosity of the Japanese Administration.  He had been
responsible for the preparation of numerous documents and publications, including the



NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

13.

Classification Decisions publication, for which he was instrumental in its publication.  The
Committee agreed and expressed the hope that he would soon be back in the Committee.

76. The Director also informed the Committee that Mr. J. VALENTINE, the long-time US
Delegate to the Harmonized System Committee, and now a valued member of the
Secretariat, had contracted leukaemia and was undergoing extensive medical treatment in
the United States.  The Director indicated that, on behalf of the delegates to the Committee,
he would be sending a message to Mr. Valentine, that his presence was truly missed during
this meeting and that everyone wished him a speedy recovery.  The Committee agreed and
expressed the hope that he would soon be back in the Committee.

XI.  ELECTION OF CHAIRMEN AND VICE-CHAIRMEN

OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE,

THE HARMONIZED SYSTEM REVIEW SUB-COMMITTEE,

AND THE WORKING PARTY

77. On the proposal of the Director, the Committee re-elected Mr. C.E. (Ed) DE JONG
(Netherlands) as Chairperson of the Harmonized System Committee.  Mr. J. F. JAUREGUI
(Mexico) was re-elected as first Vice-Chairperson and Mr. S. GAIKWAD (United Kingdom)
was re-elected as Second Vice-Chairperson.  The Committee also re-elected Mr. D. BECK
(United States) as Chairperson of the HS Review Sub-Committee and Mr. G. TEBBUTT
(Canada) as Vice Chairperson.  Mr. P. JOFFRE (France) was re-elected as Chairperson of
the Working Party.

XII.  DATES OF NEXT SESSIONS

78. The provisional dates of the next meetings of the Review Sub-Committee, the Review
Sub-Committee Working Group, the Working Party and the Harmonized System Committee
are as follows :

(a) Review Sub-Committee (28th Session)

Monday, 8 September 2003 (10:00 a.m.) to
Friday, 19 September 2003

(b) Review Sub-Committee Working Group (2nd Session)

Wednesday, 29 October 2003 (10:00 a.m.) to
Friday, 31 October 2003

(c) Working Party

Thursday, 6 November 2003 (10:00 a.m.) to
Friday, 7 November 2003
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(d) Harmonized System Committee (32nd Session)

Monday, 10 November 2003 (10:00 a.m.) to
Friday, 21 November 2003.

C.E. (Ed) DE JONG,
Chairperson

*       *       *
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8. Amendments to the Compendium of Classification Opinions arising
from the classification of quilted, decorative pillow coverings (shams)
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9. Amendments to the Compendium of Classification Opinions arising
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H/3
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H/4
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H/5
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7. Classification of certain modified starches or sizing preparations H/7

8. Classification of an antimycotic agent referred to as “Natamax” H/8

9. Study of the use of the terms “hygienic”, “sanitary” and “toilet” in
Chapter 39

H/9

10. Possible amendment of the Explanatory Notes to Chapter 39 and
heading 40.08

H/10, M/2

11. Possible amendments to the Nomenclature with regard to the
Rotterdam Convention

H/11, N/1

12. Classification of yarn put up in hanks H/12

13. Study of the application of GIR 3 (b) to multi-function machines H/13

14. Classification of a “semi-automatic goods-vending machine” – Scope
of heading 84.76

H/14

15. Classification of parts of safety belts of heading 87.08 H/15

16. Study of the classification of junction boxes in the Harmonized
System

H/16, M/36

17. Possible amendment of the Explanatory Notes to reflect the
classification of safety seats for infants and toddlers in subheading
9401.80

H/17, M/8
and M/9

18. Possible amendment of the Explanatory Note to heading 95.05
(Proposal by the EC)

H/18, M/10

19. Possible misalignment of the English and French texts of the
Explanatory Note to heading 84.42

H/19, M/12

20. Corrigendum to the Explanatory Notes H/20, M/11

IX. New questions 71

1. Classification of a bread making machine IJ/1

2. Classification of “skate fins” (of the genus Raja) IJ/2

3. Classification of natural sodium sulphate IJ/3

4. Study to establish certain criteria for the classification of vacuum
cleaners as electro-mechanical “domestic” appliances of heading
85.09

IJ/4

5. Classification of newsprint obtained from de-inked pulp; definition of
newsprint

IJ/5
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6. Classification of used wooden railway sleepers (Note from the
Canadian Administration)

IJ/6

7. Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 61.01
and 61.10 (Proposal by the EC)

IJ/7

8. Possible amendment of the Explanatory Notes to clarify the
classification of sheet-fed presses (Proposal by the Japanese
Administration)

IJ/8, M/19

9. Classification of a heat-sealed cleaning cloth IJ/9

10. Classification of a product called "YTTRIA C" IJ/10

11. Possible amendment of the Explanatory Note to heading 90.21 IJ/11

12. Possible amendment of the Explanatory Note to heading 44.11 IJ/12

13. Classification of sugar cubes containing caramel IJ/13

X. Other business 72 to 76

1. List of questions which might be examined at a future session K, Q

XI. Elections 77

XII. Dates of next sessions 78

List of delegates R

*     *     *





Annex B/1 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

B/1/Rev.

LIST OF CONTRACTING PARTIES
TO THE HARMONIZED SYSTEM CONVENTION

Situation as of 27 May 2003

(111 countries and 1 Customs or Economic Union)

Algeria
Argentina
Australia
Austria
Azerbaijan
Bahrain
Bangladesh
Belarus
Belgium
Botswana
Brazil
Bulgaria
Burkina Faso
Cambodia
Cameroon
Canada
Central African Republic
Chad
China
Colombia
Congo (Dem. Rep.)
Côte d'Ivoire
Croatia
Cuba
Cyprus
Czech Republic
Denmark
Egypt
Eritrea
Estonia
Ethiopia
Fiji
Finland
France
Gabon
Germany
Greece
Guinea

Haiti
Hungary
Iceland
India
Indonesia
Iran
Ireland
Israel
Italy
Japan
Jordan
Kenya
Korea (Rep.)
Latvia
Lebanon
Lesotho
Libyan Arab Jamahiriya
Lithuania
Luxembourg
The Former Yugoslav
  Republic of Macedonia
Madagascar
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malta
Mauritania
Mauritius
Mexico
Mongolia
Morocco
Myanmar
Netherlands
New Zealand
Niger
Nigeria
Norway

Pakistan
Panama
Peru
Philippines
Poland
Portugal
Romania
Russia
Rwanda
Saudi Arabia
Senegal
Serbia and Montenegro
Slovakia
Slovenia
South Africa
Spain
Sri Lanka
Sudan
Swaziland
Sweden
Switzerland
Thailand
Togo
Tunisia
Turkey
Uganda
Ukraine
United Arab Emirates
United Kingdom
United States
Uzbekistan
Venezuela
Vietnam
Yemen
Zambia
Zimbabwe
EC
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Notes :
+ Acceptance (i.e., Contracting Party to the Harmonized System Convention).
x Indicates application only.
+x Some Members are Contracting Parties to the Harmonized System Convention.

LIST OF COUNTRIES, TERRITORIES AND CUSTOMS OR ECONOMIC
UNIONS USING THE HARMONIZED SYSTEM

Situation as of 27 May 2003

(Total 195)

Albania ......................................  x
Algeria ......................................  +
Andorra......................................  x
Angola .......................................  x
Antigua & Barbuda ...................  x
Argentina ..................................  +
Armenia .....................................  x
Australia ....................................  +
Austria ......................................  +
Azerbaijan..................................  +
Bahamas ..................................  x
Bahrain .....................................  +
Bangladesh ...............................  +
Barbados ...................................  x
Belarus ......................................  +
Belgium......................................  +
Belize.........................................  x
Benin .........................................  x
Bermuda....................................  x
Bhutan .......................................  x
Bolivia ........................................  x
Botswana...................................  +
Brazil..........................................  +
Brunei Darussalam....................  x
Bulgaria .....................................  +
Burkina Faso .............................  +
Cambodia ..................................  +
Cameroon..................................  +
Canada ......................................  +
Cape Verde ..............................  x
Central African Republic ...........  +
Chad .........................................  +
Chile .........................................  x
China .........................................  +
Colombia ...................................  +
Comoros ...................................  x
Congo (Dem. Rep.) ...................  +
Congo (Rep.) .............................  x
Cook Islands .............................  x
Costa Rica ................................  x
Côte d'Ivoire .............................  +
Croatia ......................................  +
Cuba .........................................  +
Cyprus ......................................  +
Czech Republic ........................  +
Denmark ...................................  +
Djibouti.......................................  x
Dominica ...................................  x
Dominican Republic ..................  x
Ecuador ....................................  x
Egypt ........................................  +
El Salvador ...............................  x
Equatorial Guinea .....................  x
Eritrea ........................................  +
Estonia ......................................  +
Ethiopia......................................  +
Fiji .............................................  +
Finland ......................................  +
France ......................................  +
Gabon .......................................  +
Gambia ......................................  x
Georgia......................................  x
Germany ...................................  +
Ghana .......................................  x
Greece.......................................  +
Grenada ....................................  x
Guatemala ................................  x
Guinea ......................................  +
Guinea Bissau ...........................  x

Guyana .....................................  x
Haiti ...........................................  +
Honduras ..................................  x
Hong Kong, China .....................  x
Hungary ....................................  +
Iceland ......................................  +
India ..........................................  +
Indonesia ..................................  +
Iran ............................................  +
Ireland .......................................  +
Israel .........................................  +
Italy ...........................................  +
Jamaica ....................................  x
Japan ........................................  +
Jordan........................................  +
Kazakhstan................................  x
Kenya ........................................  +
Kiribati........................................  x
Korea (Rep.) .............................  +
Kuwait .......................................  x
Kyrgyzstan.................................  x
Latvia ........................................  +
Lebanon ....................................  +
Lesotho .....................................  +
Liberia ........................................  x
Libyan Arab Jamahiriya ............  +
Liechtenstein ............................  x
Lithuania ...................................  +
Luxembourg ..............................  +
Macau, China ............................  x
Madagascar ..............................  +
Malawi .......................................  +
Malaysia ....................................  +
Maldives.....................................  +
Mali ...........................................  +
Malta .........................................  +
Marshall Islands.........................  x
Mauritius ...................................  +
Mauritania..................................  +
Mexico ......................................  +
Micronesia .................................  x
Mongolia ...................................  +
Morocco ....................................  +
Mozambique .............................  x
Myanmar ...................................  +
Namibia  ....................................  x
Netherlands ..............................  +
Nepal ........................................  x
New Caledonia (French Terr.) ..  x
New Zealand ............................  +
Nicaragua .................................  x
Niger .........................................  +
Nigeria ......................................  +
Niue ..........................................  x
Norway ......................................  +
Oman.........................................  x
Pakistan ....................................  +
Palau..........................................  x
Panama ....................................  +
Papua New Guinea ..................  x
Paraguay ..................................  x
Peru ..........................................  +
Philippines ................................  +
Poland .......................................  +
Polynesia  (French Terr.) ..........  x
Portugal ....................................  +
Qatar .........................................  x
Romania ...................................  +
Russia .......................................  +

Rwanda ..................................... +
Saint Kitts and Nevis ................ x
Saint Lucia ................................ x
Saint Pierre and Miquelon
 (French Terr.) ........................... x
Saint Vincent and
 the Grenadines ........................ x
Samoa ....................................... x
Saudi Arabia ............................. +
Senegal ..................................... +
Serbia and Montenegro............. +
Sierra Leone ............................. x
Singapore ................................. x
Slovakia .................................... +
Slovenia .................................... +
Solomon Islands ....................... x
South Africa .............................. +
Spain ......................................... +
Sri Lanka ................................... +
Sudan ....................................... +
Suriname ................................... x
Swaziland ................................. +
Sweden ..................................... +
Switzerland ............................... +
Syrian Arab Republic................. x
Tanzania ................................... x
Thailand .................................... +
The Former Yugoslav Republic
 of Macedonia ........................... +
Togo .......................................... +
Tonga ........................................ x
Trinidad and Tobago ................ x
Tunisia ...................................... +
Turkey ....................................... +
Turkmenistan............................. x
Tuvalu ....................................... x
Uganda ..................................... +
Ukraine ..................................... +
United Arab Emirates ............... +
United Kingdom ........................ +
United States ............................ +
Uruguay .................................... x
Uzbekistan................................. +
Vanuatu .................................... x
Venezuela ................................. +
Viet Nam ................................... +
Wallis and Futuna
 (French Terr.) ........................... x
Yemen ....................................... +
Zambia ...................................... +
Zimbabwe ................................. +
EC ............................................. +
Andean Community (CAN)........+x
Caribbean Community
 (CARICOM) ..............................+x
Commonwealth of the Independent
 States (CIS) ..............................+x
Economic and Monetary
 Community of Central Africa
 (CEMAC) .................................+x
Economic Community of Western
 African States (ECOWAS)........+x
Gulf Co-operation Council(GCC)+x
Latin American Integration
 Association (LAIA) ....................+x
Southern Cone Common Market
(MERCOSUR) ...........................+x
West African Economic and
 Monetary Union (UEMOA) .......+x
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Country /
Customs Union HS Contracting Parties HS 2002

Implementation
Acceptance of Recommendations

(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Date of
Accession

Date of entry
into force

Date of
Implementation

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application
of HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Algeria 24-10-1991 01-01-1992 01-01-2002 French 1999
Argentina 11-01-1994 11-01-1994 03-05-2002 18-03-1997 17-09-1996 14-08-1998 09-05-2003 Spanish 2002
Australia 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 06-08-2002 06-08-2002 05-03-2003 27-02-2003 English 1996
Austria 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC German) (2003)
Azerbaijan 07-07-2000 07-07-2000 01-01-2002 16-01-2002 16-01-2002 (CIS Russian) (1996)

Bahrain 14-12-2001 01-01-2002 01-01-2002 Arabic / English
(GCC) 2002

Bangladesh 22-09-1987 01-01-1988 07-06-2002 English 2002
Belarus 21-10-1998 01-01-2000 01-07-2002 Russian 1997

Belgium 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 French / Dutch
(BLEU) 2003

Botswana 13-02-1987 01-01-1988 01-04-2002

Brazil 08-11-1988 01-01-1989 01-01-2002 12-07-1996 19-06-1996 24-04-1998 Portuguese
(MERCOSUR) 2002

Bulgaria 30-10-1990 01-01-1992 01-01-2002 20-02-1996 Bulgarian
English

2000
1996

Burkina Faso 25-09-1990 01-01-1992 French
(ECOWAS) 1998

Cambodia 27-06-2002 01-01-2003

Cameroon 16-05-1988 01-07-1989 25-03-1998 (CEMAC
French) (1998)

Canada 14-12-1987 01-01-1988 01-01-2002 18-09-1996 29-09-1998 05-05-1999 23-03-1998 23-03-1998 14-02-2001 English
French

2002
2002

Central African
Republic 11-06-1998 18-05-1998 (CEMAC

French) (1998)

Chad 05-09-1990 01-01-1992 (CEMAC
French) (1998)

China 23-06-1992 01-01-1993 01-01-2002 27-06-2002 27-06-2002 Chinese /
English 2002

Colombia 21-10-2002 21-10-2002 01-01-2002 29-11-2002 29-11-2002* 29-11-2002 29-11-2002 Spanish 1996
Congo (Dem.
Rep.) 10-11-1987 01-01-1988 28-04-2003 French 1997

Côte d'Ivoire 25-01-1990 01-01-1991 (ECOWAS) (1998)

Croatia 29-09-1994 29-09-1994 01-01-2002 Croatian
English

1996
1996
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Country /
Customs Union HS Contracting Parties HS 2002

Implementation
Acceptance of Recommendations

(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Date of
Accession

Date of entry
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Date of
Implementation

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application
of HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Cuba 03-11-1995 01-01-1997 01-01-2003 09-02-1998 23-07-1996 09-02-1998 Spanish 1998
Cyprus 21-03-1994 21-03-1994 01-01-2002 22-01-2002 22-01-2002 English 2002
Czech Rep. 16-11-1993 16-11-1993 01-01-2002 07-08-2001 Czech 1999
Denmark 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Danish) (2003)
Egypt 27-05-1999 01-01-2001 Arabic 1994
Eritrea 17-01-2003 17-01-2003
Estonia 26-05-1993 01-01-1995 01-01-2002 08-12-1997 13-11-1995 Estonian 1996

Ethiopia 01-03-1995 01-03-1995 Ethiopian /
English 1998

Fiji 23-12-1997 01-01-1998 01-03-2002 English 1997
Finland 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Finnish) (2003)
France 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC French) (2003)
Gabon 07-07-2000 01-01-2002 French 2002
Germany 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC German) (2003)
Greece 15-07-1988 01-01-1990 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Greek) (2003)

Guinea 23-09-1997 01-01-1998 French
(ECOWAS) 1998

Haiti 17-01-2000 17-01-2000 French 1996
Hungary 27-08-1990 01-01-1991 01-01-2002 03-09-2002 13-01-1998 16-11-1999* 16-11-1999 18-03-2002 Hungarian 1996

Iceland 28-10-1987 01-01-1988 01-01-2002 Icelandic
English

1994
1994

India 23-06-1986 01-01-1988 01-01-2002 English 2000

Indonesia 05-07-1993 01-01-1995 01-05-2003 30-10-1998 Indonesian /
English 1996

Iran 28-02-1995 01-01-1997 27-03-2003 10-03-1999 19-01-2002 Farsi 1998
Ireland 22-12-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC English) (2003)
Israel 05-08-1987 01-01-1988 01-01-2002 English 1997
Italy 31-05-1989 01-01-1991 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Italian) (2003)

Japan 22-06-1987 01-01-1988 01-01-2002 24-03-1997 Japanese /
English 2003

Jordan 10-06-1985 01-01-1988 01-03-2002 Arabic / English 2002
Kenya 29-07-1988 01-07-1989 13-06-2002 English 2002
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Country /
Customs Union HS Contracting Parties HS 2002

Implementation
Acceptance of Recommendations

(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Date of
Accession
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Date of
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Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data
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Good
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1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
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Units of
Quantity

2001

Application
of HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Korea (Rep.) 27-11-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-08-1996 26-10-1998 26-10-1998 07-08-1996 Korean /
English 1999

Latvia 04-01-1996 01-06-1996 01-01-2002 19-07-1999 25-01-1999 10-11-2000 31-07-2002 Latvian
English

1997
2002

Lebanon 03-05-1996 03-05-1996 01-01-2002
Lesotho 12-12-1985 01-01-1988 01-01-2002 English 1993
Libyan Arab
Jamahiriya 17-05-1993 01-01-1995 01-05-2002 Arabic 1998

Lithuania 20-06-1994 01-01-1995 01-01-2002 25-08-1997 08-12-1997 09-11-1998 03-08-1998 Lithuanian 2002
Luxembourg 11-07-1988 11-07-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (BLEU French) (2003)
The Former
Yugoslav
Republic of
Macedonia

31-03-1995 31-03-1995 01-01-2002 Macedonian 2002

Madagascar 22-12-1987 01-01-1988 01-08-2002 French 2003
Malawi 25-10-1988 01-04-1989 15-04-2002 English 1996
Malaysia 15-12-1987 01-01-1988 01-01-2002 10-06-1997 English 1996
Maldives 07-07-2000 01-01-2002 01-01-2003 11-07-2002 English 2000
Mali 15-06-1994 01-01-1995 French 1997
Malta 20-12-1989 01-01-1990 01-04-2002 27-01-1998 English 1997
Mauritania 03-04-2001 01-01-2003 French 2000
Mauritius 10-06-1985 01-01-1988 01-01-2002 15-11-1999 11-11-2002 English 2002
Mexico 06-09-1991 06-03-1992 01-04-2002 20-08-1996 Spanish 1996

Mongolia 30-09-1991 01-01-1993
Mongolian /
Russian /
English

1998

Morocco 27-02-1992 01-07-1992 01-07-2002 24-04-2001 25-02-2002 25-02-2002 French 1997
Myanmar 05-12-1994 01-01-1995 20-09-1995 English 1996
Netherlands 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Dutch) (2003)
New Zealand 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 English 2003

Niger 16-03-1990 01-01-1991 French
(ECOWAS) 1998

Nigeria 15-03-1988 15-03-1988 12-02-1998 (ECOWAS) (1998)
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Country /
Customs Union HS Contracting Parties HS 2002

Implementation
Acceptance of Recommendations

(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Date of
Accession

Date of entry
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Date of
Implementation

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application
of HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Norway 27-08-1987 01-01-1988 01-01-2002 18-09-1996 07-01-1998 8-12-1999* 19-12-2001 Norwegian 2003
Pakistan 22-09-1987 01-01-1988 15-06-2002 03-12-2001 03-12-2001 English 2002
Panama 24-08-1998 01-01-2000 01-04-2003
Peru 09-07-1998 01-01-2000 01-01-2002 13-02-2001 13-02-2001 Spanish (CAN) 1998
Philippines 28-06-2001 28-06-2001 English 2001

Poland 12-09-1995 01-01-1996 01-01-2002 03-07-2001 Polish
English

2002
1996

Portugal 04-11-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC
Portuguese) (2003)

Romania 05-12-1996 01-01-1997 01-01-2002 23-06-1997 02-04-2003 02-04-2003* 02-04-2003 02-04-2003 Romanian 1997

Russia 18-06-1996 01-01-1997 01-01-2002 15-07-2002 15-07-2002* 04-08-2002 Russian
English

2002
1994

Rwanda 29-07-1992 01-01-1994
Saudi Arabia 10-03-1988 01-01-1990 01-01-2002 30-08-2001 08-01-2001 Arabic 2002
Senegal 21-09-1989 01-01-1991 01-01-2003 24-10-2002* 24-10-2002 24-10-2002 (ECOWAS) (1998)
Serbia and
Montenegro 09-01-2002 09-01-2002

Slovakia 07-06-1993 07-06-1993 01-01-2002 04-06-1997 08-11-2000 Slovak
English

2002
2001

Slovenia 23-11-1992 23-11-1992 01-01-2002 02-06-1997 Slovene 1996
South Africa 25-11-1987 01-01-1988 01-01-2002 06-03-1998 English 1998
Spain 28-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Spanish) (2003)
Sri Lanka 03-05-1988 01-01-1989 23-03-2002 25-04-2002* 26-02-2003 English 2002
Sudan 10-12-1993 10-12-1993 Arabic 1992
Swaziland 26-11-1985 01-01-1988
Sweden 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC Swedish) (2003)
Switzerland 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 06-02-1997 11-02-1998 18-09-2000* 13-09-2002 13-09-2002 French 2002
Thailand 16-12-1991 01-01-1993 01-01-2002 Thai / English 2002
Togo 12-02-1990 01-01-1991 (ECOWAS) (1998)
Tunisia 28-10-1987 01-01-1989 01-04-2002 12-09-1997
Turkey 15-12-1988 01-01-1989 01-01-2002 06-10-1997 24-07-1998 21-01-2003 06-10-1997 06-10-1997 21-01-2003 English 1997
Uganda 11-07-1989 01-01-1991 English 1997
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Country /
Customs Union HS Contracting Parties HS 2002

Implementation
Acceptance of Recommendations

(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Date of
Accession

Date of entry
into force

Date of
Implementation

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application
of HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Ukraine 26-08-2002 01-01-2004* Ukrainian 1993
United Arab
Emirates 27-06-2002 01-07-2002 Arabic (GCC) 1999

United
Kingdom 22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003 (EC English) (2003)

United States 31-10-1988 01-01-1989 10-01-2002 27-02-1997 06-11-1998 06-11-1998 English 1999
Uzbekistan 17-11-1998 01-01-2000
Venezuela 23-10-1998 02-11-1998 Spanish 1999

Viet Nam 26-03-1998 01-01-2000 Vietnamese /
English 1996

Yemen 30-09-2002 01-01-2003 Arabic 2002
Zambia 22-12-1986 01-01-1988 01-03-2002 English 1997
Zimbabwe 05-11-1986 01-01-1988 13-09-2002 English 1997

European
Community
(EC)

22-09-1987 01-01-1988 01-01-2002 07-01-1997 04-03-2003 26-05-2003 07-10-1996 11-03-2003

Danish
Dutch
English
Finnish
French
German
Greek
Italian
Portuguese
Spanish
Swedish

2003
2003
2003
2003
2003
2003
2003
2003
2003
2003
2003

TOTAL 112 81 41 36 23 39 (8*) 11 3 14 23 0 80
* Unless an
  earlier date is
  specified

* 1999
   Version
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Country / Customs Union HS 2002
Implementation

Acceptance of Recommendations
(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application of
HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Albania
Andorra X
Angola

Antigua and Barbuda (CARICOM
English) (1993)

Armenia
Bahamas English 1996

Barbados (CARICOM
English) (1993)

Belize (CARICOM
English) (1993)

Benin (ECOWAS) (1998)
Bermuda English 1997
Bhutan English 2002
Bolivia X 10-10-2000 Spanish (CAN) 1999
Brunei Darussalam English 1991

Cape Verde Portuguese
(ECOWAS) 1998

Chile Spanish 1989
Comoros French 1993

Congo (Rep.) (CEMAC
French) (1998)

Cook Islands English 1989
Costa Rica X Spanish 1998
Djibouti

Dominica (CARICOM
English) (1993)

Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
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Country / Customs Union HS 2002
Implementation

Acceptance of Recommendations
(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application of
HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Equatorial Guinea (CEMAC
French) (1998)

Gambia (ECOWAS) (1998)
Georgia X
Ghana (ECOWAS) (1998)

Grenada (CARICOM
English) (1993)

Guatemala X
Guinea Bissau (ECOWAS) (1998)

Guyana (CARICOM
English) (1993)

Honduras

Hong Kong, China X Chinese /
English 2002

Jamaica English 1993
Kazakhstan X English 1996
Kiribati English 1989
Kuwait 21-05-1997 Arabic (GCC) 2001
Kyrgyzstan
Liberia (ECOWAS) (1998)

Liechtenstein X 06-02-1997 11-02-1998 18-09-2000* 13-09-2002 13-09-2002 French
(Switzerland) (2002)

Macau, China X
Chinese /
Portuguese /
English

2002

Marshall Islands
Micronesia
Mozambique X Portuguese 1991
Namibia
Nepal English 2001
New Caledonia (French Territory) X
Nicaragua
Niue English 1989
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Country / Customs Union HS 2002
Implementation

Acceptance of Recommendations
(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application of
HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Oman Arabic 2002
Palau
Papua New Guinea X

Paraguay X (MERCOSUR
Spanish) (1996)

Polynesia (French Territory) X
Qatar Arabic (GCC) 1999

Saint Kitts and Nevis (CARICOM
English) (1993)

Saint Lucia (CARICOM
English) (1993)

Saint Pierre and Miquelon (French Territory)
Saint Vincent and the Grenadines English 1998
Samoa

Sierra Leone English
(ECOWAS) 1998

Singapore English 1996
Solomon Islands English 1998

Suriname (CARICOM
English) (1993)

Syrian Arab Republic Arabic 2001
Tanzania English 1996
Tonga English 1995
Trinidad and Tobago English 1993
Turkmenistan
Tuvalu English 1989

Uruguay X (MERCOSUR
Spanish) (1996)

Vanuatu
Wallis and Futuna Islands (French Territory)



HS Position as of 27-05-2003 Annex B/3 to Doc. NC0730E2
(Administrations applying HS) (HSC/31/May 2003)

B/3/9/Rev.

Country / Customs Union HS 2002
Implementation

Acceptance of Recommendations
(by date of receipt of the notifications)

HS-based Tariffs
available in the

Secretariat

Pre-entry
Classification

1996

UNSD
Trade Data

1997

Good
Classification
Work Model

1998

Ozone
1995 / 1999*

Chemical
Weapons

1996
(Amend. 99)

Hand-made
Products

2000

Units of
Quantity

2001

Application of
HSC

Decisions
2001

Firearms
2002 Language Version

Andean Community (CAN) (13-08-1999) (13-08-1999) (13-08-1999) Spanish 2001
Caribbean Community (CARICOM) English 1993
Economic and Monetary Community of
Central Africa (CEMAC) French 1998

Commonwealth of the Independent States
(CIS) Russian 1996

Economic Community of Western African
States (ECOWAS)

(English)
(French)
(Portuguese)

(1998)
(1998)
(1998)

Gulf Cooperation Council (GCC) (Arabic /
English) (2001)

Latin American Integration Association
(ALADI) (X) (20-12-2002)* (20-12-2002) Spanish 1996

Southern Cone Common Market
(MERCOSUR) (X) Spanish

(Portuguese)
1996

(2002)
West African Economic and Monetary Union
(UEMOA) (X) (X)

TOTAL : 74 Countries + 9 Unions 15 2 2 1 (1*) 1 1 36
Contracting Parties : 112 81 41 36 23 39 (8*) 11 3 14 23 0 80
112 Contracting Parties +
82 Applications 96 43 38 23 40 (9*) 11 3 15 24 0 116

(X) Not counted
       in the total

* 1999
   Version

*      *      *
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ANNEX C

GENERAL QUESTIONS

Working
Doc.

Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

1 2 3 4 5

NC0667E1 Use of working languages
for HS matters.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

Spanish

1. The Director reminded the Committee that, at its 30th Session, he had informed the
Committee that the Inter-American Development Bank (IDB) had approved a project to
support the use of Spanish as a working language in the Harmonized System Committee,
and that the IDB was in the process of identifying consultants and developing an action plan
for the execution of the project in close collaboration with the Secretariat for the Latin
American countries, Spain and Portugal.

2. He then informed the Committee that the Secretariat was still trying to work out these
arrangements with the Spanish speaking administrations at this point and that the Secretary
General had just returned from Cancun, Mexico, where he, in discussions with the Spanish
speaking administrations, had been able to agree that there would be an exchange of letters
between the WCO and the Secretariat for the Latin American countries to detail the
arrangements. In this regard the Director gave the following information to the Committee :

•  at this time it appeared that there would be three years of funding from the IDB;
•  there would be one Spanish speaking Technical Attaché assigned to WCO in Brussels, as

well as one working in Mexico and one in Spain;
•  there would be interpretation into Spanish at all of the HS-related committees (HSC, RSC,

SSC); and
•  there would be translation of certain, but apparently not all, HS documents into Spanish.

He hoped that all of these arrangements could be put into place in the very near future.

3. Finally, he informed the Committee that agreed Spanish versions of Amending
Supplements 1 and 2 to the Explanatory Notes and the Compendium of Classification
Opinions (including Amending Supplements 1 to 31) had just been received from Mexico.
He asked the Committee to accept these versions as Spanish working language versions of
these publications.

4. The Delegate of Mexico reminded the Committee that it had accepted the agreed
Spanish working language version of the HS 2002 Explanatory Notes at its last session.  He
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was therefore pleased to inform the Committee that, with the publications referred to by the
Director, the HS Nomenclature, the HS Explanatory Notes and the Compendium of
Classification Opinions were now available in agreed Spanish versions, and that this would
facilitate the use of Spanish as a working language in the various HS committees.

5. The Committee accepted the agreed Spanish working language versions of Amending
Supplements 1 and 2 to the Explanatory Notes and the Compendium of Classification
Opinions (including Amending Supplements 1 to 31).

Arabic

6. The Director informed the Committee that following information obtained by the Secretary
General at the All Africa Customs Conference in January 2003 concerning possible Arabic
interpretation for WCO meetings dealing with the Harmonized System, the Secretariat had
prepared an estimate for the provision of Arabic interpretation at HS-related meetings.  This
estimate had been sent to the Regional Vice-Chair (Jordan) for information in January 2003.
Since then the Secretariat had received no further information with regard to this matter.

7. The Committee took note.

*     *     *
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1 2 6

NC0715E1 Correlation Tables between the 1996 and the 2002
versions of the Harmonized System : Possible
corrigendum to Doc. NG00231B1.

See Annex P/1.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee accepted the proposed amendments to the Correlation Tables, as set
out in the Annex to Doc. NC0715E1 without modification, while noting that the Secretariat
would publish a corrigendum to Doc. NG0023B1.

2. The amendments accepted by the Committee are set out in Annex P/1 to this Report.

*      *      *
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ANNEX D

RECOMMENDATIONS

Working
Doc.

Subject Classifi-
cation

Opinions

E.N.
amendments

Nomencla-
ture

amend-
ments

Other

1 2 3 4 5

NC0668E1 Draft Recommendation of
the Customs Co-operation
Council on the insertion in
national statistical
nomenclatures of
subheadings to facilitate
the collection and
comparison of data on the
international movement of
substances controlled by
virtue of amendments to
the Montreal Protocol on
substances that deplete
the ozone layer.

See
Annex
L.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee decided to proceed with examination of the Draft Recommendation
based on the questions set out in paragraph 31 of Doc. NC0668E1.  One delegate pointed
out that before a final decision on the Draft Recommendation was taken, the Committee
should hear from the UNEP Ozone Secretariat as to whether the Draft Recommendation
complied with the needs of the Montreal Protocol.  Since UNEP was not represented in the
meeting, he asked the Secretariat to contact UNEP to express its opinion in this respect,
preferably before the end of the Committee session.

2. The French Delegate explained that the comments reproduced in paragraph 17 of
Doc. NC0668E1 had been submitted to the Secretariat solely with the aim of better reflecting
the interventions made by the French Delegation during the 18th Session of the Scientific
Sub-Committee (in the Annex C/8 to Doc. NS0080E2).  He further pointed out that his
administration was in full agreement with the conclusions of the Scientific Sub-Committee at
its 18th Session with regard to the Draft Recommendation.

3. Consequently, there were no alternative texts for the subdivisions under subheadings
3813.00, 3814.00 and 3824.90 referring to HBFCs, HCFCs and CFCs before the Committee
and the Committee agreed to examine the Draft Recommendation on the basis of the texts
recommended by the Scientific Sub-Committee.
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4. There was consensus in the Committee that the texts of the Draft Recommendation
should follow the terminology of the HS Nomenclature rather than that of the Montreal
Protocol.  That being the case, the Draft Recommendation should use the stem “-carbures”
with regard to the French names for hydrocarbons.

5. The Deputy Director informed the Committee that the Secretariat had been in
telephonic contact with the UNEP Ozone Secretariat to obtain its views regarding the texts of
the Draft Recommendation, as currently under consideration by the Committee.  In his
conversation with the WCO Secretariat, the UNEP representative had expressed the view
that UNEP could accept use of the stem “-carbures” in the French names for hydrocarbons, if
that was the preference of the Committee.  Further, UNEP preferred separate subdivisions in
the Draft Recommendation for mixtures containing bromochloromethane used as pesticides
or for composite organic solvents or other mixtures containing carbon tetrachloride or
bromochloromethane.  However, like the members of the Expert Group of the Parties to the
Montreal Protocol cited in paragraph 26 of Doc. NC0668E1, he was not aware of real
products of these types on the market.  UNEP did have information about the use of
bromochloromethane and carbon tetrachloride as processing aids in the chemical industry.
The UNEP representative therefore hoped that, at a minimum, the Committee would be able
to combine subdivisions for these mixtures with subdivisions for other products controlled by
virtue of the Montreal Protocol, rather than to omit them completely from the Draft
Recommendation.

6. In view of the fact that UNEP was not aware of real examples of mixtures containing
bromochloromethane used as pesticides or of composite organic solvents or other mixtures
containing carbon tetrachloride or bromochloromethane, the Committee felt that the Draft
Recommendation should not provide separate subdivisions for these products.  However,
taking into account the comments from UNEP that it might be feasible to produce and to
trade such mixtures in the future, the Committee agreed not to omit these mixtures from the
Draft Recommendation, but to combine them with the texts of other subdivisions in the
respective subheadings.  In particular, subdivisions for products containing bromomethane
under heading 38.08 were combined with subdivisions for products containing
bromochloromethane, and subdivisions for products containing carbon tetrachloride or
bromochloromethane were combined with subdivisions for products containing 1,1,1-
trichloroethane under subheadings 3814.00 and 3824.90.

7. Following these discussions, the Committee unanimously approved the Draft
Recommendation, as modified, for adoption by the Council at its next sessions.  The texts
approved are reproduced in Annex L to this Report.

*      *      *
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ANNEX E/1

REPORT OF THE SCIENTIFIC SUB-COMMITTEE

Working
Doc.

Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

1 2 3 4 5

NS0080E2

NC0669E1

Report of the 18th

Session of the Scientific
Sub-Committee.

Matters for decision by
the Harmonized System
Committee.

See Annexes
M/3 to M/6.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng./Fr.)

1. The Committee examined the questions arising from the Report of the 18th Session of
the Scientific Sub-Committee.  The decisions taken by the Committee are set out below with
reference to the relevant Annexes of the Sub-Committee’s Report (Doc. NS0080E2).

Annexes A/1 and C/1 - Establishment of a correlation between the Harmonized System and
the WTO instrument on pharmaceutical products

2. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item VIII.1 of the Agenda.

Annexes A/2 and C/2 – Amendments to the Explanatory Notes to Chapter 29 to clarify the
classification of certain organic chemical compounds

3. The Committee approved the recommended modifications to the Explanatory Notes
with respect to heterocyclic compounds (headings 29.32 and 29.33), nucleic acids
(heading 29.34) and sulphonamides (heading 29.35), including the insertion of a reference to
sildenafil citrate in the Explanatory Note of the latter heading.

4. The amendments adopted are set out in Annex M/3 to this Report.

Annexes A/3 and C/3 – Possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.37

5. The Committee approved the recommended amendments to the Explanatory Note to
heading 29.37, subject to the amendment suggested by the Secretariat in paragraph 7 of
Doc. NC0669E1.  It was informed that the recommended amendments had also been
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considered by the Review Sub-Committee, which at its 27th Session had corrected certain
spelling errors, and that the results of that session would be considered under Item VI of the
Agenda.

Annexes A/4 and C/4 – Possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.41

6. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annex A/5 – Possible amendment of the Explanatory Note of heading 30.02

7. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annexes A/6, C/5 and C/6 - Classification of certain INN products

8. The Committee approved to the recommend classifications of pegacaristim (INN List
80) and pegnartograstim in subheading 3907.20, of labradimil (INN List 83) in subheading
2937.19, of the 16 products under INN List 84 and of the 21 products under INN List 85.  The
list of products, with the approved classifications, is set out in Annex M/4 to this Report.

9. The Committee also adopted the proposed amendment to the Explanatory Note to
heading 30;02 regarding toxins.  This amendment is set out in Annex M/5 to this Report.

Annexes A/7 and C/7 - Classification of new INN products (INN List 86)

10. The Committee approved the suggested classification of 44 products from INN List 86.
The list of products, with their approved classifications, is set out in Annex M/6 to this Report.
The items whose classification had been placed in square brackets for reconsideration at the
Scientific Sub-Committee's next session, were deleted from that list.

Annex A/8 - Classification of coated paper or paperboard of subheadings 4810.13, 4810.14,
4810.19, 4810.22 and 4810.29

11. Responding to questions raised by two delegates, the Director informed the Committee
that this issue had been submitted to the Scientific Sub-Committee (following discussions in
the regional Seminar on Customs laboratories in Rio de Janeiro, Brazil) on how to interpret
Note 5 to Chapter 48 for the purposes of the subheadings of heading 48.10.

12. The Chairperson of the Scientific Sub-Committee, while referring to the various
statements of delegates in Annex A/8 of the Sub-Committee’s Report, clarified that the issue
had started with the question what analysis method should be used with respect to coated
graphics paper.

13. Following these explanations, the Committee agreed with the suggestion that the
Secretariat should carry out the additional study suggested by the Scientific Sub-Committee,
the results of which should, however, be presented to the Committee at its next session in
November.  At that time, the Committee might consider whether the Scientific Sub-
Committee should be asked to provide further input.
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Annexes A/9 and C/10 - Proposal by the US Administration to amend the Nomenclature and
the Explanatory Note to heading 38.21

14. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annex A/10 - Possible amendment of the structured nomenclature to heading 29.41 and the
Explanatory Notes to Chapter 29 (Proposal by the Mexican Administration)

15. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annexes A/11 and C/9 - Possible amendment of the structured nomenclature to heading 38.24
(Proposal by UNEP)

16. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annex A/12 - Possible creation of a new Note to Chapter 69 to define the term “refractory”

17. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI
of the Agenda.

Annexes A/13 and C/8 - Draft Recommendation of the Customs Co-operation Council on the
insertion in national statistical nomenclatures of subheadings to facilitate the collection and
comparison of data on the international movement of substances controlled by virtue of
amendments to the Montreal Protocol on substances that deplete the ozone layer

18. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item IV.1 of the Agenda.

Annex A/14 - Classification of certain modified starches or sizing preparations

19. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item VIII.7 of the Agenda.

Annex A/15 - Classification of an antimycotic agent referred to as “Natamax”

20. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item
VIII.8 of the Agenda.

Annex A/16 - Possible amendments to subheading 2929.10 and to the Explanatory Note to
heading 29.29 to clarify the classification of isocyanates and related products

21. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.



Annex E/1 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

E/1/4.

Annexes A/17 and C/11 - Possible amendments to the Nomenclature with regard to the
Rotterdam Convention

22. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item VIII.11 of the Agenda.

Annex B/1 - Decisions taken by the HSC at its 29th and 30th Sessions affecting the work of
the Scientific Sub-Committee

23. The Committee took note.

Annex B/2 - Revision of the Customs Laboratory Guide

24. The Committee took note.

Annex B/3 - WCO regional seminar on Customs laboratory matters

25. The Director informed the Committee that the forthcoming Regional Seminar for the
Asia/Pacific Region, to be held in Malaysia in June 2003, had been postponed.  The
Committee took note.

Annex B/4 - Terms of Reference of the Scientific Sub-Committee

26. The Committee took note.

*      *      *
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1 2 3

NC0670E1 Classification of new INN products (INN List 87) See Annex M/7.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee unanimously approved the proposed classifications of 50 INN products
from INN List 87, as indicated in bold type in the Annex to Doc. NC0670E1.

2. The Committee also agreed that the remaining 16 INN products from INN List 87,
whose classification had been placed in square brackets in the Annex to Doc. NC0670E1,
would be submitted to the next session of the Scientific Sub-Committee for advice.

3. The list of products and the classifications approved are set out in Annex M/7 to this
Report.

*      *      *
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ANNEX F

REPORT OF THE HS REVIEW SUB-COMMITTEE

Working
Doc.

Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

1 2 3 4 5

NR0400E3

NC0671E1

Report of the
27th Session of the HS
Review Sub-Committee.

Matters for decision by
the Harmonized System
Committee.

See Annexes
M/13 to M/18
and O/1 to O/4.

See Annexes
N/2 to N/11.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng./Fr.)

1. The Committee examined the questions arising from the Report of the 27th Session of
the HS Review Sub-Committee.

2. It was noted that the French version of Annex C/6 to Doc. NR0400F3 needed to be
corrected to delete the italics and { } brackets.

3. Furthermore, the suggestion was made that in future “Matters for decision” documents,
reference be made to the fact that that document is based on the draft report of the Sub-
Committee.

4. A request was also made that the Secretariat prepare another summary document and
correlation tables for the 32nd Session of the Committee recapping the status of the work on
the 3rd Review Cycle to date.

5. The other decisions taken by the Committee are set out below with reference to the
relevant Annexes of the Sub-Committee’s Report (Doc. NR0400E3).

Annex B/1 - Decisions taken by the Harmonized System Committee at its 30th Session
affecting the work of the Review Sub-Committee

6. The Committee took note.
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DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (contd.)

F/1/2.

Annex B/2 - Possible deletion of headings/subheadings with a small volume of trade
(Comments by the Norwegian Administration and the International Nickel Study Group)

7. The Committee took note.

Annexes C/1 and G - Consideration of the work of the 1st Meeting of the Working Group

8. The Director informed the Committee that, as suggested by the Review Sub-
Committee, the Secretariat had organised an informal meeting, at the time of the
Committee’s presessional Working Party, with the three administrations that had made major
proposals with regard to the hi-tech provisions.  The aim of the informal meeting had been to
see whether it was possible to reach agreement on a plan for the completion of the work
during this review cycle.

9. He stated that there was a lot of good will and a real spirit of co-operation during the
informal meeting and, therefore, complemented the participants from the EC, Japan and the
United States.  The participants and the Secretariat were of the view that the revision of the
hi-tech provisions could be completed during this review cycle, i.e., by June 2004, if there
was a will to co-operate and to find consensus.  At the same time it was recognised that
meeting the June 2004 deadline would mean a lot of hard work by administrations and the
Secretariat, and would require many informal meetings between interested parties, both
actually and virtually.

10. The informal group also came to the conclusion that the number of issues that could be
tackled by the Review Sub-Committee in this connection, would have to be limited to the
essential issues, given the very limited amount of time that was left.  With this in mind, the
group drafted a list of essential issues and agreed to divide up the drafting of working
documents for the consideration of the Review Sub-Committee, between the three
administrations and the Secretariat.  The issues agreed upon were the following :

(1) Possible amendment of Note 5 to Section XVI (Secretariat);

(2) Possible amendment of Note 5 to Chapter 84 (Secretariat);

(3) Possible amendment of Note 5 to Chapter 85 (Secretariat);

(4) Possible combination of headings 85.19 and 85.20 (Secretariat);

(5) Possible combination of headings 85.23 and 85.24 (Secretariat);

(6) Comprehensive review of the provisionally approved amendments to headings 84.43,
84.69, 85.19, 85.20 and 85.28 (Secretariat);

(7) Separate heading for printers, copiers, plotters, fax machines and multifunction
machines having two or more of the following functions : printing, scanning or faxing
(EC);

(8) Separate heading for monitors, projectors and flat panel display units, having an ADP
or video function (and possibly cameras of heading 85.25) (Japan);
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DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (contd.)

F/1/3.

(9) Separate heading for apparatus having a communications function (US) (Japan);

(10) Separate heading for readers, scanners, drive units and input units (EC);

(11) Separate heading for flat panel displays (intermediate product) (EC); and

(12) Classification of “game-players” (EC).

11. The Director expressed the hope that some of these issues could be submitted for
consideration by the Sub-Committee at its September session.  The remainder would be
submitted for the consideration of the 2nd meeting of the RSC Working Group at the end of
October.

12. He invited the Committee to support the approach and asked whether delegations
could agree on the limitation of the scope of the hi-tech review to the essential issues
identified by the informal working group.  Finally, the Director invited the Committee to give
its support to the commitment to meeting the June 2004 deadline for the completion of the 3rd

Review Cycle.

13. The delegates of the three major proponents for changes to the hi-tech provisions
concurred with the conclusions as presented by the Director, and expressed their willingness
for close co-operation.  They further noted that the results of this work should be of benefit to
all users of the Harmonized System.

14. The Committee took note of these developments with respect to hi-tech provisions and
supported the approach that had been suggested by the informal group, including a renewed
commitment to meeting the June 2004 deadline for the completion of the 3rd Review Cycle.

15. The Committee, finally, approved the cut-off date suggested by the Sub-Committee,
i.e., 30 June 2003, by which any new proposal for this review cycle should be submitted to
the Secretariat.

Annexes C/2 and F/2 - Possible amendments to the Nomenclature regarding the
classification of waffles

16. The Committee took note.

Annexes C/3 and F/1 - Possible amendments to the Nomenclature regarding the classification
of sauces

17. After a lengthy discussion, during which delegates for the most part repeated their
administrations’ arguments and positions from earlier discussions in the Review Sub-
Committee and the Harmonized System Committee, for or against introducing a legal Note
for sauces, it was finally decided, by 26 votes to 11, not to insert a quantitative criterion for
visible pieces (e.g., vegetables or fruit) in the proposed Note to Chapter 21.
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F/1/4/Rev.

18. As a consequence of this decision, it was also decided to drop the rest of the proposal
in Annex F/1 of Doc. NR0400E3 (RSC/27 – Report) concerning the amendments to the
Nomenclature regarding the classification of sauces.

Annexes C/4 and F/3 - Proposal by the US Administration to amend the Nomenclature and
Explanatory Note to heading 38.21

19. The Committee provisionally adopted the proposed amendment to heading 38.21.

20. The EC Delegate, however, voiced some doubts with respect to the statement of the
Secretariat in paragraph 25 of Doc. NC0671E1 that the new wording did not entail any
transfer of goods, a matter which would have to be considered when the Committee adopts
the Correlation Tables.

21. The Committee took note of the Sub-Committee’s further study on the Explanatory
Notes.

22. The provisionally adopted text is set out in Annex N/2 to this Report.

Annex C/5 - Possible amendment of the structured nomenclature to heading 39.20 to provide
for banknote substrates of plastics (Proposal by the Australian Administration)

23. The Committee took note that this item had been deleted from the Sub-Committee’s
Agenda.

Annexes C/6 and F/4 - Possible amendments to the Explanatory Notes to Chapter 41

24. After a lengthy discussion during which delegates largely repeated their
administrations’ arguments and positions from earlier discussions in the Review Sub-
Committee, both for and against amending the General Explanatory Note to Chapter 41, it
was agreed to delete the phrase “which does not result in a permanent chemical change in
the collagen content present in raw hides and skins” from the proposed new third paragraph
to part (I).  Subject to this deletion and a small editorial amendment, the Committee adopted
the proposed amendment.

25. The texts adopted are set out in Annex M/13 to this Report.

Annexes C/7 and F/5 - Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 61.03 and
61.04

26. The Committee adopted the amendments to the Explanatory Notes as proposed by the Sub-
Committee.  The adopted amendments are set out in Annex M/14 to this Report.

27. The Committee also provisionally adopted the proposed amendments to the French
version of the text of Note 3 (a) to Chapter 61.  The provisionally adopted amendments are
set out in Annexes N/3 (legal text) and O/1 (Explanatory Notes) to this Report.
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Annexes C/8 - Possible amendments to the Explanatory Notes to correct certain texts and to
align the English and French versions

28. The Committee took note of the fact that there was no consensus in the Sub-
Committee that the Explanatory Notes should be amended, and that the Sub-Committee had
finished its discussion of this matter without making a recommendation for amendments.

Annexes C/9 and F/6 - Possible alignment of the French and English texts of Note 9 to
Chapter 71 (Proposal by the EC)

29. The Committee provisionally adopted the proposed texts.

30. The texts provisionally adopted are set out in Annex N/4 to this Report.

Annexes C/10 and F/7 - Possible amendments to the structured nomenclature to
headings 73.04 and 73.06 (Proposal by the EC)

31. After some discussion and after the Committee had agreed to reverse the order of
some two-dash subheadings, with a view to first mentioning certain commodities of stainless
steel, the Committee provisionally adopted the duly modified proposed amendments.

32. The provisionally adopted texts are set out in Annex N/5.

Annexes C/11 and F/8 - Proposal by the US Administration to merge headings 95.01 to
95.03 into a single heading for toys

New heading 95.03

33. The Committee provisionally adopted the text proposed by the Sub-Committee.

34. The provisionally adopted text is set out in Annex N/6 to this Report.

New Note to Chapter 95

35. The Committee took note of the development in the Sub-Committee concerning new
Note 4 to Chapter 95.

Annex C/12 - Possible amendment of the structured nomenclature to heading 29.41 and the
Explanatory Notes to Chapter 29 (Proposal by the Mexican Administration)

36. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annex C/13 - Possible amendments to the structured nomenclature to heading 38.24
(Proposal by UNEP)

37. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
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Annex C/14 - Possible creation of a new Note to Chapter 69 to define the term “refractory”
(Proposal by the Australian Administration)

38. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed not to
recommend the creation of a new legal Note to Chapter 69 to define the term “refractory”.

Annex C/15 - Possible amendments to the Nomenclature and the Explanatory Notes
regarding the classification of controller units for anti-lock braking systems (ABS) (Proposal
by the Australian Administration)

39. The Committee took note of the fact that there was agreement in the Sub-Committee
not to pursue the transfer of controller units for anti-lock braking systems (ABS) from
heading 90.32 to Chapter 87.

Annex C/16 - Possible amendments to the structured nomenclature to heading 90.30
(Proposal by the US Administration)

40. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annexes D/1 and F/9 - Possible amendment of subheading 0406.40 to cover “blue-veined”
and similar cheeses

41. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annex D/2 - Possible amendment of the Explanatory Notes to clarify the classification of
sheet-fed presses (Proposal by the Japanese Administration)

42. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item IX.8 of the Agenda.

Annex D/3 - Possible amendment of heading 84.22 with regard to the use of the terms
“packing” and “packaging”

43. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed, by
consensus, that no change to the Nomenclature or the Explanatory Notes was required in
connection with this issue.

Annexes D/4 and F/12 - Amendments to the Nomenclature and to the Explanatory Notes to
correct certain texts

44. The Committee provisionally adopted the amendments proposed by the Sub-
Committee.

45. The texts provisionally adopted are set out in Annexes N/7 and O/2 to this Report.
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Annexes D/5 and F/13 - Proposal by the Canadian Administration to create a new
Subheading Note to Chapter 39 with regard to multi-layered sheets of plastics

46. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annexes D/6 and F/14 - Proposal by the EC to create new subheadings for bluefin tuna in
heading 03.01 and swordfish and toothfish in headings 03.02, 03.03 and 03.04

47. The Committee first agreed to identify Bluefin tunas (Thunnus thynnus) and Southern
bluefin tunas (Thunnus maccoyii) separately at the two-dash level in heading 03.01.  It also
agreed to provide separately for swordfish and toothfish at the subheading level in
heading 03.03.

48. After some discussion concerning the appropriate structure and numbering of the
subheadings concerned under heading 03.03, the Committee agreed to combine current
subheadings 0303.50 (herrings) and 0303.60 (cod), which were subsequently split into new
subheadings 0303.51 (herrings) and 0303.52 (cod), thus creating the possibility of identifying
swordfish and toothfish separately at the two-dash level under new subheadings 0303.61
and 0303.62, respectively.

49. Following these discussions, the Committee provisionally adopted the proposed
amendments to Chapter 3, duly modified.

50. The texts provisionally adopted are set out in Annexes N/8 and O/3 to this Report.

Annexes D/7 and F/15 - Possible amendment of the Nomenclature to Chapter 44 (Proposal
by the EC)

51. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annex D/8 - Possible amendment of Note 7 (c) to Section XI (Proposal by the EC)

52. The Committee took note of the fact that this issue would be considered under
Item IX.9 of the Agenda.

Annexes D/9 and F/17 - Revision of Chapters 54 and 55 (Proposal by the EC)

53. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annexes D/10 and F/18 - Possible amendments to the Nomenclature and Explanatory Note
to heading 61.15 (Proposal by the EC)

54. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
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Annexes D/11 and F/24 - Possible amendments to headings 85.35 and 85.36 (Proposal by
the EC)

55. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annexes D/12 and F/25 - Possible creation of a new heading for semiconductor and flat
panel display manufacturing equipment (Proposals by the United States and the EC)

56. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annex D/13 - Possible amendment of heading 28.23 with regard to titanium dioxide
(Proposal by the EC)

57. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annexes D/14, F/19 and F20 - Possible amendments to Subheading 8543.30 and the
Explanatory Note to heading 85.43 to align the French texts on the English texts

58. The Committee provisionally adopted the proposed amendments of the French version
of the text of subheading 8543.30.

59. The provisionally adopted text is set out in Annex N/9 to this Report.

60. The Committee adopted the proposed amendment of the Explanatory Note to
heading 85.43, to align the French version on the English.

61. The adopted amendment is set out in Annex M/15 to this Report.

Annexes D/15 and F/21 - Possible deletion of subheadings 0105.92 and 0105.93 (Proposal
by the EC)

62. The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.

Annex D/16 - Possible amendment of the Nomenclature and the Explanatory Note to
heading 90.21

63. The Committee took note of the fact that the question of alignment would be
considered under Item IX.11 of the Agenda and that the Sub-Committee would continue its
study of the possible amendment of the legal texts.

Annexes D/17, F/10 and F/11 - Possible amendments to subheading 2529.10 and the
relevant Explanatory Notes with regard to the term "felspar" (Proposal by the EC)

64. The Committee provisionally adopted the proposed amendments to the legal texts with
respect to the term “felspar”.

65. The provisionally adopted texts are set out in Annexes N/10 and O/4 to this Report.
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66. The Committee adopted the proposed amendments of the Explanatory Notes.

67. The adopted amendments are set out in Annex M/16 to this Report.

Annex D/18 and F/16 - Possible alignment of the French and English texts of Subheading
Note 1 to Chapter 16, Subheading Notes 1 and 2 to Chapter 20 and Note 3 to Chapter 21
(Proposal by the EC)

68. The Committee provisionally adopted the proposed amendments to the legal texts.

69. The provisionally adopted texts are set out in Annex N/11 to this Report.
Annexes E/1 to E/10 and Annexes F/26 to F/35, respectively – Possible amendment of the
Explanatory Notes to Chapters 84, 85, 87 and 90

70. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee would continue its
comprehensive review of the Explanatory Notes for Chapters 84, 85, 87 and 90 at its next
session.

Annex E/11 - Possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.35

71. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed to delete this
proposal from its Agenda.

Annexes E/12 and F/23 - Possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.37

72. The Chairperson informed the Committee that the Scientific Sub-Committee had
discussed the possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.37 and that the
Committee, when considering the results of the Scientific Sub-Committee’s 18th Session, had
agreed to replace the text of new item (6), on page 482, by the text proposed by the
Secretariat in paragraph 7 of Doc. NC0669E1 (see item VI.2 on Agenda).  Consequently, if
the Committee adopted the proposed amendment of the Explanatory Note to heading 29.37
as suggested by the Review Sub-Committee, the text of new item (6) should be amended
accordingly.  Following this clarification, the Committee adopted the proposed amendment,
agreeing that the text of new item (6) on page 482 should be replaced by the text proposed
by the Secretariat.

73. The adopted amendment is set out in Annex M/17 to this Report.

Annexes E/13 and F/22 - Possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.41

74. The Committee adopted the proposed amendment.

75. The adopted text is set out in Annex M/18 to this Report.
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Annex E/14 - Possible amendment of the Explanatory Note to heading 30.02

76. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had concluded that no
amendment of the Explanatory Note to heading 30.02 was needed and that it had agreed to
maintain the status quo.

Annex E/15 - Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 84.33 and 87.01 to
clarify the classification of riding lawn-mowers

77. The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had invited the South
African Administration to submit the classification question directly to the HS Committee.

*      *      *
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F/2.

1 2 5

NC0725E1 Possible amendment of subheading 9030.20. See Annex N/12.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee unanimously agreed to the text of the proposed amendment of
subheading 9030.20.

2. The text provisionally adopted is set out in Annex N/12 to this Report.

*      *      *
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G/1.

ANNEX G

REPORT OF THE PRESESSIONAL WORKING PARTY

Working Doc. Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

1 2 3 4 5

NC0672E1
NC0729B2/A/I

Insertion of pictures or
drawings in the
Compendium of
Classification Opinions.

See Annex
M/20.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee adopted, without modification, the texts finalised by the Working Party.

2. The texts adopted are set out in Annex M/20 to this Report.

*      *      *
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G/2.

1 2 3

NC0673E1
NC0729B2/A/II

Amendments to the Compendium of Classification
Opinions arising from the classification of bakers’
wares (waffles) in subheading 1905.32.

See Annex M/21.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Subject to an editorial amendment in the French text, the Committee adopted the text
finalised by the Working Party as regards the non-confidential part of the Compendium.

2. As to the confidential part, it was decided, by 16 votes to 4, not to include the information
concerning ingredients and water content since this information was already included in the
non-confidential part of the Compendium.

3. The texts adopted are set out in Annex M/21 to this Report.

*      *      *





Annex G/3, G/4 and G/5 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/3, G/4 and G/5.

1 2 3

NC0674E1
NC0729B2/A/III

NC0675E1
NC00729B2/A/IV

NC0676E1
NC0729B2/A/V

Amendment of the Explanatory Notes with a view
to distinguishing between medicated bone graft
substitutes and bone reconstruction cements.

Amendments to the Compendium of Classification
Opinions arising from the classification of a
polyurethane resin in dimethyl formamide in
subheading 3208.90.

Amendment of the Explanatory Notes to reflect the
classification of an injectable intracutaneous gel in
heading 33.04.

See Annex M/22.

See Annex M/23.

See Annex M/24.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee adopted, without modification, the texts finalised by the Working Party.

2. The texts adopted are set out in Annexes M/22, M/23 and M/24 to this Report.

*       *       *





Annex G/6 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/6.

1 2 3

NC0677E1
NC0729B2/A/VI

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of a product by the name of
“Mosstanol L” in subheading 3814.00.

See Annex M/25.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee agreed to delete the square brackets around the abbreviation “vol” in the
texts (three times).

2. Subject to the above modifications, the Committee adopted the texts finalised by the
Working Party.

3. The texts adopted are set out in Annex M/25 to this Report.

*      *      *





Annexes G/7, G/8, G/9 and G/10 to
Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/7, G/8, G/9 and G/10.

1 2 3

NC0678E1
NC0729B2/A/VII

NC0679E1
NC0729B2/A/VIII

NC0680E1
NC0729B2/A/IX

NC0681E1
NC0729B2/A/X

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of certain panels of wood in
subheading 4421.90.

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of quilted, decorative pillow
coverings (shams) in subheading 6304.92.

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of sliding doors for lifts (elevators)
in subheading 7308.30.

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions and the Explanatory
Notes arising from the classification of a
hydraulic salt/sand spreader in subheading
8479.10.

See Annex M/26.

See Annex M/27.

See Annex M/28.

See Annex M/29.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng./Fr.)

1. The Committee adopted, without modification, the texts finalised by the Working Party.

2. The texts adopted are set out in Annexes M/26, M/27, M/28 and M/29 to this Report.

*      *      *
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G/11.

1 2 4

NC0682E1
NC0729B2/A/XI

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of certain grounding rods and
certain grounding devices.

See Annex M/30.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The Delegate of Brazil stated that her Administration could accept the text and photograph
for Classification Opinion 7326.90/7, examined by the Working Party.

2. As for Classification Opinion 8535.90/1, one delegate felt that the photograph
accompanying this Classification Opinion was not illustrative of the product classified by the
Committee at its 30th Session.

3. After this short discussion, the Committee adopted, without modification, the first
Classification Opinion.  The second Classification Opinion was adopted, subject to deleting the
photograph and including a reference to the legal basis for classification (GIRs 1 and 6).

4. The Secretariat was, finally, asked to contact the Argentine Administration with a view to
obtaining a more illustrative picture for possible future addition to Classification Opinion
8535.90/1.

5. The texts adopted are reproduced in Annex M/30 to this Report.

*      *      *





Annex G/12 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/12.

1 2 4

NC0683E1
NC0729B1/A/XII

Amendment of the Explanatory Notes to clarify
the classification of flash electronic storage
cards.

See Annex M/31.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The EC Delegate began the discussion of this agenda item by informing the Committee
that the EC’s proposed exclusion note was intended to ensure that devices with only one
integrated circuit were not classified in heading 85.23.  He indicated that the EC’s original
proposal was for an exclusion identical to that existing in the Explanatory Note to
heading 85.43 (page 1703).  In this respect, it would read “This heading does not include
“smart cards” consisting only of a single electronic integrated circuit (heading 85.42)".
However, upon reflection, the EC had decided to proposed a simpler alternative text.  He
proposed the exclusion to read “The heading does not include integrated circuits
(heading 85.42)".

2. The US Delegate informed the Committee that his administration could accept the text
based on the exclusion in the Explanatory Note to heading 85.43 (page 1703), but would
require additional time to examine the alternative proposal that had been submitted by the EC
from the floor.

3. The Committee concluded its discussion by agreeing to delete the exclusion from the
proposal.  The Committee also agreed to continue to study the proposed exclusion at its next
session.

4. Subject to the above modification, the Committee adopted the texts finalised by the
Working Party.

5. The texts adopted are set out in Annex M/31 to this Report.

*      *      *





Annex G/13, G/14 and G/15 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/13, G/14 and G/15.

1 2 3

NC0684E1
NC0729B2/A/XIII

NC0685E1
NC0729B2/A/XIV

NC0686E1
NC0729B2/A/XV

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of two battery packs used in
cellular (mobile) telephones in subheadings
8507.30 and 8507.80.

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of saftey seats for infants and
toddlers in subheading 9401.80.

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of a "baby walker" in subheading
9403.70.

See Annex M/32.

See Annex M/33.

See Annex M/34.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng./Fr.)

1. The Committee adopted, without modification, the texts finalised by the Working Party.

2. The texts adopted are set out in Annexes M/32, M/33 and M/34 to this Report.

*     *     *





Annex G/16 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

G/16.

1 2 3

NC0687E1
NC0729B2/A/XVI

Amendments to the Compendium of
Classification Opinions arising from the
classification of "roller shoes" in subheading
9506.70.

See Annex M/35.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The Committee adopted, without modification, the texts finalized by the Working Party,
including the proposal to insert a second photograph of the shoe in the Compendium of
Classification Opinions, in order to clearly show that it had two wheels.

2. The texts adopted are reproduced in Annex M/35 to this Report.

*      *      *
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ANNEX H

FURTHER STUDIES

Working
Doc.

Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

Other

1 2 3 4 5

NC0688E1
NC0715E1

Correlation between
the Harmonized
System and the WTO
Instrument on
Pharmaceutical
Products.

See
Annex
P/2.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee accepted the proposed Correlation between the Harmonized System
and the WTO Instrument on Pharmaceutical Products set out in the Annex to Doc. NC0688E1
without modification.

2. With respect to publication on the WCO Web site as mentioned in paragraph 15 of
Doc. NC0715E1, one delegate stressed that the fact that the Correlation had no legal or
official status should be clearly mentioned.  The Chairperson reminded the Committee that
“the introduction” to the Correlation clearly indicated that the table had no legal or official
status.  Finally, the Committee agreed that “IV. TABLE” should also be made available on the
WCO Public Web site.

3. The Correlation accepted by the Committee is set out in Annex P/2 to this Report.

*      *      *
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NC0689E1 Possible amendment of the Explanatory Note to
heading 19.05.

See Annex M/1.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Since the reference to the water content limit in the Explanatory Note to heading 19.05,
Item (A) (9) was clearly outdated, the Committee first agreed to delete this reference.

2. As to the Secretariat’s proposal to include a reference to frozen waffles, several
delegates expressed the view that this reference was not necessary.  In their view, this
Explanatory Note should be a general note covering all waffles and not a reference to a
specific product which would be mentioned in the Compendium of Classification Opinions.  In
addition, a reference to “frozen” only in the item covering waffles could create confusion as to
the classification of other frozen bakers’ wares of heading 19.05.

3. Other delegates, however, were of the view that the proposed reference to frozen
waffles was justified.  After all, the Committee had classified a fully baked frozen product as a
waffle, and this decision should, in their view, be reflected in the Explanatory Notes.  In
addition, not everybody had access to the Classification Opinions, and since the Explanatory
Notes were there to provide guidance on the classification of actual products, frozen waffles
should also be mentioned.

4. When the matter was put to a vote, the Committee agreed, by 22 votes to 11, to delete
the reference to frozen waffles.

5. Subject to the above, the Committee adopted the text of the proposed amendment of the
Explanatory Note to heading 19.05.

6. As to the Secretariat’s idea in paragraph 10 of the working document to delete the
references to other water content limits (concerning “crispbread” and “sweet biscuits”) and the
provisions for “base” and “fat content” (“sweet biscuits”), the Committee felt that these
modifications were not necessary. Since the Committee had encountered no problems with
regard to these provisions, it agreed that these texts should not be amended.

7. The text adopted is set out in Annex M/1 to this Report.

*      *      *
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NC0690E1 Study of the phrase “unless the context otherwise requires” as used in GIR 6.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

At the request of the EC Delegate, the Committee agreed to postpone the discussion of
this item to its next session in November 2003.

*      *      *
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NC0691E1 Study of the possible conflict between the classification of “Bonnet Bleu” and
Classification Opinion 2106.90/21.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. At the outset of the discussion of this agenda item, one delegate stressed that because a
reservation had been entered against the decision by the Committee to classify “Bonnet Bleu”
in heading 04.02, legally there was no decision on “Bonnet Bleu”.  Consequently, the
Committee must be careful in its discussions not to prejudice future consideration of the
product.

2. The EC Delegate expressed the hope that the Secretariat’s study of the possible conflict
between the two classifications at issue would facilitate the Committee’s re-examination of the
“Bonnet Bleu” question in November.  He recognised that the sugar/milk/dextrin (SMD)
preparation which the Committee had classified in heading 21.06 at its 22nd Session,
contained a very high proportion of sugar (69 %).  He noted, however, that since there was no
limitation in the legal texts to Chapter 4 as to sugar content, this product could also have been
classified in heading 04.02.  It was therefore very important to study the dissimilarities between
SMD and “Bonnet Bleu” to see why the Committee had classified one product in
heading 21.06 and had considered classification of the other in heading 04.02.

3. He admitted that based only on the Report of the Committee’s 22nd Session it was
difficult to see whether the Committee had classified SMD in heading 21.06 because of its
elevated sugar content or because of the presence of 2 % dextrin in the product.  However,
based on his recollection of the discussion in the Committee at that session, and taking into
consideration the arguments in the working document concerning the classification of SMD
(Doc. 42.458), he was of the opinion that the Committee had classified SMD in heading 21.06
because of its dextrin content.

4. He also pointed out that the Secretariat’s assumption that SMD contained no fat was
incorrect.  The comparison between the two products at issue in paragraph 22 of the working
document was therefore misleading.  However, since the fat in the product was obviously of
animal origin, the SMD’s fat content had not been taken into consideration by the Committee
at its 22nd Session.  As to the Secretariat’s question whether the sugar content of products of
heading 04.02 should be calculated in the product as presented, or on the dry matter, the EC
was of the view that the sugar content should be calculated based on the product as
presented to Customs.  Finally, he concluded that there was no conflict between the possible
classification of “Bonnet Bleu” in heading 04.02 and the classification of SMD in
heading 21.06.  After all, “Bonnet Bleu” contained the same ingredients as milk.

5. Another delegate also pointed out that important information was missing as to the fat
content in SMD, and whether this fat was of vegetable or animal origin.  Nevertheless, he was
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also of the opinion that there was no conflict between classifying SMD in heading 21.06 and
the possible classification of “Bonnet Bleu” in heading 04.02.

6. The Delegate of Cameroon pointed out that it was difficult to classify products based on
information other than the information she could glean from the working document.  According
to her understanding of that document, SMD was classified in heading 21.06 because of its
elevated sugar content, and not because of the presence of 2 % dextrin in the product.
Furthermore, according to the General Explanatory Note to Chapter 4, which in her mind was
not exhaustive, dextrin could be regarded as a small quantity of another permissible additive of
Chapter 4.  She was therefore of the opinion that there was indeed a clear contradiction
between the classification of SMD in heading 21.06 and the possible classification of “Bonnet
Bleu” in heading 04.02.  She was also still of the opinion that the Review Sub-Committee
should look into this matter and propose a minimum milk content limit for products of
Chapter 4, in particular since SMD contained more milk than “Bonnet Bleu”.

7. After this exchange of views, it was concluded that although some information (concerning
the possible fat content in SMD) was missing, and which had made it difficult to make a
complete comparison between the two products at issue, the Committee felt that the
Secretariat’s study as to a possible conflict had been very useful.  However, in the working
document for the next session the exact composition of the products (paragraph 22 to
Doc. NC0691E1) should be clarified and the information as to the fat content in SMD should
also be modified.

*      *      *



Annex H/5 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

H/5/1/Rev.

1 2

NC0692E1 Proposal by the US Administration to amend the Nomenclature to
Chapter 41.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. In opening the discussion, the US Delegate indicated that although the text of
Chapter 41 had been amended during the last review cycle, further amendments were
required by the leather industry and the trade.  Referring to the structure of Chapter 41, he
reminded the Committee that the first three headings covered raw hides and skins while
headings 41.04 to 41.06 dealt with tanned products.  He indicated that in the English-speaking
part of the world the term “leather” was used to refer to the products of headings 41.04 to
41.06 and its insertion in the text would facilitate the use of the HS Nomenclature by English-
speaking operators.  He believed that, as this term was missing from the 2002 version of the
Nomenclature, it created confusion for HS users.

2. As to a possible misalignment between the French and English texts of the headings
concerned, he pointed out that the term “leather” was an exact equivalent of the expression
“cuirs et peaux tannés” in French, and that the insertion of a synonym could not result in any
misalignment between the French and English versions of the text.  In this connection he
referred to some examples in the Nomenclature where two words were used in the French
version as an equivalent for only one word in the English version.

3. With regard to the scope of the headings concerned, he stressed that the proposed
amendments would not lead to any transfer of goods.  He also noted that the amendments
would take into account definitions used by the Technical Committee on Rules of Origin.

4. Several delegates supported the US proposal, one of them further clarifying that the
insertion of a synonym in parentheses in the text could neither change its scope nor move the
English text out of alignment with the French.

5. The EC Delegate drew the Committee’s attention to the history of the question, pointing
out that proposals to change the wording of certain headings, as well as the provisions of
Note 2 (a) to Chapter 41, had been previously rejected by the Committee, in order to preserve
intact the essential criterion of the “reversibility” and “irreversibility” of operations authorised
under headings 41.01 to 41.03 and 41.04 to 41.06, respectively.  Moreover, as consultations
with the industry had suggested, the proposed amendments would not improve the situation
since a misalignment would occur.  He explained that the French term “cuir” was used
indiscriminately to cover both leather and raw hides and skins and it was not possible to
extend its scope.  He was also concerned about possible repercussions on third language
versions of the Harmonized System.  Referring to the structure of Chapter 41, he noted that
headings 41.01 to 41.03 covered raw products, headings 41.04 to 41.06 intermediate products
and headings 41.07 onwards finished products.  The English term “leather” first appeared in
the texts of these latter headings.  This structure made it possible to reflect the value added to
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the raw materials.  However, the use of the term in the English version to refer to intermediate
products did not appear to be necessary and might create confusion.  It should not be
overlooked that some finished leather might be wrongly classified in headings 41.04 to 41.06.
Moreover, tanned and crust hides and skins were sold to members of the trade who were very
familiar with their characteristics.  Consequently, he felt that there was nothing to be gained by
inserting the term “leather” in parentheses in the legal texts of headings 41.04 to 41.06.

6. Another delegate suggested that, unless an equivalent for the term “leather” to be
inserted in the French text was found, the proposed amendments would create difficulties for
trade negotiations.

7. Several other delegates saw no need to amend the legal text under consideration, as the
current wording provided sufficient clarity.  They were, therefore, also in favour of the status
quo.

8. When the matter was put to a vote, 16 delegates voted to insert the term “leather” in
parentheses in the English version of the text of headings 41.04 to 41.06, while 11 delegates
voted in favour of the status quo.  However, taking into account the provisions of Rule 19 of
the Rules of Procedure of the Committee with regard to changes to the legal text, the proposal
was not accepted by the Committee since it had not attracted the required two-thirds majority
of the votes cast by the Members of the Committee.

*      *      *



Annex H/6 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

H/6/Rev.

1 2

NC0636E1
NC0647E1
(HSC/30)
NC0718E1

Classification of a “Fanta” beverage base.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

 1. Opening the discussion, the US Delegate stated that, following an independent review
conducted by his administration with respect to the role of the odoriferous substances in the
preparation at issue, the US Administration could only conclude that the preparation at issue
was based on these substances.  Consequently, classification of the product in heading 33.02
as “other preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages” was correct.  In this context, he referred to the first paragraph of the Explanatory
Note to that heading, on page 618, which stipulates that such preparations generally contain a
relatively small quantity of odoriferous substances and other substances such as juices.

 2. Many delegates supported this view, in view of the fact that this product was a
preparation containing all of the required odoriferous substances to make a non-alcoholic
beverage containing orange and, therefore, were of the opinion that it was classified in
subheading 3302.10 by application of the last part of the heading text.

 3. The Delegate of Romania, on the other hand, took the view that the preparation at issue
was not based on odoriferous substances, since it already contained all the ingredients from
which the beverage would be produced.  That being the case, classification in heading 21.06
was in her opinion appropriate.  This classification was supported by the reference to non-
alcoholic preparations of a kind used in the manufacture of various non-alcoholic beverages, in
item (7) of the Explanatory Note to heading 21.06, on page 182.

 4. When the matter was put to a vote, the Committee decided, by 37 votes to 1, to classify
the “Fanta” beverage base as described in paragraph 6 of Doc. NC0636E1, in heading 33.02
(subheading 3302.10), by application of General Interpretative Rules 1 (Note 2 to Chapter 33
and the second part of heading 33.02) and 6.

 5. In order to reflect this decision, the Committee instructed the Secretariat to prepare a
draft Classification Opinion for examination, in the first instance, by the next presessional
Working Party.

*      *      *
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NC0693E1 Classification of certain modified starches or sizing preparations.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Opening the discussion, one delegate asked the Committee to postpone consideration of
this agenda item.  The rest of the Committee, however, felt that it was prepared to discuss the
matter and to take a final decision at this session.  Accordingly, the Committee decided to
examine the classification of the six products in question.

2. Another delegate expressed his administration’s opinion with regard to the two “CATO”
products.  In his administration’s view, these products fell within the terms of heading 38.09
since they were used to improve the properties of the produced paper and to improve the
efficiency of the paper-making process.

3. A third delegate pointed out that the Committee was dealing with modified starches to
which extremely small quantities of other ingredients had been added.  He recalled that a
majority of the delegates to the Scientific Sub-Committee had been of the view that the
addition of the very small quantities of other ingredients (other than starch) had not changed
the character of the modified starches.  He therefore believed that heading 35.05 (for modified
starches) characterised the products at issue and described them more specifically.

4. He stressed that there were no limitations as regards the end-use of the products of
heading 35.05.  Consequently, the fact that the products were used in the paper-making
industry did not exclude them from that heading.  In addition, the text of the competing heading
(38.09) contained the phrase “not elsewhere specified or included”.  This heading could
therefore be applied only if the products at issue were not specifically covered by any other
heading, e.g., by heading 35.05 which merited consideration in this particular case.

5. Several other delegates supported this view.  When the matter was put to a vote, the
Committee decided by 34 votes to 1 (with 1 abstention) to classify “CATO® 15A” and “CATO-
SIZE® 52A” in heading 35.05 (subheading 3505.10) and to classify “Penford ® Gum 270”,
“Astro X-101 Starch”, “ETHYLEX ® 2040 Gum” and “STALOK ® 400” in heading 35.05
(subheading 3505.10) by 36 votes to 0 (with one abstention).  The classifications were based
on the application of GIRs 1 and 6.

6. In order to reflect these decisions, and at the request of one administration, the
Committee instructed the Secretariat to prepare two draft Classification Opinions for the
“CATO® 15A” and “CATO-SIZE® 52A” products, for examination, in the first instance, by the
next presessional Working Party.  The Secretariat was also instructed to contact the
Colombian Administration to ask whether a Classification Opinion for any of the other products
would be necessary; in which case the Secretariat would also draft the respective Opinion(s).

*      *      *
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NC0694E1 Classification of an antimycotic agent referred to as “Natamax”.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Opening the discussion on this issue, one delegate stated that in the light of the
conclusions of the Scientific Sub-Committee regarding the role of lactose in “Natamax”, the
product should be excluded from Chapter 29 by virtue of Note 1 (h) to Chapter 29.
Consequently, Chapters 21 and 38 merited classification consideration and the principal
question to be resolved was whether Note 1 (b) to Chapter 38 would be applicable in this
particular case.

2. In that context, he pointed out that the requirements as to (i) whether the product was a
mixture of chemicals with foodstuffs or other substances with nutritive value and (ii) whether it
was of a kind used in the preparation of human foodstuffs, as described in the Note should be
examined.  He further pointed out that although “Natamax” was a mixture of an edible product
of Sections I to IV (lactose) and a chemical (the antibiotic natamycin), the mere presence of
lactose would not suffice to exclude the mixture from Chapter 38 by virtue of Note 1 (b) to that
Chapter.  The product was used for the inhibition and elimination of moulds and yeasts;
specifically, to prevent their formation and to control their growth in cheeses, meat or fruit
juices.  At the same time, “Natamax” had no effect on the appearance, colour, taste or flavour
of these food products.  In accordance with a majority of the delegates to the Scientific Sub-
Committee, he therefore felt that it would be difficult to consider “Natamax” to be a food
preparation of Chapter 21 and was of the view that this product was not excluded from
Chapter 38 by Note 1 (b) to that Chapter since it was not a mixture with nutritive value of a
kind used in the preparation of human foodstuffs.

3. Other delegates agreed with the view that “Natamax” was classifiable in Chapter 38.
There were, however, different views in the Committee with regard to the appropriate heading
within Chapter 38.  Several delegates preferred heading 38.08, as they felt that the text of this
heading was more specific than heading 38.24 and the product at issue complied with the
description of fungicides given in the Explanatory Note to that heading (page 682).  Other
delegates preferred heading 38.24 because “Natamax” was similar to the “Nisaplin” product
described in Classification Opinion 3824.90/3 and they were of the view that this previous
classification decision of the Committee served as a precedent.

4. One delegate was of the opinion that there was a difference between “Natamax” and
“Nisaplin” since “Natamax” was an intentionally prepared mixture of lactose and an antibiotic
(natamycin), while “Nisaplin” was obtained as a by-product of the manufacturing process of an
antibiotic (nisin).  He therefore supported the classification of “Natamax” in heading 38.08.
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5. Another delegate drew the Committee’s attention to the different ingredients and to the
considerably different concentrations of antibiotics in “Natamax” and “Nisaplin”.  These
characteristics could provide a basis to differentiate the two products.

6. The Director explained that it was important for the Committee to take account of its
previous decisions.  If two similar products were to be classified differently, the reasons for
those different classifications should be clearly established.  He therefore proposed that,
before a final decision on the appropriate heading for “Natamax” was taken, the Secretariat
should conduct a study on the possible differences between the “Natamax” and “Nisaplin”
products to determine whether there was any justification for classifying them in two different
headings of Chapter 38.

7. Finally, the Committee unanimously agreed on the classification of “Natamax” in
Chapter 38 and agreed to continue the examination of appropriate heading at its next session.
To this end, the Secretariat was instructed to carry out a study to determine whether there was
any substantial difference between “Natamax” and “Nisaplin”, which would support
classification of these two products in two different headings of Chapter 38, i.e.,
headings 38.08 and 38.24

*      *      *
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NC0695E1 Study of the use of the terms “hygienic”, “sanitary” and “toilet” in Chapter 39.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. In opening the discussion, the EC Delegate stated that he agreed with the Secretariat
that the only possible concern was the classification teats and fingerstalls in heading 39.24.
However, he had no problem in classifying these products in that heading, since the texts of
both language versions covered them.  Therefore, an amendment of the legal text was not
needed.  He could, however, agree to an amendment of the Explanatory Notes.

2. The US Delegate, on the other hand, was of the view that teats and fingerstalls of
plastics were to be classified in heading 39.26, since the text of the English version of
heading 39.24 did not cover these articles.  In view of the fact that the French text of
heading 39.24 refers to hygienic articles, while the English text does not, he concluded that
there was a non-alignment between the two language versions of heading 39.24.  He,
therefore, requested that this issue be sent to the Review Sub-Committee for consideration.

3. The Delegate of Canada, while indicating that his administration was using both
language versions of the Harmonized System, seconded the view expressed by the US
Delegate that teats and fingerstalls of plastics were to be classified in heading 39.26.

4. When put to a vote, the Committee, by 19 votes to 7, classified the teats and fingerstalls
of plastics in heading 39.24 (subheading 3924.90), by application of General Interpretative
Rules 1 and 6.

5. Following this decision, the Committee agreed, at the suggestion of the Chairperson, to
mention the articles classified and the other commodities listed in paragraph 13 of
Doc. NC0695E1 (other than the crutch tips and grips, the sanitary belts and the syringes) in
the Explanatory Notes of the headings at issue (i.e., headings 39.24 and 39.26, respectively).
The Secretariat was instructed to prepare the appropriate draft amendments, to be considered
by the Committee at its next session.

6. Finally, the Committee also agreed to inform the Review Sub-Committee of the outcome
of its discussions on this matter.

*      *      *
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NC0639E1
(HSC/30)
NC0696E1

Possible amendment of the Explanatory Notes to
Chapter 39 and heading 40.08.

See Annex M/2.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

 1. The Committee unanimously adopted the new texts of the Explanatory Notes to
Chapter 39 and heading 40.08, as set out in the Annex to Doc. NC0696E1, and agreed to use
the Secretariat’s second alternative text for the English version, in order to include the terms
“felt or nonwovens” after “textile fabrics” in the second paragraph of each of the Explanatory
Notes.

 2. The texts adopted are set out in Annex M/2 to this Report.

*      *      *





Annex H/11 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

H/11/1/Rev.

1 2 3

NC0697E1 Possible amendments to the Nomenclature with
regard to the Rotterdam Convention.

See Annex N/1.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. After the Chairperson introduced the working document, the Delegate of Canada
informed the Committee that his administration had already formally submitted its redrafted
proposal to group all products covered by the Montreal Protocol and the Rotterdam
Convention under one heading of the Nomenclature to the Secretariat for consideration at
the Review Sub-Committee’s 28th Session.  Several delegates expressed their appreciation
for this Canadian initiative which was welcomed as an attempt to contribute to the
simplification of the HS Nomenclature.

2. Since this Canadian proposal was an alternative to the proposal with regard to the
Rotterdam Convention which had recently been examined by the 18th Session of the
Scientific Sub-Committee, one delegate suggested that both proposals be considered by the
Review Sub-Committee at its next session.  Based on the outcome of the deliberations in the
Review Sub-Committee, the Committee could then decide at its next session in November
which alternative to follow within the framework of the 2007 Nomenclature amendments.
The Committee agreed to such a course of action.

3. The Committee also agreed to forward the comments by Argentina regarding
camphechlor, binapacryl and pentachlorophenol (distributed during the meeting as a non-
paper in English only) to the Review Sub-Committee.  In this connection, the Chairperson of
the Scientific Sub-Committee reiterated that creation of new subheading 2903.52 for
camphechlor had already been considered by the Scientific Sub-Committee to be
inappropriate.  He also explained that there was consensus in the Scientific Sub-Committee
that binapacryl was classifiable in subheading 2916.39 under the current Nomenclature by
application of Note 5 to Chapter 29.  New subheading 2916.36 would therefore be more
appropriate for its separate identification.

4. The Committee then agreed to proceed with a general consideration of the proposal
set out in the Annex to Doc. NC0697E1.  The EC Delegate expressed his agreement with the
approach taken by the Scientific Sub-Committee since its intention was to simplify the
proposed texts to the extent possible.  In his view, the Committee should be able to accept
all of the conclusions reached by the Scientific Sub-Committee as well as all of the
Secretariat’s proposed modifications referred to in paragraphs 31 to 33 of the working
document.

5. He supported the idea put forward by the Scientific Sub-Committee of creating a
separate subheading in heading 38.08 for products subject to the Rotterdam Convention.  He
was in favour of the simplest possible text for such a new subheading and, therefore,
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preferred not to include an explicit list of these products directly in the subheading text but to
introduce a new Subheading Note for this purpose.

6. He could also accept the Scientific Sub-Committee’s suggestion to use the term
“containing” in the proposed text for heading 38.08.  However, he had some concerns as to
whether this term would be interpreted uniformly.  In order to avoid problems where a
particular chemical substance was present in a product as an impurity, in a trace amount or
as a residue, he suggested the possibility of defining the term “containing”.  In his view,
setting up a minimal concentration threshold for these chemical substances could be a
solution.

7. The Chairperson reiterated that the representative of the Interim Secretariat for the
Rotterdam Convention had explained in the Scientific Sub-Committee that the possibility of
setting up a minimum limit for when a substance could be regarded as an impurity could be
addressed by the Rotterdam Convention as soon as it had entered into force.  This was
expected to occur during the second half of 2003.

8. Finally, the Committee agreed to send the proposed amendments to the Review Sub-
Committee for examination.  The texts, which were placed in square brackets, are
reproduced in Annex N/1 to this Report.

*      *      *
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NC0638E1
(HSC/30)
NC0698E1
NC0723E1

Classification of yarn put up in hanks.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The Committee thanked the Ethiopian Administration for sending the Secretariat
samples of the hanks at issue, and also thanked the Administrations of Canada, the United
States, Finland (EC) and Mexico for carrying out examinations and analyses of these
products.

2. The views expressed during the discussion and the results of the visual examinations
and analyses of the samples resulted in agreement within the Committee that the yarn of
acrylic synthetic staple fibres at issue was indeed presented in cross-reeled hanks and should
be considered to be a yarn not put up for retail sale, classifiable in heading 55.09 (subheading
5509.32), by application of General Interpretative Rules 1 (Note 4 to Section XI) and 6.

3. Given the difficulties in determining with certainty whether or nor the yarn at issue was
presented in cross-reeled hanks, the Secretariat was tasked with examining the possibility of
improving the Explanatory Notes by adding, for example, a sketch or drawing illustrating this
presentation method, while ensuring complete alignment between the two versions with regard
to Notes (*) and (***) of the General Explanatory Note to Section XI, on page 921.

4. To that end, the Committee instructed the Secretariat to prepare a draft amendment to
the Explanatory Notes, for examination, in the first instance, by the next presessional Working
Party.

*      *      *
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NC0699E1 Study of the application of GIR 3 (b) to multi-function machines.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The EC Delegate regretted that the Secretariat had not started the study on the
application of GIR 3 (b) to multifunction machines, as requested by the Committee at its
30th Session, in particular because the Committee would be asked, at its next session, to
clarify the classification of certain multifunction machines.  He reiterated that the question at
issue, i.e., whether or not General Interpretative Rule 3 (b) could be applied when a machine
performed functions covered by different Sections of the Nomenclature, should first be
addressed, to allow the Committee to take a decision on the classification of the machines
involved.  Moreover, since the study concerned the interpretation of the legal text, there was
no need to base it on actual products.  In this context, he reminded delegates that the study
was not part of the reservations entered.

2. The Director explained that the Secretariat had refrained from preparing the study, given
the fact that the decision of the Committee (HSC/30) that the term “photocopying” in Chapter
90 was not limited to the projection of an image onto a photosensitive surface and that present
heading 90.09 covered digital copying, had been referred to the Council under the reservation
procedure.  He further clarified that the Secretariat was hesitant to carry out the study in the
abstract.  Nonetheless, if the Secretariat received new instructions from the Committee to
conduct the study at issue, the Secretariat was prepared to do so, preferably on the basis of
one or more concrete products.

3. The US Delegate stated that it would be difficult to conduct the study at issue without
actual product descriptions and, therefore, supported the Secretariat.

4. After further discussion, the Committee decided, by 25 votes to 10, to instruct the
Secretariat to conduct a study to determine whether GIR 3 (b) can be applied to multi-function
machines which perform functions covered by different Sections of the Nomenclature.  The
results of this study should be presented to the Committee at its next session (November
2003).

*      *      *





Annex H/14 to Doc. NC0730E2
(HSC/31/May 2003)

H/14/1.

1 2

NC0700E1 Classification of a “semi-automatic goods-vending machine” – Scope of
heading 84.76.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Delegate of Israel opened the discussion by drawing the attention of the Committee
to the fact that, at the Committee’s last session, he had fully explained his administration’s
position with regard to the classification of the vending machine at issue.  At this time, he
wished to emphasise that the machine to be classified was designed to work and to function
as a vending machine.  The existence of the EPROM chip inside the machine proved beyond
any doubt that the purpose of the machine was vending.  The fact that it did not contain the
coin mechanism at the time of importation did not negate the fact that it was a vending
machine.  It could be classified as such by application of GIR 2 (a).  He felt that one must not
focus on the machine’s ability to operate at the time of importation but, rather, stressed the
design and logical use of the machine.

2. He also referred to the amendment that had been made to Note 3 to Section XVI.  The
current wording “designed for the purpose of performing …” had replaced the former phrase
“fitting a number of machines together to form a whole”.  In his administration’s view, this
supported classification in heading 84.76.  In the application of this Note, he felt that one must
refer to the design of the machine and not whether it was operational.  Furthermore, he
pointed out that one could find many examples of machines which were operational at the time
of importation but were classified under the heading which described the machine as it was
designed to be used, such as the case in point.  Consequently, his administration would
classify the machine in heading 84.76.  He concluded by stating that if the Committee decided
that heading 84.76 was not appropriate, then, in his administration’s view, heading 84.19
would be preferable to heading 84.79, which was a residual heading.

3. Several delegates disagreed with classification in heading 84.76.  In their view, the legal
text of that heading referred to automatic goods-vending machines.  In this context, the action
of “vending” required that there be a monetary exchange between the machine and the
purchaser in order to acquire a product.  The machine under consideration did not have the
coin mechanism at the time of importation; consequently it was not capable of completing a
“sale” under this criterion.  On the other hand, it was capable of distributing a beverage.  With
this in mind, these delegates felt that the application GIR 2 (a) was not possible, as the
machine was a functionally complete machine and could be classified by application of GIR 1.
The addition of a device to accept payment by coin would be an option that added a new
function to the machine and would change its character.  Consequently, in their view, this
machine did not meet the text of heading 84.76 (vending machine) and, therefore, could not be
classified in that heading.

4. Two other delegates supported classification in heading 84.76.  One of these delegates
felt that the term “vending” should be taken in its broadest sense.  In this context, even when
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goods were just distributed, at some point in time someone must pay for them.  In addition,
this machine had various options.  If classification in a heading other than heading 84.76 were
confirmed, this could lead to the classification of essentially the same machine in different
headings on the basis of the presence or absence of various options.  In their view, this was a
highly undesirable situation.

5. When the matter came to a vote, 6 delegates supported the view that the term “vending”
should be looked at in the broadest sense to include “dispensing”, while 30 delegates were of
the view that the term “vending” should refer to a monetary transaction between the machine
and the person wanting a product.  The Committee then decided by 27 votes to 4, that the
machine at issue should be classified in heading 84.19 rather than heading 84.76 and, more
specifically, subheading 8419.81 by application of GIRs 1 and 6.

6. For the next presessional Working Party, the Committee then instructed the Secretariat
to draft an Explanatory Notes amendment to clarify the term “vending” in the context of
heading 84.76 and to include this machine as an example within the list of exclusions to that
heading.

*      *      *
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NC0701E1 Classification of parts of safety belts of heading 87.08.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Opening the discussion, the EC Delegate stated that he had some doubts regarding the
views of the Secretariat in paragraphs 4 and 5 of Doc. NC0701E1 and, specifically, questioned
whether safety seat belts could be considered to be parts of bodies of motor vehicles.  Many of
the components mentioned in paragraph 5 of the working document were excluded from
heading 87.08 in the current Nomenclature and that of HS 2007, in particular by virtue of
Notes 2 (a), (b) and (c) to Section XVII.  Moreover, since safety seat belts should be
considered to be accessories of bodies and not parts, parts of safety seat belts could not be
classified in present subheading 8708.29, since heading 87.08 did not cover parts of
accessories.  Consequently, the provisionally approved amendment to subheading 8708.21,
which resulted in a new subheading 8708.22, should be reconsidered taking into account the
fact that there could be a conflict between the Section Notes and the ideas behind new
subheading 8708.22.  In this connection, he referred to the fact that Note 2 to Section XVII had
not been amended.

2. The US Delegate expressed concern over the reopening of discussions on provisionally
approved amendments; in particular, in view of the fact that this issue had not been addressed
when the proposed amendment was discussed in the Review Sub-Committee.  He agreed that
it was the Section or Chapter Notes which controlled whether or not an article would be
covered by a particular heading, and agreed that certain of the articles mentioned in paragraph
5 of the working document were excluded from Section XVII.  Nevertheless, and taking these
Notes into account, certain parts of safety seat belts were classified in heading 87.08, since
they were parts of parts of that heading.  He had reservations about whether it was possible to
make a distinction between parts of heading 87.08 on the one hand and accessories of that
heading on the other.

3. The Director explained that the issue before the Committee concerned the HS 2007
correlation tables and whether the parts referred to in new subheading 8708.22 came from
current subheading 8708.29 or 8708.99.  In this connection, he informed the Committee that
the Secretariat, on further reflection, had concluded that the reference to subheading 8708.99
was not correct.  He stressed the point that no amendments had been made to the text of
heading 87.08 and that there was consensus in the Committee that the provisionally adopted
amendment to the structured nomenclature did not involve a transfer of parts from outside of
heading 87.08 to that heading.

4. After further discussion, it was agreed that the Committee might come back to the issue,
on the basis of a document the EC might submit as to the current HS classification of parts of
safety seat belts.

*      *      *
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NC0702E1 Study of the classification of junction boxes in the
Harmonized System.

See Annex M/36.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The EC Delegate began the discussion on this agenda item by informing the Committee
of the origins of the issue.  Both the European Court of Justice and the Canadian International
Trade Tribunal had ruled on the classification of junction boxes, taking the Explanatory Notes
into account.  The European Court of Justice had ruled that the last sentence of Item (C) of
Part III of the Explanatory Notes to heading 85.36 was in conflict with the legal text.  Given this
situation, the EC had submitted the issue to the Harmonized System Committee in order to
resolve this apparent problem between the legal text and the Explanatory Notes.  The EC
Delegate indicated that the EC could accept the full Secretariat text for an amendment of the
Explanatory Note to heading 85.36, found in the Annex to Doc. NC0702E1, with the square
brackets deleted.

2. The Canadian Delegate informed the Committee that, while his administration preferred
the status quo, the Canadian Administration could also accept the full Secretariat text.

3. The US Delegate informed the Committee that in his administration’s view, there was no
conflict between the legal text and the Explanatory Notes and the Explanatory Notes clearly
reflected the legal text.  Consequently his administration preferred the status quo.
Furthermore, he requested clarification as to the meaning of the phrase “or provisions
therefor,” as found in the Secretariat’s proposal.  In his administration’s view, this phrase
would inject a level of confusion into the Note.  Given this, he requested that this phrase be
deleted from the text under consideration.  The US Delegate also requested that, should a
vote be necessary, the Committee be asked to vote on the full Secretariat text including the
phrase “or provisions therefor,” versus the Secretariat text with that phrase deleted.

4. Following further discussion on this point, the Committee first voted on whether to
amend the present Explanatory Note to heading 85.36 or to maintain the status quo.  By 21
votes to 11, the Committee decided to amend the Explanatory Notes to heading 85.36.  Then
by 27 votes in favor of the Secretariat text with the phrase “or provisions therefor”, as against 6
votes in favor of the Secretariat text without that phrase, the Committee approved the
Secretariat text found in the Annex to Doc. NC0702E1, including the phrase “or provisions
therefor,”.

5. The text adopted is set out in Annex M/36 to this Report.

*     *     *
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NC0423E1
NC0551E1
NC0685E1
NC0703E1

Possible amendment of the Explanatory Notes to
specify that safety seats for infants and toddlers are
classified in subheading 9401.80.

See Annexes M/8 and
M/9.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The US Delegate opened the discussions by indicating that, based on consultations
with industry, his administration was not in favour of inserting the expression “original
manufacturers’ equipment“ in the proposed Subheading Explanatory Notes to subheadings
9401.10 and 9401.20.  He suggested that this question be carried over to the Committee’s
next session to allow time for additional consultations, with a view to proposing a more
appropriate text.

2. The EC Delegate indicated that he could support this suggestion, but at the same time
proposed that the expression “original manufacturers’ equipment“, which appeared to be
problematic, be replaced by “equipment designed for permanent installation“.  Where the
wording of the Explanatory Note to subheading 9401.80 was concerned, he was willing to
accept the Secretariat’s proposal, subject to the addition of the phrase “or other means of
transport” at the end of the first sentence.  This wording seemed more logical, and was aligned
on the text adopted by the presessional Working Party for the Classification Opinion on safety
seats.

3. Another delegate supported the comments of the US Delegate with regard to the
Explanatory Notes to subheadings 9401.10 and 9401.20.  He stated that, particularly where
aircraft seats where concerned, the proposed wording caused a great deal of confusion.  For
subheading 9401.80, he could support the proposed text and the suggested addition.

4. Following this exchange of views the Committee decided to adopt, for Subheading
Note 9401.80, the Secretariat proposal as amended during the course of the discussions.  It
was agreed that the text related to subheadings 9401.10 and 9401.20 would be placed in
square brackets for re-examination at the next HSC session.

5. The texts adopted, and those placed in square brackets, are reproduced at
Annexes M/8 and M/9, respectively.

*      *      *
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NC0635E1
NC0704E1
NC0716E1

Possible amendment of the Explanatory Note to
heading 95.05.

See Annex M/10.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The EC Delegate opened the discussions on this item by indicating that he would be
willing to accept both the new wording proposed by the Secretariat in the Annex to Doc.
NC0704E1, for items (1) and (2) of Part (A) of the Explanatory Note to heading 95.05, and
the addition of a new paragraph to those Explanatory Notes as proposed by Canada in Doc.
NC0716E1.   In his view, combining these two texts would result in the perfect alignment of
the two language versions, and would solve the problems which had given rise to the
proposal.  He also agreed with Canada about the text proposed for exclusion Note (b) to
heading 95.05, page 1918, of the Explanatory Notes.

2. Several delegates expressed support for the texts proposed by the Secretariat and
Canada.  Following this exchange of views, the Committee decided to adopt the two texts
unchanged.

3. The texts adopted are reproduced at Annex M/10 to this Report.

*      *      *
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NC0705E1 Possible misalignment of the English and French
texts of the Explanatory Note to heading 84.42.

See Annex M/12.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. There was general agreement in the Committee on the aligned English and French
texts which had been proposed by the Secretariat for this Explanatory Note.  However, the
US Delegation proposed the insertion of the expression “half-tone or similar” after the word
“use” in the last sentence of the proposed English text.  Other delegates had some concern
with this addition since the purpose of this exercise was to align the texts and requested time
to consider it.

2. The Committee finally agreed to forward this draft amendment in square brackets to
the next presessional Working Party for examination of both the drafting and alignment of the
text.

*      *      *
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NC0714E1 Corrigendum to the Explanatory Notes. See Annex M/11.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Committee unanimously approved, a posteriori, the corrigenda to the texts
approved at its 30th Session, as set out in paragraph 2 of Doc. NC0714E1.

2. The Committee also unanimously approved the proposed amendment of the
Explanatory Note to heading 85.17, as set out in the Annex to Doc. NC0714E1, without
modification.

3. The texts approved are set out in Annex M/11 to this Report.

*      *      *
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ANNEX IJ

NEW QUESTIONS

Working
Doc.

Subject Classification
Opinions

E.N.
amendments

Nomenclature
amendments

1 2 3 4 5

NC0706E1 Classification of a bread
making machine.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Delegate of Israel explained his administration’s position with respect to the
classification of the bread making machine at issue, which was a composite machine to be
classified in accordance with the provisions of Note 3 to Section XVI.  In the view of his
administration, since the principal function of the bread making machine was the baking
function, the machine was to be classified in heading 85.16 by application of Note 3.  Other
delegates supported this view.

2. The EC Delegate, while agreeing that the machine was a composite machine,
however, stated that both functions of the machine (i.e., kneading and baking) were equally
important and that the machine, therefore, was to be classified in subheading 8516.60 on the
basis of General Interpretative Rule 3 (c), in accordance with the provisions of the General
Explanatory Note to Section XVI, on page 1387.  This view was supported by a number of
delegates.

3. The Delegate of Japan noted that Note 3 to Section XVI provided two options with
respect to classification, i.e., (i) classification as if consisting only of that component which
performed the principal function, and (ii) classification as being that machine which
performed the principal function.  Since his administration considered the machine in
question to consist of two different kinds of machines fitted together to form a whole, and
which were mounted in the same housing to form a single machine, the second option
provided by Note 3 should be applied.  Responding to this intervention, the Director noted
that under either option the principal function of the machine still had to be determined.

4. After further discussion, the Chairperson invited the Committee to vote on the
classification of the bread making machine, first by determining the applicable principal
function, if possible.  Six delegates indicated that the baking function was the principal
function, 1 delegate was of the view that the kneading function was the principal one and 33
delegates took the view that both functions were equally important.  Following this vote, the
Committee classified the machine at issue in heading 85.16, by 42 votes to 1.
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5. With respect to the appropriate subheading within heading 85.16 (i.e., subheading
8516.60 or 8516.79), views were divided.  After some discussion the Committee decided, by
35 votes to 5, to classify the bread making machine in subheading 8516.60.

6. It was agreed that this classification was based on General Interpretative Rules 1 and 3
(c), at the heading level, and 1 and 6 at the subheading level.

7. In order to reflect this decision, and at the request of the Delegate of Israel, the
Committee instructed the Secretariat to prepare a draft Classification Opinion for
examination, in the first instance, by the next presessional Working Party.

*      *      *
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NC0707E1 Classification of “skate fins” (of the genus Raja).

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. All delegates that spoke on this issue were of the opinion that skate fins (or skate
wings) containing cartilage should be classified in a similar manner as fish containing bones.
Based on their experience, the cartilage in such fish was removed after the fish was cooked,
and before consumption.  They were of the opinion that the cartilage in such fish was too
hard to be eaten, except possibly in very small and young fish.  It was also pointed out that
the legal texts contained no references to “bones” and from a classification point of view it
was therefore reasonable to treat cartilage as bones – with the logical consequence that fish
containing cartilage could not be regarded as “fish fillets” or “other fish meat” of
heading 03.04.

2. The Committee therefore unanimously agreed to classify frozen “skate fins” (or skate
wings) containing cartilage in heading 03.03 (subheading 0303.79), by application of GIRs 1
and 6.

3. Due to the absence of the Argentine Delegation at this Session, the Secretariat was
instructed to contact that administration to find out whether it was necessary to prepare a
draft Classification Opinion to reflect this decision.  At the request of one delegate, the
Secretariat was also instructed to prepare draft amendments to the relevant parts of the
Explanatory Notes to headings 03.02 (which applies mutatis mutandis to heading 03.03) and
03.04 to include a reference to “or cartilage” after the references to “bones” – for examination
by the next presessional Working Party.

*      *      *
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NC0708E1 Classification of natural sodium sulphate.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Chairperson began the discussion on this agenda item by pointing out that it
involved a classification dispute between Russia and Turkey.

2. Referring to Annex I to the working document, the Russian Delegate argued that the
product at issue should be classified in heading 25.30.  He stated that the essence of the
manufacturing method for this product was the natural crystallisation of mirabilite from brine,
influenced by the low winter temperatures, and stressed that melting equipment was used in
the production process merely to speed up the natural melting process of mirabilite.  The
transformation from mirabilite to thenardite did not result in any changes in the product’s
crystalline structure; accordingly, operations involved in the production process were allowed
by Note 1 to Chapter 25.  He stressed that it would be very easy to distinguish the synthetic
product from the natural one because the synthetic product inevitably contained acid
residues or heavy metals, depending on the production process utilised.

3. On the other hand, the Turkish Delegate was of the view that the melting process did
lead to a change in the crystalline structure, on the basis of the report provided by a research
institution.  Referring to paragraphs 6 to 10 and Annex I of the working document, he argued
that the product at issue was anhydrous sodium sulphate which should not be classified in
heading 25.30 in view of the inevitable melting and removal of crystalline water and
enrichment via re-crystallisation during the manufacturing process.  He was of the view that
the product at issue should be classified in heading 28.33 because the structure of sodium
sulphate was changed by crystallisation.  Finally, he raised a question with respect to the
meaning of the term “crystallisation” within the context of Note 1 to Chapter 25.  He stressed
that, as the importer had stated in its letter, the product had been washed and had absorbed
water during this process; after it was dried, thus, it was inevitable for the product to
crystallise.  He was of the view that there was an inherent contradiction in the use of the
expressions ”have been washed” and “except crystallisation” in Note 1 to Chapter 25.

4. Agreeing with the points raised by the Secretariat in the working document, the EC
Delegate indicated that the Committee should define the scope of the term “crystallisation”
and suggested sending this issue to the Scientific Sub-Committee due to the technical nature
of this question.  He also suggested that the physical properties of the final product should be
independently analysed, since the chemical analyses provided by the two administrations
had resulted in different opinions.
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5. The Delegate of Mexico pointed out that in order to decide the classification of the
product, the Committee should confirm whether or not there was any change in the
crystalline structure, explaining that the dividing line between Chapters 25 and 28 in this
regard depended on whether or not the structure of the product had been changed.  He also
suggested that any chemical analyses of the product should be carried out on both the
starting material and the final product.

6. Finally, the Committee agreed to submit this issue to the Scientific Sub-Committee at
its next session for its views with regard to the following :

(i) The meaning of the term “crystallisation” within the context of Note 1 to Chapter 25;
does this term cover processes which occur naturally, or does it cover the industrial
process only, or both ?

(ii) Should the process of crystallisation, within the context of Note 1 to Chapter 25, include
the situation when starting materials are simply melted and dried, and such treatment
does not involve a liquid or vapour phase ?

(iii) Does the manufacturing process of the final product at issue involve changes to the
crystalline structure of the starting material ?

7. The Committee also agreed that before the next session of the Sub-Committee,
chemical analyses should be carried out on the basis of samples which would be provided by
the Administrations of Russia (the starting material and the final product) and Turkey (the
final product only).  The Japanese, Mexican and UK (EC) Administrations volunteered to
undertake these analyses.

*      *      *
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NC0709E1
NC0719E1

Study to establish certain criteria for the classification of vacuum cleaners as
electro-mechanical "domestic" appliances of heading 85.09.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. Opening the discussion on this agenda item, one delegate pointed out that all of the
categories of appliances mentioned in Note 3 to Chapter 85 posed a problem in determining
whether or not they were “domestic” appliances, as required by the introductory sentence of
that Note.  Nor was there a clear definition of the scope of the term “industrial”.  He was
therefore in favour of maintaining the status quo, namely determining the classification of the
appliances at issue on a case-by-case basis, based on their technical characteristics.

2. Other delegates agreed with this approach, considering that it would be impossible to
reach consensus on the establishment of quantitative criteria in the legal text.

3. The Delegate of Turkey explained that the difficulties encountered by his administration
in the current texts related to “professional” vacuum cleaners used in commercial or industrial
establishments.  He, therefore, proposed to align the English text of the Explanatory Note to
heading 85.09 on the French, by adding the following information to the second paragraph of
the exclusion on page 1633 : "even when their design and function is similar to that of
domestic appliances".

4. The Director pointed out that the issue could not be resolved by merely amending the
Explanatory Notes.  He felt that the legal texts would have to be amended if the Committee
were to decide that quantitative criteria should be established.

5. In this respect, the EC Delegate suggested that it might be more appropriate to create
a new four-digit heading covering all types of vacuum cleaners, sub-divided into several
subheadings based on objective criteria such as power or weight.

6. However, another delegate drew the Committee’s attention to the potential implications
for trade statistics of a possible amendment to the Nomenclature because there would be no
provision for domestic vacuum cleaners.  He also stated that if we create a single heading for
vacuum cleaners, we may need to create single headings for other appliances used in
domestic and commercial applications (e.g., floor polishers).

7. As opinions appeared to be divided, the Chairperson decided to ask the Committee
whether it wanted a study to be conducted on the new proposal to create a four-digit heading
for all vacuum cleaners.
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8. The Committee decided, by 20 votes to 13, to instruct the Secretariat to proceed with a
study on the possibility of creating a new four-digit heading for all vacuum cleaners, taking
account therein of the potential statistical problems for the products currently classified in
heading 85.09.  The results of the study would be examined, in the first instance, by the
Review Sub-Committee at its 28th Session in September 2003.

*      *      *
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NC0710E1 Classification of newsprint obtained from de-inked pulp; definition of
newsprint.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. At the outset of the discussion, the Delegate of India explained the background of the
proposal put forward by his administration.  He clarified that the proposal did not involve a
question of the classification of newsprint, but rather a question of amending Note 4 to
Chapter 48 to include a reference to “de-inked pulp”.  He indicated that paper currently used
for the printing of newspapers was frequently obtained by recycling and de-inking waste
paper of different kinds.  He suggested that Note 4 to Chapter 48 be amended to permit all
newsprint obtained from de-inked pulp to be classified as newsprint, so long as it meets all
technical criteria specified in Note 4.

2. The representative of the ICC confirmed that newsprint currently traded internationally
often contained less than 65 % of wood fibres obtained by a mechanical or chemi-mechanical
process.  Consequently, by application of Note 4 to Chapter 48, such newsprint had to be
classified in heading 48.02.  In his view, it would be appropriate to use not only the existing
percentage criteria used to define newsprint, but also a criterion related to the use of de-inked
pulp.  He explained that current 65 % threshold often did not cover newsprint obtained from de-
inked pulp.

3. While confirming his administration’s willingness to study this matter, which was also
an important environmental issue, the EC Delegate stressed that this was a very sensitive
question.  He reminded the Committee that during the second review cycle the paper
industry had not supported the idea of widening the scope of Note 4 to Chapter 48 by
inserting a reference to recycled paper.  He emphasised that trade in newsprint was highly
regulated and, therefore, consultations with the world paper industry were also needed.
Account should be taken of all the repercussions of a possible amendment to the definition of
newsprint in the Harmonized System, which was governed by the provisions of Notes 4, 7
and 8 to Chapter 48.  He called attention to the fact that Item (2) of the Explanatory Note to
heading 48.01 excluded neutral sulphite semi-chemical (NSSC), bisulphite semi-chemical or
kraft semi-chemical pulps classified in heading 47.05.  He suggested that the term “de-inked
pulp” should be clarified since this was a comparatively new term, and also expressed some
concerns about the appropriateness of including the expression “and/or any other process” in
a legal text.

4. He further observed that different sorts of paper could be used for the printing of
newspapers in different countries.  A reference to technological processes involved in the
production of newsprint, which were mentioned in Note 4 to Chapter 48, was important to
identifying newsprint for the purposes of classification.  Should India wish to extend the
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scope of newsprint obtained from recycled pulp, it could examine the possibility of making a
reference to the contents of subheading 4706.20.

5. The Director drew the Committee’s attention to the fact that the complex language
currently used in the legal text of Chapter 48 had been carefully negotiated with the paper
industry.  He urged the Committee to consider possible ramifications of the proposed
amendments vis-à-vis the other provisions of Chapter 48 as well as the possible transfer of
products.

6. The US Delegate expressed concerns with regard to the proposal at issue.  He pointed
out that the definition of the term “de-inking” differed from one source to another.  In his
opinion, insertion of a reference to de-inked pulp would change the whole system of technical
criteria currently used in Chapter 48.  Consequently, he suggested that a precise description
of the de-inking process and information concerning the material, from which de-inked pulp
was obtained, be submitted to the Committee.

7. Several other delegates expressed their interest in studying the proposal in depth
within the time frame of the current review cycle.

8. Noting that the Committee had expressed enthusiasm for tackling this issue, the
Chairperson concluded the discussion by inviting the Indian Administration to submit to the
Secretariat its proposal with regard to the amendments to Chapter 48 by 30 June 2003, at
the latest.  The Committee decided to forward this matter to the Review Sub-Committee and
instructed the Secretariat to prepare a new document to that end.

*      *      *
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NC0711E1 Classification of used wooden railway sleepers (Note from the Canadian
Administration).

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

At the request of the US Delegate, who informed the Committee that bilateral
consultations were continuing between his administration and the Canadian Administration
with regard to this question, the Committee agreed to delete this item from the agenda.  The
Chairperson invited the parties involved to inform the Committee about the outcome of the
consultations.

*      *      *
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NC0713E1 Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 61.01 and 61.10
(Proposal by the EC).

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. Opening the discussion of this agenda item, the EC Delegate informed the Committee
that the question was not so much a classification problem as difficulty in the interpretation
and translation of the word “waistcoat” into the various languages, other than French and
English, used in the EC.  He suggested that there were two possibilities, namely, (1) to
consider that the word “waistcoats” in the text of heading 61.10 covered all waistcoats,
without exception, and that the Explanatory Note, which excluded “padded waistcoats”,
incorrectly restricted the scope of heading 61.10 or (2) to consider that the “padded
waistcoats”, to which the Explanatory Note referred, were not real waistcoats nor the similar
articles referred to in the text of heading 61.10, but rather articles similar to the anoraks,
wind-cheaters and wind-jackets of headings 61.01 and 61.02.  He also pointed out that
“padded waistcoats” were only mentioned as one example among others in the Explanatory
Note to heading 61.01.  He therefore proposed deleting the reference to these items from the
above-mentioned headings, especially as they were not an appropriate example and the
deletion would not affect their classification in view of the fact that the legal texts were not
amended.  It was also possible that, given this situation, some of these waistcoats described
as “padded” might be classified in heading 61.01 or 61.02 and others in heading 61.10.

2. However, other delegates stated they were unable to express an opinion on the
deletion without having a clearer idea of the nature of the goods and their classification.
They considered that the simple deletion of the reference to “waistcoats” in the Explanatory
Note at issue might result in these items of clothing being transferred from one heading to
another.

3. Following this exchange of views, during which it became clear that the administrations
needed time for reflection, the Committee decided to continue its examination of this
question at its next session, in order to determine whether the existing Explanatory Notes
should be amended.

*      *      *
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NC0721E1 Possible amendment of the Explanatory Notes to
clarify the classification of sheet-fed presses
(Proposal by the Japanese Administration).

See Annex M/19.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Delegate of Japan explained that his administration’s proposal to amend the
Explanatory Note to heading 84.43 was aimed at clarifying the classification of sheet-fed
presses.  Japan proposed to identify the two kinds of paper delivery methods separately by
creating two new sub-items.  This would clarify the scope of rotary presses but would not
affect their classification.

2. Several delegates expressed support for the proposal.  One of these delegates,
however, felt that it would be appropriate to send the draft text to the next Working Party for
examination.  The Director supported this proposal.

3. The Committee concluded its discussions on this agenda item by agreeing to send the
proposal in square brackets to the next presessional Working Party for an editorial review
and alignment of the texts.

*      *      *
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NC0722E1 Classification of a heat-sealed cleaning cloth.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The EC Delegate stated that given the late publication of the working document, he
would not object to having the examination of this question limited to a preliminary discussion
only.  He also drew the Committee’s attention to the fact that additional information on this
matter had been circulated in a non-paper made available to delegates during the session.

2. He went on to explain that this question had its origins in the appearance on the market
of certain types of cloths used for critical cleaning in sensitive environments (clean rooms,
the electronics industry, etc.).  The EC regarded them as made-up articles classifiable in
heading 63.07.  A sample of these products had been provided by the EC for the file on this
question.

3. At the same time he pointed out that the provisions of Note 7 to Section XI would need to
be clarified, given that the expression "par n'importe quel procédé" (by any process) in the
French text of that Note appeared not to have an equivalent in the English version; this
apparent lack of alignment between the two versions could give rise to differing
interpretations.  In this connection, he explained that the EC proposal was aimed more at
amending the wording of Note 7 to Section XI in the 2007 version of the Harmonized System
than at determining the present classification of heat-sealed cleaning cloths.

4. Several delegates recognised that there did appear to be a lack of alignment between the
French and English versions of Note 7(c) to Section XI.  They argued that, in any event, prior
to any study on the possibility of inserting a reference to "heat-sealing" in Note 7(c) to
Section XI, the definition of the expression "hemmed or with rolled edges" should be clarified
to determine exactly what types of operations it covered.  In this connection, one delegate
stated it did not appear to be clearly established that a hem had to be made by folding the
fabric, given that an "overcast", for example, had been obtained by means of emulsion or a
strip applied on a cloth which was then submitted to a heat treatment, was a kind of hem.

5. On this latter point the EC Delegate provided some additional information, indicating that
the edges of the sample submitted had been finished not by folding them over but by means
of an emulsion or a strip applied to the fabric which was then subjected to heat treatment.

6. Finally, the Committee instructed the Secretariat to conduct a study of the terms
"hemmed or with rolled edges" and "heat-sealed", in order to establish whether heat-sealing
was a process permitted under present Note 7 (c) to Section XI.
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7. The Committee decided to continue with the examination of this question at its next
session, on the basis of a new document which would also contain a possible draft
amendment to Note 7 (c) to Section XI, to address the apparent lack of alignment between
the French and English texts of that Note; the draft amendment would be for introduction
within the framework of the 2007 version of the Harmonized System.

*       *       *
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NC0724E1 Classification of a product called "YTTRIA C".

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. Opening the discussion, the Delegate of Austria explained that his administration
considered all information provided about the product to be confidential.  He recalled that the
product at issue was yttrium oxide to which a very small amount of vanadium oxide had been
deliberately added with the aim of altering the physical characteristics of yttrium oxide, such
as surface area, particle size, density and melting point.  He therefore asked the Committee
to modify the description of the product reproduced in paragraph 10 of Doc. NC0724E1 in the
rectangular box to also refer to density within the brackets listing the changed physical
properties of the final product.  He further proposed to delete the phrase “differ from” and to
replace it by “essentially differ from” in the text following the brackets of the last sentence of
this description.

2. Since the physical properties of the yttrium oxide raw material had been significantly
changed by the addition of vanadium pentoxide, in his administration’s view, vanadium oxide
could not be considered to be a stabiliser.  Drawing the Committee’s attention to the fact that
the specific use of “Yttria C” explained in paragraphs 7 and 8 of Doc. NC0724E1 was made
possible by its specific physical characteristics, he stressed that a pure yttrium oxide raw
material would not be suitable for the same use.  It was the addition of vanadium pentoxide
which rendered the product suitable for specific use.   Furthermore, he drew the Committee’s
attention to the limit of the usual impurity level in sintering processes from Ullman’s
Encyclopaedia of Industrial Chemistry (see paragraph 17 of Doc. NC0724E1), which was set
below 1000 ppm.  In the product at issue, the concentration of vanadium pentoxide went
beyond this limit; he was therefore of the view that vanadium pentoxide could not be
considered to be an impurity in terms of Note 1 to Chapter 28 and consequently, that “Yttria
C” should be classified in heading 38.24.

3. He further explained that “Yttria C” was produced by blending yttrium oxide raw
material and vanadium pentoxide in a blender.  The mixture was then briquetted or pelletised
and the briquettes were sintered at a temperature of between 1600 to 1700 °C in a high
temperature furnace.  The sintered briquettes were milled in a ball mill and have undergone a
sieving process to achieve the required particle size distribution.  The final product was then
presented as a powder.

4. The EC Delegate congratulated the Secretariat on the quality of Doc. NC0724E1 and
on the legal analysis in paragraphs 11 to 14 of the document which showed that heading
28.46 was limited to compounds of rare-earth metals, of yttrium or of scandium or of mixtures
of these metals.  As mentioned in paragraph 5 of the document, vanadium oxide could not be
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seen as an impurity.  This being said, and even though from a technical point of view it might
be seen as an impurity, it should be pointed out that according to the General Explanatory
Note to Chapter 28, if substances were deliberately left in the product with a view to
rendering the product suitable for specific rather than for general use, they were not regarded
as impurities permissible in Chapter 28.  Based on this understanding with regard to the term
“impurities” in Chapter 28, the product at issue should also be excluded from Chapter 28 and
classified in heading 38.24.  In view of the technical nature of the matter, he agreed that the
Committee might wish to obtain the views of the Scientific Sub-Committee before a final
decision was taken.

5. The Delegates of Mexico and Russia expressed the view that the product at issue was
an intentionally prepared mixture and that vanadium pentoxide had been intentionally added
to yttrium oxide to change its physical characteristics in order to render it suitable for specific
use.  They therefore supported classification in heading 38.24.

6. The US Delegate stated that this matter was highly technical in nature and agreed with
others who had suggested that it be sent to the Scientific Sub-Committee for consideration.
His administration believed that “Yttria C” was classified in heading 28.46.

7. Recalling that the additional information provided by Austria needed to be studied by
experts in national administrations, the EC Delegate proposed that the issue be re-examined
by the Committee at its next session in November on the basis of this additional information.
At that point, if necessary, the Committee could decide whether the matter should be
submitted to the Scientific Sub-Committee for consideration at its next session in January
2004.

8. The Committee agreed with this approach and decided to continue examination of the
issue at its next session.

*      *      *
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NC0726F1 Possible amendment of the Explanatory Notes to heading 90.21 (Proposal
by the EC).

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Fr.)

1. The EC Delegate opened the discussions under this item by clarifying the proposal
made by the EC, which was aimed at bringing the Explanatory Notes into line with the scope
of the legal text.  The EC took the view that dislocations and other joint injuries, which were
minor injuries, were treated using the same appliances as were used to treat fractures; a
fracture being a more serious injury which could involve various other, less serious injuries.

2. He added that the Explanatory Notes should not broaden the scope of the legal text but
they should, in the case at issue, be perfectly aligned in the two language versions.

3. Moving on to the amendment of the legal text, he stressed the need to add a phrase to
supplement the text of heading 90.21 and subheading 9021.10, while at the same time
pointing out the imperfections of the existing structured nomenclature, which appeared not to
follow the order in which the articles were mentioned in the heading text.

4. He concluded by indicating that he could support the proposed amendment of the
Explanatory Notes presented by the Secretariat in the Annex to Doc. NC0726E1, and said
that he would be open to any other proposal which would serve to clarify the situation.

5. In response to these remarks, the Delegate of Canada stated that it was regrettable
that it had not been possible for his administration to make a thorough study of Doc.
NC0726E1, which had been issued late, in order to draw from it elements which might help
the Committee to add value to the Secretariat’s study.  Under these circumstances he
proposed that the final examination of this item be deferred to the November 2003 session.

6. The US Delegate indicated that the expression “joint injuries” could include injuries
where no fracture occurred, and that such injuries might be treated by products not classified
in heading 90.21.  It was also unclear whether all dislocations needed to be set.

7. At the end of these discussions, the Committee agreed to return to this question at its
next session.  For that purpose it instructed the Secretariat to prepare a new document which
was to deal with the matter in two stages, namely :

(1) a proposed amendment to the existing Explanatory Notes to heading 90.21, aimed at
aligning the English and French versions;

(2) a draft amendment to the legal text, taking into account the EC proposa, to make this
heading more logical and improve its structure.

*      *      *
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NC0727E1 Possible amendment of the Explanatory Note to heading 44.11.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

 1. The US Delegate, while indicating that the document had only been published recently,
suggested a preliminary discussion only.

 2. The EC Delegate, while explaining his organisation’s proposal, agreed and stated that
the EC submission had been intended for consideration by the Review Sub-Committee in the
context of the comprehensive review of the Explanatory Notes.  He, therefore, suggested
sending this proposal to the Review Sub-Committee.  In this connection, the Chairperson
noted that the Sub-Committee’s agenda already comprised a proposal to amend the
structured nomenclature of heading 44.11.

 3. One delegate reported that according to national standards in his country, medium
density fibreboard could have a density of as low as 0.35 g/m3.  He and other interested
parties were invited to submit that kind of information in writing to the Secretariat.

 4. Finally, the Committee agreed to send this proposal to the Review Sub-Committee for
consideration at its next session.

*      *      *
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NC0728E1 Classification of sugar cubes containing caramel.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

At the request of the Swiss Delegate. the Committee decided to postpone the
discussion of this agenda item to its next session in November 2003.

*      *      *
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NC0720E1 List of questions which
might be examined at a
future session.

See Annex Q. See Annex Q. See Annex Q.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1. The Director informed the Committee that the five questions listed in the Annex to
Doc. NC0720E1 were all questions on which a reservation had been entered.  Presumably,
the Council would refer all these questions back to the Committee in June and they would
then be placed on the Agenda for the 32nd Session in November of this year.  All of the other
questions listed in the Future Questions Annex to the 30th Session Report had been placed
on the agendas of the SSC, the RSC and its Working Group and the HSC at this session.
He invited the Committee to examine the list and inform the Secretariat of any missing items.
As was the normal practice, the Secretariat would completely revise the list after this meeting
in order to incorporate all of the new items that had come out of the meeting and those would
be reflected in the appropriate annex to the Report of the 31st Session.

2. This list, updated by the addition of all the questions raised during the session for
examination in greater detail at subsequent meetings, is reproduced in Annex Q to this
Report.

*      *      *
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PROJET DE RECOMMANDATION DU CONSEIL DE COOPERATION DOUANIERE*

RELATIVE A L�INSERTION DANS LES NOMENCLATURES STATISTIQUES

NATIONALES DE SOUS-POSITIONS DESTINEES A FACILITER LE RECUEIL ET LA

COMPARAISON DES DONNEES CONCERNANT LA CIRCULATION A L�ECHELON

INTERNATIONAL DES SUBSTANCES REGLEMENTEES CONFORMEMENT AUX

AMENDEMENTS AU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF AUX SUBSTANCES

QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D�OZONE

(juin 2003)

LE CONSEIL DE COOPERATION DOUANIERE,

CONSIDERANT que la surveillance du commerce international des substances qui
appauvrissent la couche d�ozone demeure une question de première urgence,

ETANT DONNE que le Programme des Nations Unies pour l�environnement a demandé
la création dans le Système harmonisé de nouvelles sous-positions spécifiques
destinées à faciliter le recueil et la comparaison des données concernant la
circulation à l�échelon international de nouvelles substances réglementées en vertu
des amendements apportés au Protocole de Montréal adoptés en juin 1990
(Londres) et novembre 1992 (Copenhague)

TENANT COMPTE de la Recommandation du 20 juin 1995 et de la Recommandation du
25 juin 1999,

PRENANT ACTE que les administrations membres et les Parties contractantes à la
Convention sur le Système harmonisé qui ont accepté la Recommandation du 20
juin 1995 ou la Recommandation du 25 juin 1999 cesseront automatiquement
d'appliquer ces dernières lorsqu'elles accepteront la présente Recommandation,

RECOMMANDE aux administrations membres et aux Parties contractantes à la
Convention sur le Système harmonisé de prendre toutes les mesures nécessaires
pour faire figurer dès que possible dans leurs nomenclatures statistiques nationales
les sous-positions supplémentaires ci-après, séparément ou regroupées le cas
échéant pour répondre aux prescriptions en vigueur dans chaque pays :

Sous-position 2903.19

- - - 1, 1, 1-Trichloroéthane (méthyle chloroforme)

Sous-position 2903.30

- - - Bromométhane (bromure de méthyle)

¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯
* Le Conseil de coopération douanière est le nom officiel de l'Organisation mondiale des douanes
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Sous-position 2903.45

- - - Chlorotrifluorométhane

- - - Pentachlorofluoroéthane

- - - Tétrachlorodifluoroéthanes

- - - Heptachlorofluoropropanes

- - - Hexachlorodifluoropropanes

- - - Pentachlorotrifluoropropanes

- - - Tétrachlorotétrafluoropropanes

- - - Trichloropentafluoropropanes

- - - Dichlorohexafluoropropanes

- - - Chloroheptafluoropropanes

Sous-position 2903.49

- - - Chlorodifluorométhane

- - - Dichlorotrifluoroéthanes

- - - Chlorotétrafluoroéthanes

- - - Dichlorofluoroéthanes

- - - Chlorodifluoroéthanes

- - - Dichloropentafluoropropanes

- - - Autres dérivés du méthane, de l�éthane ou du propane halogénés uniquement
avec du fluor et du chlore

- - - Dérivés du méthane, de l�éthane ou du propane halogénés uniquement avec
du fluor et du brome

Sous-position 3808.10

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle) ou du
bromochlorométhane

Sous-position 3808.20

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle) ou du
bromochlorométhane
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Sous-position 3808.30

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle) ou du
bromochlorométhane

Sous-position 3808.40

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle) ou du
bromochlorométhane

Sous-position 3808.90

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle) ou du
bromochlorométhane

Sous-position 3813.00

- - - Contenant du bromochlorodifluorométhane, du bromotrifluorométhane ou des
dibromotétrafluoroéthanes

- - - Contenant des hydrobromofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du
propane (HBFC)

- - - Contenant des hydrochlorofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du
propane (HCFC)

- - - Contenant du bromochlorométhane

Sous-position 3814.00

- - - Contenant des chlorofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du propane
(CFC), même contenant des hydrochlorofluorocarbures (HCFC)

- - - Contenant des hydrochlorofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du
propane (HCFC), mais ne contenant pas de chlorofluorocarbures (CFC)

- - - Contenant du tétrachlorure de carbone, du bromochlorométhane
ou du 1,1,1-trichloroéthane (méthyle chloroforme)

Sous-position 3824.90

- - - Contenant du tétrachlorure de carbone, du bromochlorométhane
ou du 1,1,1- trichloroéthane (méthyle chloroforme)

- - - Contenant du bromométhane (bromure de méthyle)

- - - Contenant des hydrobromofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du
propane (HBFC)

- - - Contenant des hydrochlorofluorocarbures du méthane, de l'éthane ou du
propane (HCFC)
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et

INVITE les administrations membres ainsi que les Parties contractantes à la Convention
sur le Système harmonisé qui acceptent la présente Recommandation à en faire part au
Secrétaire général en indiquant la date de sa mise en application et, le cas échéant, à
préciser les rubriques qui ont été regroupées.

*      *      *
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DRAFT RECOMMENDATION OF THE CUSTOMS CO-OPERATION COUNCIL∗

ON THE INSERTION IN NATIONAL STATISTICAL NOMENCLATURES

OF SUBHEADINGS TO FACILITATE THE COLLECTION AND COMPARISON

OF DATA ON THE INTERNATIONAL MOVEMENT OF SUBSTANCES

CONTROLLED BY VIRTUE OF AMENDMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL

ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

(June 2003)

THE CUSTOMS CO-OPERATION COUNCIL,

CONSIDERING the continuing urgent need to monitor the international trade in
substances that deplete the ozone layer,

TAKING INTO ACCOUNT the request by the United Nations Environment Programme for
the collection and comparison of data on the international movement of additional
substances controlled by virtue of the amendments to the Montreal Protocol adopted
in June 1990 (London) and November 1992 (Copenhagen),

HAVING REGARD TO the Recommendation of 20 June 1995 and the Recommendation
of 25 June 1999,

NOTING that Member Administrations and Contracting Parties to the Harmonized System
Convention which had accepted the Recommendation of 20 June 1995 or the
Recommendation of 25 June 1999 would automatically cease to apply those
Recommendations when accepting this Recommendation,

RECOMMENDS that Member Administrations and Contracting Parties to the Harmonized
System Convention take all appropriate action to insert the following additional
subdivisions in their statistical nomenclatures as soon as possible, either separately
or grouped together where necessary to meet national requirements :

Subheading 2903.19

- - - 1,1,1-Trichloroethane (methyl chloroform)

Subheading 2903.30

- - - Bromomethane (methyl bromide)

                                               
∗  The Customs Co-operation Council is the official name of the World Customs Organization
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Subheading 2903.45

- - - Chlorotrifluoromethane

- - - Pentachlorofluoroethane

- - - Tetrachlorodifluoroethanes

- - - Heptachlorofluoropropanes

- - - Hexachlorodifluoropropanes

- - - Pentachlorotrifluoropropanes

- - - Tetrachlorotetrafluoropropanes

- - - Trichloropentafluoropropanes

- - - Dichlorohexafluoropropanes

- - - Chloroheptafluoropropanes

Subheading 2903.49

- - - Chlorodifluoromethane

- - - Dichlorotrifluoroethanes

- - - Chlorotetrafluoroethanes

- - - Dichlorofluoroethanes

- - - Chlorodifluoroethanes

- - - Dichloropentafluoropropanes

- - - Other derivatives of methane, ethane or propane halogenated only with
fluorine and chlorine

- - - Derivatives of methane, ethane or propane halogenated only with fluorine and
bromine

Subheading 3808.10

- - - Containing bromomethane (methyl bromide) or bromochloromethane

Subheading 3808.20

- - - Containing bromomethane (methyl bromide) or bromochloromethane
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L/3.

Subheading 3808.30

- - - Containing bromomethane (methyl bromide) or bromochloromethane

Subheading 3808.40

- - - Containing bromomethane (methyl bromide) or bromochloromethane

Subheading 3808.90

- - - Containing bromomethane (methyl bromide) or bromochloromethane

Subheading 3813.00

- - - Containing bromochlorodifluoromethane, bromotrifluoromethane or dibromo-
tetrafluoroethanes

- - - Containing methane, ethane or propane hydrobromofluorocarbons (HBFCs)

- - - Containing methane, ethane or propane hydrochlorofluorocarbons (HCFCs)

- - - Containing bromochloromethane

Subheading 3814.00

- - - Containing methane, ethane or propane chlorofluorocarbons (CFCs), whether
or not containing hydrochlorofluorocarbons (HCFCs)

- - - Containing methane, ethane or propane hydrochlorofluorocarbons (HCFCs),
but not containing chlorofluorocarbons (CFCs)

- - - Containing carbon tetrachloride, bromochloromethane
or 1,1,1-trichloroethane (methyl chloroform)

Subheading 3824.90

- - - Containing carbon tetrachloride, bromochloromethane
or 1,1,1-trichloroethane (methyl chloroform)

- - - Containing bromomethane (methyl bromide)

- - - Containing methane, ethane or propane hydrobromofluorocarbons (HBFCs)

- - - Containing methane, ethane or propane hydrochlorofluorocarbons (HCFCs)
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L/4.

and

REQUESTS Member Administrations and Contracting Parties to the Harmonized System
Convention to notify the Secretary General of their acceptance of this Recommendation
and of the date of its application and, where applicable, to specify which items have been
grouped together.

*      *      *



Annexe  auM/1 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/1

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU No 19.05

(Voir l�annexe H/2 ci-dessus)

ANNEX M/1

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 19.05

(See Annex H/2 above)





Annexe M/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/1.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 19.

Page 163.  N° 19.05.   Alinéa A) 9).

Nouvelle rédaction :

�9) Les gaufres et gaufrettes sont des produits de la boulangerie fine, légers, cuits
entre deux plaques de fer dont la surface présente des dessins. Sont assimilés aux
gaufres les feuilles de gaufres, même roulées, les gaufres constituées au minimum
par deux couches de feuilles de gaufres fourrées d'une masse leur conférant un goût
particulier ainsi que les produits formés par extrusion de pâte de gaufre sur une
machine spéciale (cornets pour glaces alimentaires, par exemple). Les gaufres
peuvent également être recouvertes de chocolat. Les gaufrettes sont des produits
semblables aux gaufres.�

*     *      *



Annex M/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/1.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 19.

Page 163.  Heading 19.05.  Item (A) (9).

Delete and substitute :

�(9) Waffles and wafers, which are light fine bakers� wares baked between patterned
metal plates. This category also includes thin waffle products, which may be rolled,
waffles consisting of a tasty filling sandwiched between two or more layers of thin
waffle pastry, and products made by extruding waffle dough through a special
machine (ice cream cornets, for example).  Waffles may also be chocolate-covered.
Wafers are products similar to waffles.�

*      *      *



Annexe auM/2 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/2

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES DU

CHAPITRE 39 ET DU N° 40.08

(Voir l�annexe H/10 ci-dessus)

ANNEX M/2

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTES TO

CHAPTER 39 AND HEADING 40.08

(See Annex H/10 above)





Annexe M/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/2.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 39.

Page 719.  Considérations générales.  Partie intitulée "Matières plastiques combinées à
des matières textiles".  Alinéa d).  Premier et deuxième paragraphes.

Nouvelle rédaction :

"d) Les plaques, feuilles ou bandes en matière plastique alvéolaire combinées avec du
tissu (tel que défini à la Note 1 du Chapitre 59), du feutre ou du nontissé, dans
lesquelles la matière textile ne sert que de support.

On considère à cet égard comme jouant le rôle d�un simple support, lorsqu�ils
sont appliqués sur une seule face de ces plaques, feuilles et bandes, les matières
textiles non façonnées, écrues, blanchies ou teintes uniformément.  En revanche,
celles qui sont façonnées, imprimées ou ont subi une ouvraison plus poussée (le
grattage, par exemple), ainsi que les produits textiles spéciaux tels que velours,
tulles, dentelle et les produits textiles du n° 58.11, sont considérés comme assurant
une fonction supérieure à celle d�un simple support." 

CHAPITRE 40.

Page 762.  N° 40.08.  Quatrième paragraphe.  Alinéa A).  Premier et deuxième
paragraphes.

Nouvelle rédaction :

"A) Les plaques, feuilles et bandes en caoutchouc alvéolaire associées avec du tissu
(tel que défini à la Note 1 du Chapitre 59), du feutre ou du nontissé et dans
lesquelles ces dernières matières ne servent que de support.

On considère à cet égard comme jouant le rôle d�un simple support, lorsqu�ils
sont appliqués sur une seule face de ces plaques, feuilles et bandes, les matières
textiles non façonnées, écrues, blanchies ou teintes uniformément.  En revanche,
celles qui sont façonnées, imprimées ou ont subi une ouvraison plus poussée, ainsi
que les produits textiles spéciaux tels que velours, tulle et dentelle, sont considérés
comme assurant une fonction supérieure à celle d�un simple support."

*      *      *
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M/2.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 39.

Page  719.  General.  Part entitled �Plastics and textile combinations�.  Item (d).  First and
second paragraphs.

Delete and substitute :

"(d) Plates, sheets and strip of cellular plastics combined with textile fabrics (as defined
in Note 1 to Chapter 59), felt or nonwovens, where the textile is present merely for
reinforcing purposes.

In this respect, unfigured, unbleached, bleached or uniformly dyed textile
fabrics, felt or nonwovens, when applied to one face only of these plates, sheets or
strip, are regarded as serving merely for reinforcing purposes.  Figured, printed or
more elaborately worked textiles (e.g., by raising) and special products, such as pile
fabrics, tulle and lace and textile products of heading 58.11, are regarded as having
a function beyond that of mere reinforcement.�

CHAPTER 40.

Page 762.  Heading 40.08.  Fourth paragraph.  Item (A).  First and second paragraphs.

Delete and substitute :

"(A) Plates, sheets and strip of cellular rubber combined with textile fabrics (as defined in
Note 1 to Chapter 59), felt or nonwovens, provided that these textile materials are
present merely for reinforcing purposes.

In this respect, unfigured, unbleached, bleached or uniformly dyed textile
fabrics, felt or nonwovens, when applied to one face only of these plates, sheets or
strip, are regarded as serving merely for reinforcing purposes.  Figured, printed or
more elaborately worked textiles and special products, such as pile fabrics, tulle and
lace, are regarded as having a function beyond that of mere reinforcement.�

*      *      *



Annexe auM/3 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

M/2.

ANNEXE M/3

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES DU CHAPITRE 29

(Voir l'annexe E/1 ci-dessus)

ANNEX M/3

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES TO CHAPTER 29

(See Annex E/1 above)





Annexe M/3 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/3.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 29.

Page 372.  Considérations générales.  Partie B).  Premier paragraphe.

Nouvelle rédaction :

"Les composés organiques de métaux précieux, d�éléments radioactifs, d�isotopes, de
métaux des terres rares, d�yttrium et de scandium ainsi que les autres composés contenant
du carbone qui sont énumérés dans la Partie B) des Considérations générales du
Chapitre 28 sont exclus du Chapitre 29 (voir Note 1 de la Section VI et Note 2 du
Chapitre 28)."

Page 445.  Sous-Chapitre X.  Considérations générales.  Nouveau dernier paragraphe.

Insérer le nouveau dernier paragraphe ci-après avant les trois asterisks :

"Aux fins des n°s 29.32 à 29.34, en ce qui concerne les composés contenant plusieurs
noyaux hétérocycliques, si un seul de ces noyaux est mentionné expressément dans l�une
des sous-positions des n°s 29.32 à 29.34, le composé est à classer dans cette sous-position.
Toutefois, si plusieurs noyaux hétérocycliques sont expressément mentionnés au niveau des
sous-positions, le composé est à classer dans la sous-position spécifique placée la dernière
par ordre de numérotation."

Page 460.  N° 29.35.

1. Premier paragraphe.  Première phrase.

Nouvelle rédaction :

"Les sulfonamides sont des composés qui correspondent à la formule schématique
suivante : (R1.SO2.N.R2.R3) dans laquelle R1 est un radical organique plus ou moins
complexe possédant un atome de carbone directement lié au groupe SO2 et R2

 et R3

sont soit un atome d'hydrogène, soit un autre atome, soit un radical organique ou
inorganique plus ou moins complexe (y compris des liaisons doubles ou des cycles)."

2. Nouvel alinéa 6).

Insérer le nouvel alinéa 6) suivant :

"6) Le Sildénafil citrate."

Les alinéas 6) à 11) actuels deviennent 7) à 12) respectivement.

*      *      *
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M/3.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 29.

Page 372.  General.  Part (B).  First paragraph.

Delete and substitute :

�Organic compounds of precious metals, radioactive elements, isotopes, rare-earth
metals, yttrium and scandium, and the other compounds containing carbon listed in Part
(B) of the General Explanatory Note to Chapter 28 are excluded from Chapter 29 (see
Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 28)."

Page 445.  Sub-Chapter X.  General.  New last paragraph.

Before the asterisks insert the following new last paragraph :

"For the purposes of headings 29.32 to 29.34, with respect to compounds containing
more than one heterocyclic ring, if only one of the heterocyclic rings is specifically named
in a subheading within headings 29.32 to 29.34, the compound should be classified in that
subheading.  However, if two or more of the heterocyclic rings are specifically named at
the subheading level, the compound should be classified in the specific subheading that
occurs last in numerical order."

Page 460.  Heading 29.35.

1. First paragraph.  First sentence.

Delete and substitute :

"Sulphonamides have the general formula (R1.SO2.N.R2.R3) where R1 is an
organic radical of varying complexity having a carbon atom directly attached to the
SO2  group and R2 and R3 are either : hydrogen, another atom or an inorganic or
organic radical of varying complexity (including double bonds or rings)."

2. New Item (6).

Insert the following new Item (6) :

"(6) Sildenafil citrate."

Renumber present Items (6) to (11) as (7) to (12), respectively.

*      *      *
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M/3.

ANNEXE M/4

CLASSEMENT DE CERTAINS PRODUITS PORTANT UNE DCI

(Voir l�annexe E/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/4

CLASSIFICATION OF CERTAIN INN PRODUCTS

(See Annex E/1 above)



Annexe M/4 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/4/1.

I. PRODUITS PORTANT UNE DCI DONT LE CLASSEMENT A ETE DIFFERE

LORS DE PRECEDENTES SESSIONS

DCI Classement

Pegacaristim
(Liste 80 de DCI)

3907.20

Pegnartograstim
(Liste 80 de DCI)

3907.20

Labradimil
(Liste 83 de DCI)

2937.19

II. LISTE 84 DE DCI

DCI Classement

Abrineurine 2937.19

Alfatradiol 2907.29

Aviscumine 3002.90

Diflomotécan 2939.99

Fésotérodine 2922.50

Insuline glulisine 2937.19

Micafungine 2941.90

Peginterféron alfa-2a 3907.20

Peginterféron alfa-2b 3907.20

Pitrakinra 2934.99

Sibénadet 2934.20

Soblidotine 2933.99



Annexe M/4 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/4/2.

DCI Classement

Sumanirole 2933.99

Tipifarnib 2933.79

Traxoprodil 2933.39

III. LISTE 85 DE DCI

DCI Classement

Alicaforsen 2934.99

Amélubant 2925.20

Bimatoprost 2937.50

Darbépoétine alfa 3002.10

Drotrécogine alfa 3002.10

Enfuvirtide 2933.29

Epafipase 3507.90

Epoétine delta 3002.10

Garnocestim 3002.10

Lapistéride 2933.79

Livaraparine calcique 3913.90

Mirostipen 3002.10

Pralnacasan 2934.99



Annexe M/4 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/4/3.

DCI Classement

Pratosartan 2933.99

Réminertant 2933.49

Tenivastatine 2918.19

Zonampanel 2933.59

Zoticasone 2937.22

*      *      *





Annex M/4 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/4/1.

I. INN PRODUCTS WHOSE CLASSIFICATION WAS POSTPONED

AT PREVIOUS SESSIONS

INN Classification

Pegacaristim
(INN List 80)

3907.20

Pegnartograstim
(INN List 80)

3907.20

Labradimil
(INN List 83)

2937.19

II. INN LIST 84

INN Classification

Abrineurin 2937.19

Alfatradiol 2907.29

Aviscumine 3002.90

Diflomotecan 2939.99

Fesoterodine 2922.50

Insulin glulisine 2937.19

Micafungin 2941.90

Peginterferon alfa-2a 3907.20

Peginterferon alfa-2b 3907.20

Pitrakinra 2934.99

Sibenadet 2934.20

Soblidotin 2933.99



Annex M/4 to Doc. NC0730B2
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M/4/2.

INN Classification

Sumanirole 2933.99

Tipifarnib 2933.79

Traxoprodil 2933.39

III. INN LIST 85

INN Classification

Alicaforsen 2934.99

Amelubant 2925.20

Bimatoprost 2937.50

Darbepoetin alfa 3002.10

Drotrecogin alfa 3002.10

Enfuvirtide 2933.29

Epafipase 3507.90

Epoetin delta 3002.10

Garnocestim 3002.10

Lapisteride 2933.79

Livaraparin calcium 3913.90

Mirostipen 3002.10

Pralnacasan 2934.99



Annex M/4 to Doc. NC0730B2
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M/4/3.

INN Classification

Pratosartan 2933.99

Reminertant 2933.49

Tenivastatin 2918.19

Zonampanel 2933.59

Zoticasone 2937.22

*      *      *
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ANNEXE M/5

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 30.02

(Voir l�annexe E/1 ci-dessus)

ANNEX M/5

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 30.02

(See Annex E/1 above)



Annexe M/5 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/5.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 30.

Page 568.  N° 30.02.  Partie D) 2).

Nouvelle rédaction :

�2) Les toxines (poisons), ainsi que les anatoxines, les cryptotoxines et les antitoxines.�

*      *      *



Annex M/5 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/5.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 30.

Page 568.  Heading 30.02.  Part (D) (2).

Delete and substitute :

�(2) Toxins (poisons), toxoids, crypto-toxins and anti-toxins.�

*      *      *
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ANNEXE M/6

CLASSEMENT DE NOUVEAUX PRODUITS PORTANT UNE DCI

ET DE PRODUITS PHARMACEUTIQUES INTERMEDIAIRES

(Voir l�annexe E/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/6

CLASSIFICATION OF NEW INN PRODUCTS AND

PHARMACEUTICAL INTERMEDIATES

(See Annex E/1 above)





Annexe M/6 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/6/1.

LISTE 86 DE DCI

DCI Classement

Acolbifène 2934.99

Bazédoxifène 2933.99

Bifarcept 2933.29

Coluracétam 2934.99

Dapivirine 2933.59

Déférasirox 2933.99

Dégarélix 2937.19

Dersalazine 2933.39

Détiviciclovir 2933.59

Edonentan 2935.00

Efaproxiral 2924.29

Flindokalner 2933.79

Gimatécan 2939.99

Icaridine 2933.39

Iguratimod 2935.00

Ilaprazole 2933.39



Annexe M/6 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/6/2.

DCI Classement

Indiplone 2934.99

Indisulam 2935.00

Léconotide 2934.99

Licofélone 2933.99

Lonafarnib 2933.39

Lubazodone 2934.99

Luliconazole 2934.99

Meldonium 2928.00

Métélimumab 3002.10

Mitemcinal 2932.29

Naxifylline 2939.59

Oglufanide 2933.99

Orégovomab 3002.10

Otamixaban 2933.39

Palifermine 2933.29

Péramivir 2925.20

Talibégron 2922.19

Tariquidar 2933.49



Annexe M/6 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/6/3.

DCI Classement

Tébanicline 2933.39

Técastémizole 2933.39

Technétium (99mTc)
fanolésomab

2844.40

Tigécycline 2941.30

Tiviciclovir 2933.59

Tosagestin 2937.23

Trabectédine 2934.99

Zosuquidar 2933.59

*      *      *





Annex M/6 to Doc. NC0730B2
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M/6/1.

INN LIST 86

INN Classification

Acolbifene 2934.99

Bazedoxifene 2933.99

Bifarcept 2933.29

Coluracetam 2934.99

Dapivirine 2933.59

Deferasirox 2933.99

Degarelix 2937.19

Dersalazine 2933.39

Detiviciclovir 2933.59

Edonentan 2935.00

Efaproxiral 2924.29

Flindokalner 2933.79

Gimatecan 2939.99

Icaridin 2933.39

Iguratimod 2935.00

Ilaprazole 2933.39



Annex M/6 to Doc. NC0730B2
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M/6/2.

INN Classification

Indiplon 2934.99

Indisulam 2935.00

Leconotide 2934.99

Licofelone 2933.99

Lonafarnib 2933.39

Lubazodone 2934.99

Luliconazole 2934.99

Meldonium 2928.00

Metelimumab 3002.10

Mitemcinal 2932.29

Naxifylline 2939.59

Oglufanide 2933.99

Oregovomab 3002.10

Otamixaban 2933.39

Palifermin 2933.29

Peramivir 2925.20

Talibegron 2922.19

Tariquidar 2933.49



Annex M/6 to Doc. NC0730B2
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M/6/3.

INN Classification

Tebanicline 2933.39

Tecastemizole 2933.39

Technetium (99m Tc)
fanolesomab

2844.40

Tigecycline 2941.30

Tiviciclovir 2933.59

Tosagestin 2937.23

Trabectedin 2934.99

Zosuquidar 2933.59

*      *      *
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ANNEXE M/7

CLASSEMENT DE NOUVEAUX PRODUITS PORTANT UNE DCI

(LISTE 87 DE DCI)

(Voir l�annexe E/2 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/7

CLASSIFICATION OF NEW INN PRODUCTS

(INN LIST 87)

(See Annex E/2 above)



Annexe M/7 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/7/1.

LISTE 87 DE DCI

DCI Classement

apaziquone 2933.99

apolizumab 3002.10

asénapine 2934.99

axomadol 2922.50

biféprunox 2934.99

canertinib 2934.99

céfovécine 2941.90

dabigatran étexilate 2933.39

délucémine 2921.49

écromeximab 3002.10

éculizumab 3002.10

édotécarine 2934.99

églumégad 2922.49

elzasonan 2934.99

énécadine 2933.59

ertiprotafib 2934.99

fandosentan 2934.99

fontolizumab 3002.10

garénoxacine 2933.49

idusulfase 3507.90

indiplon 2934.99



Annexe M/7 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/7/2.

DCI Classement

iroxanadine 2934.99

lidorestat 2934.20

lubazodone 2934.99

lubiprostone 2937.50

lumiracoxib 2922.49

mérimépodib 2934.99

naminidil 2926.90

némifitide 2933.99

nortopixantrone 2933.99

osémozotan 2932.99

palindore 2934.99

pascolizumab 3002.10

perflubrodec 2903.47

picoplatine 2843.90

pumosétrag 2934.99

siplizumab 3002.10

soraprazan 2933.99

tacapénem 2941.90

tapentadol 2922.29

técadénoson 2934.99

técalcet 2922.29

ténéliximab 3002.10



Annexe M/7 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/7/3.

DCI Classement

topixantrone 2933.99

toralizumab 3002.10

torcitabine 2934.99

tétranitrate de triplatine 2843.90

tulathromycine 2941.90

vapaliximab 3002.10

varespladib 2933.99

*      *      *





Annex M/7 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/7/1.

INN LIST 87

INN Classification

apaziquone 2933.99

apolizumab 3002.10

asenapine 2934.99

axomadol 2922.50

bifeprunox 2934.99

canertinib 2934.99

cefovecin 2941.90

dabigatran etexilate 2933.39

delucemine 2921.49

ecromeximab 3002.10

eculizumab 3002.10

edotecarin 2934.99

eglumegad 2922.49

elzasonan 2934.99

enecadin 2933.59

ertiprotafib 2934.99

fandosentan 2934.99

fontolizumab 3002.10

garenoxacin 2933.49

idusulfase 3507.90

indiplon 2934.99



Annex M/7 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/7/2.

INN Classification

iroxanadine 2934.99

lidorestat 2934.20

lubazodone 2934.99

lubiprostone 2937.50

lumiracoxib 2922.49

merimepodib 2934.99

naminidil 2926.90

nemifitide 2933.99

nortopixantrone 2933.99

osemozotan 2932.99

palindore 2934.99

pascolizumab 3002.10

perflubrodec 2903.47

picoplatin 2843.90

pumosetrag 2934.99

siplizumab 3002.10

soraprazan 2933.99

tacapenem 2941.90

tapentadol 2922.29

tecadenoson 2934.99

tecalcet 2922.29

teneliximab 3002.10



Annex M/7 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/7/3.

INN Classification

topixantrone 2933.99

toralizumab 3002.10

torcitabine 2934.99

triplatin tetranitrate 2843.90

tulathromycin 2941.90

vapaliximab 3002.10

varespladib 2933.99

*      *      *



Annexe  auM/8 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/8

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU No 94.01

(Voir l�annexe H/17 ci-dessus)

ANNEX M/8

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 94.01

(See Annex H/17 above)



Annexe M/8 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/8.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 94.

Page 1902.  N° 94.01.  Note explicative de sous-position.

1. Titre.

Remplacer "Note explicative de sous-position" par "Notes explicatives de
sous-positions."

2. Nouvelle Note explicative de sous-position.

Insérer la nouvelle Note explicative de sous-position suivante après l�actuelle
Note explicative de sous-positions 9401.61 et 9401.71 :

"N° 9401.80

Cette sous-position couvre également les sièges de sécurité pouvant être destinés au
transport des bébés et des enfants à l�intérieur des véhicules automobiles ou d�autres
moyens de transport.  Ils sont amovibles et sont fixés aux sièges des véhicules aux
moyens des ceintures de sécurité et d�une courroie d�arrimage."

*      *      *



Annex M/8 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/8.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 94.

Page 1902.  Heading 94.01.  Subheading Explanatory Notes.

1. Title.

Delete and substitute :

"Subheading Explanatory Notes."

2. New Subheading Explanatory Note.

Insert the following new Subheading Explanatory Note after the present
Subheading Explanatory Note to subheadings 9401.61 and 9401.71 :

"Subheading 9401.80

This subheading also covers safety seats suitable for use for the carriage of infants and
toddlers in motor vehicles or other means of transport.  They are removable and are
attached to the vehicle�s seats by means of the seat belt and a tether strap."

*      *      *



Annexe  auM/9 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/9

MODIFICATION EVENTUELLE DE LA NOTE EXPLICATIVE DU No 94.01

(Voir l�annexe H/17 ci-dessus)

ANNEX M/9

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 94.01

(See Annex H/17 above)





Annexe M/9 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/9.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

[CHAPITRE 94.

Page 1902. N° 94.01.  Nouvelle Note explicative de sous-position.

Insérer la nouvelle Note explicative de sous-position suivante avant l�actuelle Note
explicative de sous-positions 9401.61 et 9401.71 :

"N°s 9401.10 et 9401.20

Ces sous-positions couvrent uniquement l'équipement destiné à être fixé à demeure."]

*      *      *



Annex M/9 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/9.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

[CHAPTER 94.

Page 1902.  Heading 94.01.  New Subheading Explanatory Note.

Insert the following new Subheading Explanatory Note before the present
Subheading Explanatory Note to subheadings 9401.61 and 9401.71 :

"Subheadings 9401.10 and 9401.20

These subheadings cover only equipment designed for permanent installation."]

*      *      *



Annexe  auM/10 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/10

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 95.05

(Voir l�annexe H/18 ci-dessus)

_____________________________________________________________________

ANNEX M/10

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 95.05

(See Annex H/18 above)





Annexe M/10 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/10.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

Page 1917.  N° 95.05.  Partie A).

1. Alinéas 1) et 2).

Nouvelle rédaction :

�1) Articles de décoration pour fêtes utilisés pour décorer des pièces, tables, etc.
(guirlandes, lanternes, etc.); articles destinés à la décoration des arbres de
Noël (cheveux d�ange, boules de couleur, animaux et autres sujets, etc.);
articles utilisés pour la décoration des pâtisseries traditionnellement associées
à une fête particulière (animaux, drapeaux, par exemple).

 2) Les articles habituellement utilisés à l�occasion des fêtes de Noël et notamment
les arbres de Noël artificiels, les crèches, les sujets et animaux pour crèches,
les angelots, les sabots et bûches de Noël, les pères Noël, etc.�

2. Nouveau dernier paragraphe.

Insérer le nouveau dernier paragraphe suivant :

�Sont également exclus de la présente position, les articles qui comportent un dessin, une
décoration, un emblème ou un motif à caractère festif et qui ont une fonction utilitaire tels que les
articles de table, les ustensiles de cuisine, les articles de toilette, les tapis et autres revêtements de sol
en matières textiles, les vêtements, le linge de lit, de table, de toilette ou de cuisine, par exemple.�

Page 1918.  Note d�exclusion b).

Nouvelle rédaction :

�b) Les bougies (nº 34.06).�

*      *      *



Annex M/10 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/10.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

Page 1917.  Heading 95.05.  Part (A).

1. Items (1) and (2).

Delete and substitute :

�(1) Festive decorations used to decorate rooms, tables, etc. (such as garlands,
lanterns, etc.); decorative articles for Christmas trees (tinsel, coloured balls,
animals and other figures, etc); cake decorations which are traditionally
associated with a particular festival (e.g., animals, flags).

(2) Articles traditionally used at Christmas festivities, e.g., artificial Christmas
trees, nativity scenes, nativity figures and animals, angels, Christmas
crackers, Christmas stockings, imitation yule logs, Father Christmases.�

2. New last paragraph.

Insert the following new last paragraph :

�The heading also excludes articles that contain a festive design, decoration, emblem or motif and
have a utilitarian function, e.g., tableware, kitchenware, toilet articles, carpets and other textile floor
coverings, apparel, bed linen, table linen, toilet linen, kitchen linen.�

Page 1918.  Exclusion Note (b).

Delete and subtitute :

�(b) Candles (heading 34.06).�

*      *      *



Annexe auM/11 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/11

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES DU N° 85.17

(Voir l�annexe H/20 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/11

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 85.17

(See Annex H/20 above)





Annexe M/11 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/11.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 85.

Page 1654.  N° 85.17.  Dernier paragraphe (exclusions).

1. Nouvelle exclusion a).

Insérer la nouvelle exclusion a) ci-dessous :

�a) Les répéteurs utilisés dans des réseaux locaux de type LAN (n° 84.71).�

2. Exclusions a) à l) actuelles.

Les exclusions a) à l) actuelles deviennent les exclusions b) à m), respectivement.

3. Exclusion m) actuelle.

Supprimer l�exclusion m) actuelle.

*      *      *



Annex M/11 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/11.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 85.

Page 1654.  Heading 85.17.  Last paragraph (exclusions).

1. New exclusion (a).

Insert the following new exclusion (a) :

�(a) Local area network (LAN) repeaters (heading 84.71).�

2. Present exclusions (a) to (l).

Reletter present exclusions (a) to (l) as (b) to (m), respectively.

3. Present exclusion (m).

Delete present exclusion (m).

*      *      *



Annexe auM/12 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/12

MODIFICATION EVENTUELLE DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 84.42

(Voir l�annexe H/19 ci-dessus)

ANNEX M/12

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 84.42

(See Annex H/19 above)





Annexe M/12 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/12.

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

[CHAPITRE 84.

N° 84.42.

Page 1505.  Alinea a).  Dernier paragraphe (y compris la suite à la page 1506).

Nouvelle redaction :

� La présente position ne comprend pas les appareils photographiques, les appareils
photographiques d�agrandissement ou de réduction, les châssis-presses photographiques
ou les appareils photographiques similaires utilisés dans les ateliers de composition ou de
clicherie en vue de la préparation, par procédé photographique, de divers clichés ou
cylindres d�impression (Chapitre 90), tels que les appareils servant à la reproduction par
procédé photographique de dessins, textes, etc.  C�est le cas par exemple :

a) des appareils photographiques, verticaux ou horizontaux de reproduction;
b) des appareils d�agrandissement ou de reproduction;
c) des tables lumineuses pour la composition des maquettes, la mise en pages ou pour

châssis à copier.

Certains de ces appareils utilisent des trames de verre ou de matières plastiques
pour simili-gravure finement quadrillées, des écrans colorés pour photochromie ainsi que
des portes trames ou des portes écrans.�]

*     *     *



Annex M/12 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/12.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

[CHAPTER 84.

Heading 84.42.

Page 1505.  Item (a).  Last paragraph (including the continuation on page 1506).

Delete and substitute :

� The heading covers only phototype-setting or composing machines which actually
set type, even if the type is photographed after it has been set.  However, the heading
excludes photographic cameras, photographic enlargers or reducers, photographic
contact printers and similar photographic apparatus for preparing printing plates or
cylinders (Chapter 90), for example :

(a) vertical or horizontal process cameras mounted on a hanging frame (bed) or a sliding
bed, cameras for three colour printing;

(b) photographic enlargers and reducers, reproduction apparatus and printing frames;
(c) light tables used for planning layouts or for contact printing.

Some of these apparatus use [half-tone or similar] finely cross-lined glass or plastics
screens, glass or plastics colour filters for colour printing or screen or filter holders.�]

*     *     *



Annexe auM/13 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

M/12.

ANNEXE M/13

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES DU CHAPITRE 41

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX M/13

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTE TO CHAPTER 41

(See Annex F/1 above)





Annexe M/13 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/13.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 41.

Page 777.  Considérations générales.

1. Partie I).  Second paragraphe.

Nouvelle rédaction :

�Avant de subir un tannage, les cuirs et les peaux sont d'abord soumis à tout une
série d'opérations préparatoires (travail de rivière), consistant à les tremper dans des
solutions alcalines (pour les assouplir et les débarrasser du sel utilisé pour leur
conservation (trempe et reverdissage)), à les épiler et à les écharner, puis à éliminer
la chaux et autres ingrédients qui ont servi à l'épilage (déchaulage) et, finalement, à
les rincer.

Les n°s 41.01 à 41.03 comprennent également les cuirs et peaux bruts épilés qui
ont été soumis à une opération de tannage (y compris un prétannage) réversible.
Cette opération stabilise temporairement le cuir ou la peau aux fins des opérations de
refendage et empêche momentanément la décomposition.  Les cuirs et peaux ainsi
traités doivent subir un tannage supplémentaire avant le traitement final et ils ne sont
pas considérés comme des produits des n°s 41.04 à 41.06.�

2. Partie II).  Premier paragraphe.

Nouvelle rédaction :

�Les cuirs et peaux tannés ou en croûte mais non autrement préparés
(n°s 41.04 à 41.06).  Le tannage empêche la décomposition des cuirs et peaux,
augmente leur  imperméabilité.  Les tanins pénètrent dans la structure de la peau en
réticulant avec le collagène.  Il s'agit d'une réaction chimique irréversible, qui donne
un produit stable à la chaleur, à la lumière ou à la transpiration et qui permet d'obtenir
des cuirs et peaux pouvant être travaillés et mise en forme.�

*      *      *



Annex M/13 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/13.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 41.

Page 777.  General.

1. Part (I).  Second paragraph.

Delete and substitute :

�Before undergoing tanning, hides and skins are first subjected to a series of
preparatory processes, which consist of soaking them in alkaline solutions (to soften
them and remove any salt used for preservation), dehairing and defleshing
("fleshing"), then removing the lime and other substances used in dehairing, and
finally rinsing.

Headings 41.01 to 41.03 also cover raw hides and skins without the hair or wool,
which have been subjected to a reversible tanning (including pre-tanning) process.
Such process temporarily stabilises the hide or skin for splitting operations and
temporarily prevents putrefaction.  Hides and skins thus processed require further
tanning before finishing and are not considered products of headings 41.04 to 41.06.�

2. Part (II).  First paragraph.

Delete and substitute :

�Hides and skins which have been tanned or crusted but not further
prepared (headings 41.04 to 41.06).  Tanning renders the hides and skins resistant
to decay, and increases their impermeability to water.  Tannins penetrate into the hide
structure and form crosslinks with the collagen.  This is an irreversible chemical
reaction, which gives the resultant product stability against heat, light or perspiration
and makes a hide or skin mouldable and usable.�

*      *      *



Annexe auM/14  Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

DES N°s 61.03 ET 61.04

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTES

TO HEADINGS 61.03 AND 61.04

(See Annex F/1 above)





Annexe M/14 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/14.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 61.

Page 1055.  N° 61.03.  Partie A).  Deuxième paragraphe.  Première ligne.

Supprimer �ou d�un costume tailleur�.

Page 1055.  N° 61.03.  Partie A).  Troisième paragraphe.

Nouvelle rédaction :

�Si plusieurs éléments du bas distincts sont présentés simultanément, par exemple,
un pantalon et un short ou deux pantalons, priorité doit être donnée, en tant que partie du
bas constitutive du costume ou complet, au pantalon ou à l�un d�eux, les autres éléments
étant à traiter séparément.�

Page 1058.  N° 61.04.  Nouveaux deuxième et troisième paragraphes.

Insérer les nouveaux deuxième et troisième paragraphes suivants :

�Tous les composants d�un costume tailleur doivent être d�une étoffe de la même
structure, de la même couleur et de la même composition; ils doivent, en outre, être de
même style et de tailles correspondantes ou compatibles.  Toutefois, ces composants
peuvent présenter un passepoil (bande d�étoffe cousue dans la couture) d�une étoffe
différente.

Si plusieurs éléments du bas distincts sont présentés simultanément, par exemple,
une jupe ou une jupe-culotte et un pantalon, priorité doit être donnée, en tant que partie
du bas constitutive du costume tailleur, à la jupe ou à la jupe-culotte, les autres éléments
étant à traiter séparément.�

*      *      *



Annex M/14 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/14.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 61.

Page 1055.  Heading 61.03.  Part (A).  Second paragraph.  First line.

French text only.

Page 1055.  Heading 61.03.  Part (A).  Third paragraph.

French text only.

Page 1058.  Heading 61.04.  New second and third paragraphs.

Insert the following new second and third paragraphs :

�All of the components of a women's or girls' �suit� must be of the same fabric
construction, colour and composition; they must also be of the same style and of
corresponding or compatible size. However, these components may have piping (a strip of
fabric sewn into the seam) in a different fabric.

If several separate components to cover the lower part of the body are presented
together (e.g., a skirt or divided skirt and trousers), the constituent lower part shall be the
skirt or divided skirt, the other garments being considered separately.�

*      *      *



Annexe auM/15 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

M/14.

ANNEXE M/15

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 85.43

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX M/15

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 85.43

(See Annex F/1 above)





Annexe M/15 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/15.

MODIFICATIONS AUX NOTES EXPLICATIVES

EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 85.

Page 1703.  N° 85.43.  Alinéa 10).

Nouvelle rédaction :

�10) Les appareils de galvanoplastie, d�électrolyse, d�électrophorèse, autres que les
appareils d�électrophorèse du nº 90.27.�

*      *      *



Annex M/15 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/15.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 85.

Page 1703.  Heading 85.43.  Item (10).

French text only.

*      *      *



Annexe auM/16 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/16

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

EN CE QUI CONCERNE LE TERME ANGLAIS "FELSPAR"

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/16

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

WITH REGARD TO THE TERM "FELSPAR"

(See Annex F/1 above)





Annexe M/16 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/16.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 25.

Page 219.  N° 25.16.  Premier paragraphe.

Texte anglais seulement.

CHAPITRE 32.

Page 600.  N°. 32.07.  Alinéa 2).  Première ligne.

Texte anglais seulement.

CHAPITRE 38.

Page 701.  N° 38.24.  Alinéa 24).

Texte anglais seulement.

Page 702.  N° 38.24.  Alinéa 45).

Texte anglais seulement.

CHAPITRE 68.

Page 1127.  N° 68.04.  Premier paragraphe.  Troisième ligne.

Texte anglais seulement.

SECTION XIII.

Page 1144.  Sous-Chapitre II.  Considérations générales.  Alinéa I).

Texte anglais seulement.

Page 1145.  Sous-Chapitre II.  Considérations générales.  Avant-dernier paragraphe.

Texte anglais seulement.

*      *      *



Annex M/16 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/16.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 25.

Page 219.  Heading 25.16.  First paragraph.

Delete �felspar� and substitute �feldspar�.

CHAPTER 32.

Page 600.  Heading 32.07.  Item (2).  First line.

Delete �felspar� and substitute �feldspar�.

CHAPTER 38.

Page 701.  Heading 38.24.  Item (24).

Delete �felspar� and substitute �feldspar�.

Page 702.  Heading 38.24.  Item (45).

Delete �felspar� and substitute �feldspar� (three times).

CHAPTER 68.

Page 1127.  Heading 68.04. First paragraph.  Third line.

Delete �felspar� and substitute �feldspar�.

SECTION XIII.

Page 1144.  Sub-Chapter II.  General.  Item (I).

Delete �felspar� and substitute �feldspar� (three times).

Page 1145.  Sub-Chapter II.  General.  Penultimate paragraph.

Delete �felspar� and substitute �feldspar�.

*      *      *



Annexe  au M/17  Doc. NC0730B2Annex  to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

M/16.

ANNEXE M/17

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 29.37

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

ANNEX M/17

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 29.37

(See Annex F/1 above)





Annexe M/17 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/17/1.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 29.

Page 470.  N  29.37.  Alinéa V) a).  Nouvelle avant-dernière phrase.

Insérer la nouvelle avant-dernière phrase suivante :

�La Métréleptine (DCI), un analogue de la leptine, est le dérivé recombinant de la leptine
humaine.�

Page 471.  N  29.37.  Alinéa 1).  Dernière phrase.

Nouvelle rédaction :

�Cette partie comprend également les dérivés et analogues comme le somatrem (DCI)
(méthionyl hGH), l�hGH acétylé, le désamido hGH et le somenopor (DCI) ainsi que des
antagonistes comme le pegvisomant (DCI).�

Page 472.  N° 29.37.  Nouvel alinéa 20).

Insérer le nouvel alinéa 20) suivant :

�20) La leptine est une hormone polypeptidique produite par les tissus adipeux dont on
pense qu'elle agit sur les récepteurs cérébraux afin de réguler le poids et le dépôts des
graisses.  On trouve également dans cette partie la métréleptine (DCI), dérivé
recombinant du méthionyl de la leptine, qui présente une activité similaire et qui est
considérée comme un analogue de la leptine.�

Page 481.  N° 29.37.  Exclusions.  Alinéa 2).

Insérer le nouvel alinéa g) :

"g) Antagonistes de l'endothéline, tels que le darusentan (DCI) (n° 29.33), l'atrasentan (DCI) (n° 29.34) et le
sitaxentan (DCI) (n° 29.35)."



Annexe M/17 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/17/2.

Page 482.  N° 29.37.  Alinéa 4).

1. Paragraphe c).

Nouvelle rédaction :

�c) Neurotransmetteurs, neuromodulateurs, comme la dopamine (n° 29.22), l�acétylcholine (n° 29.23), la
sérotonine (5-hydroxytryptamine ou 5-hydroxy-3-(ß-aminoéthyl)indole) (n° 29.33 ), l�histamine
(n° 29.33), et produits liés, tels que les agonistes ou antagonistes de leurs récepteurs.�

2. Nouveaux paragraphes d) et e).

Insérer les nouveaux paragraphes d) et e) suivants :

�d) Emfilermine (DCI) (n° 29.33), facteur (humain) de croissance et inhibiteur de la leucémie et la
répifermine (DCI) (n° 29.33), facteur de croissance des fibroblastes.

 e) Antagonistes récepteurs du NMDA (acide N-méthyl-D-aspartique), comme la lanicémine (DCI)
(n° 29.33) et le nébostinel (DCI) (n° 29.24)."

Les paragraphes d) et e) actuels deviennent respectivement les paragraphes f) et g).

Page 482.  N  29.37.  Nouveaux alinéas 6) et 7).

Insérer les nouveaux alinéas suivants :

�6) Les antagonistes des thromboxanes et des leucotriènes, qui sont classés en fonction de leur structure (le
sératrodast (DCI) du n° 29.18, le montélukast (DCI) du n° 29.33, par exemple).

 7) Les antagonistes du facteur nécrosique tumoral tels que l'ataquimast (DCI) (n° 29.33)."

L�alinéa 6) actuel devient l�alinéa 8).

*      *      *



Annex M/17 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/17/1.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 29.

Page 470.  Heading 29.37.  Item (V) (a).  New penultimate sentence.

Insert the following new penultimate sentence :

�Metreleptin (INN), an analogue of leptin, is the recombinant methionyl derivative of
human leptin.�

Page 471.  Heading 29.37.  Item (1).  Last sentence.

Delete and substitute :

�This part also includes derivatives and analogues such as somatrem (INN) (methionyl
hGH), acetylated hGH, desamido hGH and somenopor (INN) and antagonists such as
pegvisomant (INN).�

Page 472.  Heading 29.37.  New Item (20).

Insert the following new Item (20) :

�(20) Leptin, a polypeptide hormone produced by adipose tissue that is thought to act on
receptors in the brain to regulate body weight and fat deposition.  Also included here
is metreleptin (INN), the recombinant methionyl derivative of leptin, which has a
similar activity and which is considered to be an analogue of leptin.�

Page 481.  Heading 29.37.  Exclusions.  Item (2).

Insert the following new paragraph (g) :

"(g) Endothelin antagonists, such as darusentan (INN) (heading 29.33), atrasentan (INN) (heading 29.34)
and sitaxentan (INN) (heading 29.35)."



Annex M/17 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/17/2.

Page 482.  Heading 29.37.  Item (4).

1. Paragraph (c).

Delete and substitute :

�(c) Neurotransmitters and neuromodulators, such as dopamine (heading 29.22), acetylcholine
(heading 29.23), serotonin (5-hydroxytryptamine or 5-hydroxy-3-(ß-aminoethyl)indole)
(heading 29.33), histamine (heading 29.33) and related products, such as their receptor agonists
and antagonists.�

2. New paragraphs (d) and (e).

Insert the following new paragraphs (d) and (e) :

"(d) Leukemia-inhibiting factor (human) growth factor emfilermin (INN) (heading 29.33) and fibroblast
growth factor repifermin (INN) (heading 29.33).

 (e) NMDA (N-methyl-D-aspartic acid) receptor antagonists, such as lanicemine (INN) (heading 29.33)
and nebostinel (INN) (heading 29.24)."

Reletter present paragraphs (d) and (e) as (f) and (g), respectively.

Page 482.  Heading 29.37.  New Items (6) and (7).

Insert the following new Items (6) and (7) :

�(6) Antagonists of thromboxanes and leukotrienes, which are classified according to their structure (e.g.,
seratrodast (INN) (heading 29.18) and montelukast (INN) (heading 29.33)).

 (7) Antagonists of tumor necrosis factor, such as ataquimast (INN) (heading 29.33)."

Renumber present Item (6) as (8).

*      *      *



Annexe auM/18 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/18

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 29.41

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

ANNEX M/18

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 29.41

(See Annex F/1 above)





Annexe M/18 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/18.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 29.

Page 490.  N° 29.41.  Dernier paragraphe.  Alinéa 1).  Première phrase.

Nouvelle rédaction :

�1) Les hétérocycliques : novobiocine, céphalosporines, streptothricine, faropénem
(DCI), doripénem (DCI), monobactames (par exemple l'aztréonam (DCI)), par
exemple."

*      *      *



Annex M/18 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/18.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 29.

Page 490.  Heading 29.41.  Last paragraph.  Item (1).  First sentence.

Delete and substitute :

�(1) Heterocyclic, e.g., novobiocin, cephalosporins, streptothricin, faropenem (INN),
doripenem (INN), monobactams (e.g., aztreonam (INN)).�

*      *      *



Annexe auM/19 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/19

MODIFICATION EVENTUELLE DES NOTES EXPLICATIVES AFIN DE PRECISER

LE CLASSEMENT DES MACHINES A IMPRIMER A FEUILLES

(Voir l�annexe IJ/8 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/19

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTES TO

CLARIFY THE CLASSIFICATION OF SHEET-FED PRESSES

(See Annex IJ/8 above)





Annexe M/19 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/19.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

[CHAPITRE 84.

Page 1508. N° 84.43.  Part (I).  Item (C).

Nouvelle rédaction :

�C) Les machines à imprimer rotatives.

Dans le modèle le plus simple, elles se composent généralement d�un cylindre portant
deux clichés semi-cylindriques (appareils à imprimer typographiques) ou des cylindres
gravés (héliogravure) ou impressionnés (rotocalcographie).  Les machines à imprimer
rotatives pour l'impression en couleurs comportent plusieurs cylindres imprimants et leurs
rouleaux encreurs, juxtaposés.  Tous les organes imprimants, d'encrage ou de pression
étant rotatifs, ces machines permettent non seulement l'impression continue des feuilles,
comme les précedentes, mais également l�impression feuille à feuille, recto-verso ou sur
chacun des côtés, en noir ou en couleurs.

1) Les machines à imprimer rotatives comme certaines rotatives de presse, de
dimensions considérables, qui réunissent sur un même bâti plusieurs groupes
imprimeurs, et permettent d'imprimer simultanément toutes les pages d'un journal ou
d'un périodique, qui sont, en fin de machine, coupées, pliées, assemblées, brochées et
empilées par divers mécanismes auxiliaires intégrés ou associés à la machine.

2) Les machines à imprimer feuille à feuille, dans lesquelles les feuilles sont
acheminées à travers toutes les unités d'impression par des appareils à transport à
pinces.  Les machines à imprimer feuille à feuille sont équipées d'un margeur, d'une ou
plusieurs unités d'impression et d'un receveur.  Dans le margeur, les feuilles sont
retirées d'une pile, cadrées puis envoyées à la première unité d'impression.  Les feuilles
sont acheminées à travers toutes les unités d'impression par des appareils à transport à
pinces.  Dans le receveur, les feuilles imprimées sont regroupées dans une pile.�]

*      *      *



Annex M/19 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/19.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

[CHAPTER 84.

Page 1508.  Heading 84.43.  Part (I).  Item (C).

Delete and substitute :

�(C) Rotary presses.

In their simplest form, these presses usually consist of a cylinder with two semi-
cylindrical plates (letter press), or of cylinders which may be either engraved (gravure
printing) or impressed (offset printing); rotary presses for colour-printing are equipped with
several printing cylinders, their inking rollers being placed side by side.  Since all the printing,
pressing and inking mechanisms are rotary, these presses can be used for both continuous
printing and sheet by sheet printing, in black or in colour, on single sides or on both sides of
the paper.

(1) Reel-fed presses in which some large rotary presses combine several printing units on
a single frame, enable all the pages of a newspaper or periodical to be printed in one
sequence of operations, so that, in the final result, all the pages are delivered, cut,
folded, assembled, stapled and stacked by various ancillary machines working in
conjunction with the printing machine.

(2) Sheet-fed presses in which the sheets are transported through the printing units by
grippers.  Sheet-fed presses have a feeder, one or more printing units, and a delivery.
In the feeder the sheets are taken from a pile, aligned, and forwarded to the printing unit.
In the delivery mechanism the printed sheets are collected in a pile.�]

*      *      *



Annexe au
M/20 Doc. NC0730B2

Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/20

JEU DE CROQUIS, DESSINS OU PHOTOGRAPHIES A INSERER

DANS LE RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

(Voir annexe G/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX M/20

INSERTION OF PICTURES OR DRAWINGS IN

THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

(See Annex G/1 above)





Annexe M/20 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/20/1.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

1. Page 19a.  Avis 5606.00/1 et 2.

Nouvelle rédaction :

"Fils présentant l'apparence de fils hérissés de poils sur toute leur longueur,
directement obtenus par découpage en leur milieu, dans le sens de la chaîne, d'étoffes
constituées de deux "chaînettes" formant deux chaînes de boucles reliées entre elles par un
fil enroulé dans le sens de la trame, ce dernier formant les poils après découpage.

Ces fils sont conditionnés en pelotes de 50 grammes pour la vente au détail et sont utilisés
pour des travaux d'artisanat tels que le tricot à la main.

Application de la RGI 1.

Découpage de la trame
dans le sens de la chaîne

Avant
découpage

après
découpage



Annexe M/20 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/20/2.

Fils présentant l'apparence de fils hérissés de poils sur toute leur longueur, constitués
d'une série de boucles dans le sens de la chaîne, munie de fils de chaîne supplémentaires,
lesquels sont découpés après fabrication aux fins de former les poils.

Ces fils sont conditionnés en pelotes de 50 grammes pour la vente au détail et sont utilisés
pour des travaux d'artisanat tels que le tricot à la main.

Application de la RGI 1.

Découpage de la trame
dans le sens de la chaîne

Avant
découpage

après
découpage

"



Annexe M/20 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/20/3.

2. Page 22b.  Avis 6212.90 /2.

Nouvelle rédaction :

"Ceinture de soutien lombaire renforcée, à rappel postural, en tissu élastique (polyamide
43 %, élasthanne guipé 25 %, coton 16 %, polyester 16 %) à structure transversale assurant
la stabilité de la ceinture (évitant qu�elle ne plisse) et fermeture du type �velcro�.  Sa partie
postérieure (largeur d�environ 27 cm) comporte trois bandes de tissu croisées (analogie
fonctionnelle musculaire) et un baleinage rigide et anatomique réalisé au moyen de quatre
bandes rigides disposées perpendiculairement à la longueur de la ceinture (rappel postural).
Elle est commercialisée en six tailles différentes, en fonction du tour de taille du patient.  Son
port est recommandé pour la prévention et le traitement :

des lombalgies et sciatalgies aiguës ou chroniques
des traumatismes professionnels
de l�arthrose vertébrale douloureuse
des éventrations/hernies (soutien de la paroi abdominale)

ou pour le maintien post-interventionnel.

Application des RGI 1 (libellé du n° 62.12 et Note 1 b) du Chapitre 90) et 6.

              "

3. Page 23a.  Avis 6402.99/2.

Nouvelle rédaction :

"Chaussures postopératoires, ne couvrant pas la cheville, spécialement conçues pour des
patients ayant subi une opération du pied ou une blessure du métatarse.  Elles comportent
un dessus en similicuir (des tissus textiles comportant une couche extérieure de matière
plastique perceptible à l�oeil nu, et estampés pour reproduire le grain et l�aspect du cuir)
contrecollé sur de la matière plastique alvéolaire, doublé d�une étoffe de bonneterie et une
semelle composée de trois couches : une base en bois, une semelle intérieure en mousse
de PVC et une semelle extérieure en matière plastique crantée.  Ces chaussures, dont la
fermeture frontale est assurée par deux bandes autoagrippantes du type velcro, sont
fabriquées en série.

"



Annexe M/20 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/20/4.

4. Page 27a.  Avis 7323.93/1.

Nouvelle rédaction :

"Bain-marie non électrique en acier inoxydable, avec couvercle "roll-top", constitué d'un
support (châssis) et d'une "boîte de freinage" qui maintient le couvercle, lequel, pourvu d'une
poignée, pivote sur son axe et s'ouvre vers l'arrière.  Le support est aménagé pour recevoir
un bac à eau rectangulaire qui présente à sa partie inférieure quatre vis qui permettent de
fixer un support brûleur dans lequel seront placés trois récipients contenant le combustible
(sous forme de gel, par exemple).  Cet appareil a une longueur de 65 cm, une largeur de
43 cm, une hauteur de 40 cm et une contenance de 9,5 litres d'eau et est conditionné en
emballage pour la vente au détail avec le support brûleur à l'état démonté (sans le
combustible).  Il est utilisé dans les établissements où sont servis des repas buffets (hôtels
notamment) pour maintenir les aliments au chaud selon le procédé bain-marie (l'eau chaude,
dans laquelle sont déposés les récipients contenant les aliments, est maintenue à
température constante grâce aux brûleurs). Il peut accessoirement être utilisé pour
conserver les aliments au frais; dans ce cas, l'eau chaude est remplacée par des glaçons.

Application des RGI 1 et 6.

"

5. Page 30.  Avis 8205.59/2.

Nouvelle rédaction :

"Pinces à agrafer des boîtes en carton, en métal commun, permettant de fixer des agrafes
par pression manuelle sur les deux branches articulées dont elle est munie.

 "



Annexe M/20 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/20/5.

6. Page 30.  Avis 8309.90 /1.

Nouvelle rédaction :

"Couvercles en aluminium pour boîtes pour boissons ou pour denrées alimentaires de
dimensions diverses et de formes différentes (circulaire, ovale, rectangulaire à angles
arrondis), comportant un rebord en vue d'un sertissage à demeure des couvercles sur des
boîtes, et dont la face qui formera l'intérieur est recouverte d'un vernis de protection
convenant aux boissons et aux aliments.  Ces couvercles comportent en outre une incision
sous forme de languette, à l'extrémité de laquelle est fixé un anneau, permettant l'ouverture
aisée de la boîte suivant la partie incisée.

                                                                                                  "

*      *      *





Annex M/20 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/20/1.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

1. Page 19a.  Opinions 5606.00/1 and 2.

Delete and substitute :

"Yarn having a hairy appearance along its entire length, made directly by cutting at the
centre, up the weft, fabrics consisting of two "wales" forming two chains of loops linked up
wale-wise by another thread, the latter forming the tufts after cutting.

These yarns are put up in balls of 50 grams for sale by retail and are used for handicraft work
such as hand knitting.

Application of GIR 1.

Illustration of "cutting up the weft"

before cutting up

after cutting up



Annex M/20 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/20/2.

Yarn having a hairy appearance along its entire length and consisting of a chain of loops
in the direction of the warp, with additional warp threads cut after manufacture to form the
tufts.

These yarns are put up in balls of 50 grams for sale by retail and are used for handicraft work
such as hand knitting.

Application of GIR 1.

Illustration of "cutting up the pile"

before cutting up

after cutting up

"



Annex M/20 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/20/3.

2. Page 22b.  Opinion 6212.90/2.

Delete and substitute :

"Reinforced lumbar support belt, with posture correction, of elasticised woven fabric (43 %
polyamide, 25 % lapped elastane, 16 % cotton, 16 % polyester) with a crosswise structure
ensuring stability of the belt (preventing it from creasing) and "velcro" fastener.  In the back of
the belt (width about 27 cm) are three bands of woven fabric (crossed, by analogy with
muscular function) and rigid anatomical boning consisting of four rigid bands perpendicular to
the length of the belt (posture correction).  The belt is available in six different sizes,
according to the patient's waist measurements.  It is described as being used for prevention
and treatment of :

acute or chronic lumbago and sciatica
occupational traumatisms
back pain due to vertebral arthrosis
hernias (support of the abdominal wall),

or for post-operative support.

Application of GIR 1 (text of heading 62.12 and Note 1 (b) to Chapter 90) and GIR 6.

                "

3. Page 23a Opinion 6402.99/2.

Delete and substitute :

"Postoperative shoes, not covering the ankle, designed for patients recovering from foot
surgery or metatarsal injury.  They consist of an upper of leatherette (woven textile fabric with
an external layer of plastics being visible to the naked eye and embossed to simulate the
grain and appearance of leather) laminated to cellular plastics with an inner lining of a knitted
fabric and a sole composed of three layers : a wooden base with a PVC foam insole and a
ridged plastic outer sole.  These shoes, which are closed at the front by two hook and loop
fasteners (Velcro strips), are massproduced.

"



Annex M/20 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/20/4.

4. Page 27a.  Opinion 7323.93/1.

Delete and substitute :

"Non-electric stainless steel chafing dish, with a roll-top lid, consisting of a frame(housing)
and a �retainer box�, holding the lid, which is fitted with a handle, pivots on its axis and opens
backwards.  The housing is designed to hold a rectangular water pan with four screws on the
bottom enabling it to be fitted onto a heating unit in which three containers of fuel (e.g., in gel
form) will be placed.  This appliance is 65 cm long, 43 cm wide, 40 cm high, holds 9.5 litres
of water, and is put up for retail sale with the unassembled heating frame (without the fuel).
It is used in establishments serving buffets (especially hotels) to keep food hot using the
�bain-marie� procedure (the hot water in which the food trays are placed is kept at a constant
temperature by the burners).  It may additionally be used to keep food cold, in which case the
hot water is replaced by ice cubes.

Application of GIRs 1 and 6.

"

5. Page 30.  Opinion 8205.59/2.

Delete and substitute :

"Stapling pliers of base metal for closing paperboard boxes, the staples being fastened by
hand pressure on two pivoted limbs.

 "



Annex M/20 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/20/5.

6. Page 30.  Opinion 8309.90/1.

Delete and substitute :

“Aluminium tops of different shapes (round, oval, rectangular with rounded corners, etc.)
and different sizes for drink or food cans; the tops have a raised edge for permanently
crimping onto the top of a can, and the bottom surface is coated with a protective varnish
suitable for contact with drink or foodstuffs.  The tops also incorporate an incised flap to
which a ring is attached at one end, making it easy to open the can along the incised flap.

"

*      *      *



Annexe auM/21 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/21

MODIFICATION DES AVIS DE CLASSEMENT DECOULANT DU CLASSEMENT

DANS LE N° 1905.32 DE BISCUITS (DE TYPE GAUFRES)

(Voir l�annexe G/2 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/21

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF BAKERS� WARES (WAFFLES)

IN SUBHEADING 1905.32

(See Annex G/2 above)



Annexe M/21 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/21.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 1b.

Insérer l�avis de classement suivant :

�1905.32 2. Produit de boulangerie (gaufre), composé d�eau, de farine de blé,
d'�ufs, de poudre à lever, de sucre, de poudre de lactosérum et de
matières grasses (généralement de l�huile de soja).  Après mélange de
tous ces ingrédients pour former une pâte, celle-ci est versée dans un
moule comportant des motifs.  Après cuisson complète, le produit est
congelé.  La teneur moyenne en eau est de 48% en poids après cuisson
et de 45% en poids après congélation.

Application des RGI 1 et 6.�

Page 48.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4
�1905.32 2 NC0730F1/G/2 �KELLOGG’S EGGO FROZEN WAFFLES�"

*      *      *



Annex M/21 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/21.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 1b.

Insert the following Classification Opinion :

�1905.32 2. Bakers’ wares (waffles), made from water, wheat flour, eggs, leavening
agents, sugar, whey powder and fat (typically soya-bean oil).  After the
ingredients are blended into a batter, the batter is poured into a patterned
waffle iron.  After the product is fully baked, it is frozen.  The average
moisture content is 48 % by weight after baking and 45 % by weight after
being frozen.

Application of GIRs 1 and 6.�

Page 48.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
�1905.32 2 NC0730E1/G/2 �KELLOGG’S EGGO FROZEN WAFFLES�"

*      *      *





Annexe auM/22 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/22

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES EN VUE DE DISTINGUER LES

SUBSTITUTS DE GREFFON OSSEUX SOUS FORME MEDICAMENTEUSE

DES CIMENTS POUR LA REFECTION OSSEUSE

(Voir I�annexe G/3 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/22

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES WITH A VIEW TO DISTINGUISHING

BETWEEN MEDICATED BONE GRAFT SUBSTITUTES AND

BONE RECONSTRUCTION CEMENTS

(See Annex G/3 above)



Annexe M/22 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/22.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 30.

Page 572.  N° 30.04.  Sixième paragraphe.  Nouvel alinéa 3).

Insérer le nouvel alinéa 3) ci-après :

�3) Les substituts de greffon osseux tels que ceux fabriqués à partir de sulfate de calcium
de qualité chirurgicale, qui sont insérés dans une cavité de l�os fracturé à l�aide
d�injecteurs et sont spontanément résorbés et remplacés par de la substance osseuse;
ces produits constituent une matrice cristalline sur laquelle le nouvel os peut se
développer à mesure que la matrice est résorbée.

Toutefois, les ciments pour la réfection osseuse, qui contiennent généralement un durcisseur (agent de
vulcanisation) et un activateur et qui sont utilisés, par exemple, pour fixer des implants prothétiques à l�os
existant, sont exclus (n° 30.06).�

Page 577.  N° 30.06.  Alinéa 6).

a) Premier paragraphe.

Nouvelle rédaction :

"La présente position couvre également les ciments pour la réfection osseuse qui
contiennent généralement un durcisseur (agent de vulcanisation) et un activateur et qui
sont utilisés, par exemple, pour fixer des implants prothétiques à l�os existant; ces
ciments durcissent généralement à la température du corps humain.″

b) Deuxième paragraphe (exclusions).  Nouvelle deuxième phrase.

Insérer la nouvelle deuxième phrase ci-après :

"Les substituts de greffon osseux, tels que ceux fabriqués à partir de sulfate de calcium de qualité
chirurgicale, qui constituent une matrice cristalline sur laquelle le nouvel os peut se développer à mesure
que la matrice est résorbée sont également exclus (n° 30.04)."

*      *      *





Annex M/22 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/22.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 30.

Page 572.  Heading 30.04.  Sixth paragraph.  New item (3).

Insert the following new item (3) :

�(3) Bone graft substitutes, such as those made from surgical grade calcium sulfate,
which are injected into a cavity of the fractured bone and spontaneously resorbed
and replaced by bone tissue; these products provide a crystalline matrix on which
new bone can grow as the matrix is resorbed.

However, the heading excludes bone reconstruction cements, usually containing a hardener
(curing agent) and an activator and used, e.g., for attaching prosthetic implants to existing bone
(heading 30.06).�

Page 577.  Heading 30.06.  Item (6).

(a) First paragraph.

Delete and substitute :

�The heading also covers bone reconstruction cements, usually containing a hardener
(curing agent) and activator and used, e.g., for attaching prosthetic implants to
existing bone; these cements usually cure at body temperature.�

(b) Second paragraph (exclusions).  New second sentence.

Insert the following new second sentence :

�Bone graft substitutes, such as those made from surgical grade calcium sulfate, which provide a
crystalline matrix on which new bone can grow as the matrix is resorbed are also excluded
(heading 30.04).�

*      *      *



Annexe auM/23 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/23

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DANS LE N° 3208.90 D�UNE RESINE DE

POLYURETHANNE DANS DU DIMETHYLFORMAMIDE

(Voir l'annexe G/4 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/23

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF A POLYURETHANE RESIN IN DIMETHYL

FORMAMIDE IN SUBHEADING 3208.90

(See Annex G/4 above)



Annexe M/23 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/23.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 10.

Insérer l�avis de classement suivant :

�3208.90 1. Résine de polyuréthanne à un composant utilisée dans un traitement
humide, contenant du polyol (15 % en poids), de l�isocyanate (7 % en
poids), du glycol (8 % en poids) et du diméthylformamide (70 % en
poids).  Elle est utilisée pour la fabrication de cuir artificiel.

Application des RGI 1 (Note 4 du Chapitre 32 et Note 2 d) du
Chapitre 39) et 6.�

Page 53.

Insérer les références suivantes:

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4
�3208.90 1 NC0730F1/G/4 �WC 823��.

*      *      *



Annex M/23 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/23.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 10.

Insert the following Classification Opinion :

�3208.90 1. One-component wet process polyurethane resin containing polyol
(15 % by weight), isocyanate (7 % by weight), glycol (8 % by weight) and
dimethylformamide (70 % by weight), used in the production of artificial
leather.

Application of GIRs 1 (Note 4 to Chapter 32 and Note 2 (d) to
Chapter 39) and 6.�

Page 53.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

�3208.90 1 NC0730E1/G/4 �WC 823��.

*      *      *



Annexe auM/24 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/24

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 33.04

(Voir l’annexe G/5 ci-dessus)

ANNEX M/24

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 33.04

(See Annex G/5 above)





Annexe M/24 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/24.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 33.

Page 619.  N° 33.04.   Premier paragraphe.  Alinéa 3).  Huitième ligne.

Après le terme “peau;”, ajouter “les gels administrables par injection sous-cutanée pour
supprimer les rides et redonner du volume aux lèvres (y compris ceux contenant de l’acide
hyaluronique);”.

*      *      *



Annex M/24 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/24.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 33.

Page 619.  Heading 33.04.  First paragraph.  Item (3).  Seventh line.

After the word “irritants;”, insert “injectable intracutaneous gels for wrinkle elimination and lip
enhancement (including those containing hyaluronic acid);”.

*      *      *





Annexe auM/25 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/25

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DANS LE N° 3814.00 D’UN PRODUIT DENOMME

"MOSSTANOL L"

(Voir l'annexe G/6 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/25

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF A PRODUCT BY THE NAME

OF "MOSSTANOL L" IN SUBHEADING 3814.00

(See Annex G/6 above)



Annexe M/25 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/25.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 13.

Insérer l’avis de classement suivant :

“3814.00 1. Solvant obtenu comme sous-produit à l'issue d'une synthèse
Fischer-Tropsch, composé de 63 à 65 % vol d’alcool éthylique, de 35 à
37 % vol d’alcool isopropylique et d’un maximum de 1 % vol d’alcools
C3/C4.

Application de la RGI 1.”

Page 55a.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

“3814.00 1 NC0730F1/G/6 “Mosstanol L””.

*      *      *



Annex M/25 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/25.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 13.

Insert the following Classification Opinion :

“3814.00 1. Solvent obtained as a by-product of Fischer-Tropsch synthesis,
consisting of 63 – 65 % vol ethyl alcohol, 35 – 37 % vol isopropyl alcohol
and a maximum of 1 % vol C3/C4 alcohols.

Application of GIR 1.”

Page 55a.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
“3814.00 1 NC0730E1/G/6 “Mosstanol L””.

*      *      *





Annexe auM/26 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/26

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT DECOULANT

DU CLASSEMENT DANS LE N° 4421.90 DE CERTAINS PANNEAUX DE BOIS

(Voir l’annexe G/7 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/26

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF CERTAIN PANELS OF WOOD IN

SUBHEADING 4421.90

(See Annex G/7 above)



Annexe M/26 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/26.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 17.

Insérer l’avis de classement suivant :

“4421.90 2. Panneaux rectangulaires en bois, mesurant approximativement
122 cm x 244 cm x 1,8 cm, poncés, obtenus en collant rive à rive un
certain nombre de pièces de bois, chacune mesurant approximativement
3,8 cm de largeur.

Application des RGI 1 et 6.”

Page 56a.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
“4421.90 2 NC0730F1/G/7”.

*      *      *



Annex M/26 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/26.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 17.

Insert the following Classification Opinion :

“4421.90 2. Rectangular panels of wood, approximately 122 cm x 244 cm x 1.8 cm,
sanded, obtained by gluing edge-to-edge a number of strips of wood,
each having a width of approximately 3.8 cm.

Application of GIRs 1 and 6.”

Page 56a.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3
“4421.90 2 NC0730E1/G/7”.

*      *      *





Annexe auM/27 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/27

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT DECOULANT

DU CLASSEMENT DANS LE N° 6304.92 D’UN COUVRE-OREILLER

MATELASSE, A CARACTERE DECORATIF

(Voir l’annexe G/8 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/27

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF QUIILTED, DECORATIVE PILLOW

COVERINGS (“SHAMS”) IN SUBHEADING 6304.92

(See Annex G/8 above)



Annexe M/27 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/27.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 22b.

Insérer l’Avis de classement suivant :

“6304.92 1. Couvre-oreiller matelassé confectionné à partir d’un tissu de coton,
de forme rectangulaire (76 cm x 63 cm), constitué d’une face avant
matelassée, d’une face arrière et d’un volant décoratif.  La face avant,
dont la partie visible est réalisée en patchwork, résulte du découpage
d’un produit textile matelassé obtenu par l’insertion d’une matière de
rembourrage en polyester, fixée par piqûre entre deux couches de
matières textiles de coton.  Les faces avant et arrière sont assemblées
de façon à constituer une enveloppe et la face arrière comporte une
ouverture se fermant à l’aide d’une fermeture à glissière et permettant d’y
introduire un oreiller ou un coussin.

Application des RGI 1 et 6.

                                                                                     ”

Page 59.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

“6304.92 1 NC0730F1/G/8”.

*      *      *



Annex M/27 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/27.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 22b.

Insert the following Classification Opinion :

“6304.92 1. Quilted pillow covering (“Sham”) made from a cotton fabric,
rectangular in shape (76 cm x 63 cm), consisting of a front quilted panel,
a back panel, and decorative ruffles.  The front panel, the visible side of
which is made of patchwork, is cut from quilted fabric produced by
quilting a layer of polyester padding which has been placed between two
layers of cotton fabric.  The front and back panels are joined together in
such a manner as to create a pocket and the back panel has an opening,
fitted with a zip fastener, through which a pillow or cushion can be
inserted.

Application of GIRs 1 and 6.

                                                                                     ”

Page 59.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3
“6304.92 1 NC0730E1/G/8”.

*      *      *



Annexe auM/28 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/28

MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT DECOULANT DU

CLASSEMENT DANS LE N° 7308.30 D’UNE PORTE PALIERE POUR ASCENSEUR

(Voir annexe G/9 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/28

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS ARISING FROM

THE CLASSIFICATION OF SLIDING DOORS FOR LIFTS (ELEVATORS)

IN SUBHEADING 7308.30

(See Annex G/9 above)





Annexe M/28 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/28.

MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 26.

Insérer l'Avis de classement suivant :

“7308.30   1. Porte palière automatique en acier à panneaux coulissants et son
mécanisme, pour ascenseurs, destinée à être fixée dans l’épaisseur des
murs d’étage d’un immeuble.  La porte et le mécanisme n’accompagnent pas
la cabine de l’ascenseur lors de son mouvement vertical.

Application des RGI 1 et 6."

Page 61.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

"7308.30 1 NC0730F2/G/9 "PRECIO-JUSTO"".

*      *      *



Annex M/28 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/28.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 26.

Insert the following Classification Opinion :

“7308.30 1. Automatic sliding steel door with accompanying mechanism for lifts
(elevators), intended to be fitted into the walls at the entrance to the lift shaft
on each floor of a building.  The door and mechanism does not travel up and
down the building with the lift cage.

Application of GIRs 1 and 6."

Page 61.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
"7308.30 1 NC0730E2/G/9 "PRECIO-JUSTO"".

*      *      *



Annex   au
M/29   Doc. NC0730B2

Annex    to

(CSH/31/mai 2002)
(HSC/31/May 2002)

ANNEXE M/29

MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT ET DES NOTES

EXPLICATIVES DECOULANT DU CLASSEMENT D'UNE MACHINE DENOMMEE

SALEUSE/SABLEUSE PORTEE HYDRAULIQUE DANS LE N° 8479.10

(Voir l'annexe G/10 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/29

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS AND THE

EXPLANATORY NOTES ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF

A HYDRAULIC SALT/SAND SPREADER IN SUBHEADING 8479.10

(See Annex G/10 above)





Annexe M/29 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/29/1.

A.  MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 35.

Insérer l'avis de classement ci-après :

"8479.10 1. Epandeuse de sel et de sable pour le déneigement des routes,
destinée à être montée sur un camion, constituée par 1) une cuve de
stockage de sel et de sable équipée d'un agitateur brise-mottes tournant
en même temps qu'une vis sans fin, 2) un système de
concassage/broyage des mottes de sel et 3) un système de projection
hydraulique avec disque d'épandage.  Toutes les fonctions de la machine
sont télécommandées depuis la cabine du camion.

Application des RGI 1 et 6."

Page 64a.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

"8479.10 1 NC0730F1/G/10".

B.  MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

     A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

Page 1453.  N° 84.24.  Nouvelle exclusion h).

Ajouter la nouvelle exclusion ci-après :

"h) Les épandeuses de sel et de sable pour le déneigement des routes, destinées à être montées sur un camion
(n° 84.79)."

Les exclusions h) et ij) actuelles deviennent respectivement ij) et k).



Annexe M/29 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/29/2.

Page 1600.  N° 84.79.  Partie II.  Alinéa D).

Ajouter le nouveau texte ci-après :

"6) Les épandeuses de sel et de sable pour le déneigement des routes, destinées à être
montées sur un camion, constituées par une cuve de stockage de sel et de sable
équipée d'un agitateur brise-mottes tournant en même temps qu'une vis sans fin, un
système de concassage/broyage des mottes de sel et un système de projection
hydraulique avec disque d'épandage.  Toutes les fonctions de la machine sont
télécommandées depuis la cabine du camion."

*      *      *



Annex M/29 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/29/1.

A.  AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 35.

Insert the following Classification Opinion :

"8479.10 1. Salt and sand spreader for clearing snow, designed to be
mounted on a lorry, consisting of (1) a tank for storing sand and salt,
equipped with a lump-breaking agitator which turns at the same time
as an endless screw, (2) a system for crushing/grinding the lumps of
salt, and (3) a hydraulic projection system with spreading disk.  The
machine’s various functions are operated from the cab of the lorry,
by remote control.

Application of GIRs 1 and 6."

Page 64a.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3

"8479.10 1 NC0730E1/G/10".

B.  AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

Page 1453.  Heading 84.24.  New exclusion (h).

Insert the following new exclusion :

"(h)  Salt and sand spreaders for clearing snow, designed to be mounted on a lorry (heading 84.79)."

Re-letter present exclusions (h) and (ij) as (ij) and (k), respectively.



Annex M/29 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/29/2.

Page 1600.  Heading  84.79.  Part II.  Item (D).

Insert the following new text :

"(6) Salt and sand spreaders for clearing snow, designed to be mounted on a lorry,
consisting of a tank for storing sand and salt, equipped with a lump-breaking agitator, a
system for crushing/grinding the lumps of salt, and a hydraulic projection system with
spreading disk.  The machines' various functions are operated from the cab of the lorry,
by remote control."

*      *      *



Annexe  auM/30 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/30

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DE CERTAINS PIQUETS DE MISE A LA TERRE DANS

LE N° 7326.90 ET DE CERTAINS ASSEMBLAGES DE CES PIQUETS

DANS LE N° 8535.90

(Voir l’annexe G/11 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/30

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF CERTAIN GROUNDING RODS IN

SUBHEADING 7326.90 AND CERTAIN GROUNDING DEVICES IN

SUBHEADING 8535.90

(See Annex G/11 above)





Annexe M/30 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/30/1.

MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 29.

Insérer l'Avis de classement suivant :

"7326.90 7. Piquets de mise à la terre qui se présentent sous forme d’électrodes
pleines en acier au carbone étiré, entourés d’une gaine en cuivre déposée
par électrolyse.  La couche de cuivre, d’une épaisseur maximale de
254 microns, assure une liaison parfaite entre les deux métaux.  Ces
piquets mesurent entre 2,5 et 3,1 m, peuvent peser jusqu’à 5 kg et leurs
extrémités inférieures assemblables entre elles à l’aide des manchons
filetés en bronze sont effilées.  Ces piquets sont employés pour protéger
(mettre à la terre) les lignes à haute tension, les sous-stations, les lignes de
communication, les bâtiments, les réverbères, les parafoudres, les
antennes, etc.

Application des RGI 1 (Note 7 de la Section XV) et 6.

                                                                                              "

Page 39d.

Insérer l'Avis de classement suivant :

“8535.90 1. Piquets de mise à la terre soudés à des câbles et fils de connexion :
cet ensemble est constitué du piquet en acier au carbone cuivré, de brides
de serrage et de manchons d’assemblage en bronze, ainsi que des câbles
et fils nus spéciaux de cuivre ou d’acier cuivré.  Cet ensemble, conçu pour
une tension supérieure à 1000 volts, est employé pour la protection (mise à
la terre) des équipements de lignes à haute tension, des sous-stations, des
lignes de communication, des bâtiments, des réverbères, des parafoudres,
des antennes de toutes sortes, etc.

Application des RGI 1 et 6.“



Annexe M/30 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/30/2.

Page 62.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

"7326.90 7 NC0730F1/G/11 "Intel-Haste""

Page 68.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

"8535.90 1 NC0730F1/G/11 "Facbsa"".

*      *      *



Annex M/30 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/29/1.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 29.

Insert the following Classification Opinion :

“7326.90 7. Grounding rods in the form of solid-rod electrodes made of drawn carbon
steel, with an electrolytically deposited copper jacket.  The copper layer,
with a maximum thickness of 254 microns (µ), ensures a perfect bond
between the two metals.  These rods are between 8 and 10 feet (2.5 and
3.1 meters) long, can weigh up to 5 kg and their lower ends, which can be
connected together using threaded bronze couplings, are pointed.  These
rods are used to protect (ground) high-tension lines, substations,
communication lines, buildings, street lamps, lightning arresters, antennas,
etc.

Application of GIRs 1 (Note 7 to Section XV) and 6.

                                                                                              "

Page 39d.

Insert the following Classification Opinion :

“8535.90 1. Grounding rods welded to cables and connection wires, consisting of
copper-coated carbon steel grounding rods, terminals, bronze couplings
and special uncovered copper or copper-coated steel cables and wires.
These assemblies, designed for a voltage exceeding 1,000 volts, are used
to protect (ground) high-tension lines, substations, communication lines,
buildings, street lamps, lightning arresters, all kinds of antennas, etc.

Application of GIRs 1 and 6.“



Annex M/30 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/30/2.

Page 62.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

"7326.90 7 NC0720E1/G/11 “Intel-Haste””

Page 68.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

"8535.90 1 NC0720E1/G/11 “Facbsa"”.

*      *      *



Annexe auM/31 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/31

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES EN VUE DE PRECISER LE CLASSEMENT

DES CARTES A MEMOIRE ELECTRONIQUE FLASH

(Voir l’annexe G/12 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/31

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES TO CLARIFY THE CLASSIFICATION

OF FLASH ELECTRONIC STORAGE CARDS

(See Annex G/12 above)





Annexe M/31 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/31.

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 85.

Page 1665.  N° 85.23.  Premier paragraphe.  Nouvel alinéa 6).

Insérer le nouvel alinéa 6) suivant :

“6) Les dispositifs de stockage rémanent des données, à base de semi-conducteurs,
pour l’enregistrement des données provenant d’une source externe.  Ces
dispositifs (connus également sous le nom de “cartes mémoire” ou “cartes à mémoire
électronique flash”) sont utilisés pour l’enregistrement des données provenant d’une
source externe tels que les systèmes de navigation et de localisation par satellite, les
terminaux de saisie, les scanners portables, le matériel électrique de surveillance
médicale, les appareils d’enregistrement audio, les récepteurs personnels de
messages, les téléphones portables et les appareils photographiques numériques.
D’une manière générale, les données peuvent être stockées sur le dispositif et lues
lorsque celui-ci a été connecté audit appareil, ou peuvent également être téléchargées
dans une machine automatique de traitement de l'information à l'aide d'un adaptateur
spécial.  Ces dispositifs utilisent exclusivement l’électricité fournie par les appareils
auxquels ils sont connectés et ne nécessitent aucune batterie.

Ces dispositifs de stockage rémanent des données se composent, sous une
même enveloppe, d’une ou de plusieurs mémoires flash (“E2PROM FLASH”) se
présentant sous forme de circuits intégrés montés sur une carte de circuits imprimés,
et comprennent une fiche de connexion à un appareil hôte.  Ils peuvent comporter des
condensateurs, des résistances et un microcontrôleur se présentant sous forme d'un
circuit intégré.”

*      *      *



Annex M/31 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/31.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 85.

Page 1665.  Heading 85.23.  First paragraph.  New item (6).

Insert the following new item (6) after present item (5) :

“(6) Solid-state, non-volatile data storage devices for recording data from an external
source.  These devices (also known as “flash memory cards” or “flash electronic
storage cards”) are used for recording data from an external source, such as
navigation and global positioning systems, data collection terminals, portable scanners,
medical monitoring appliances, audio recording apparatus, personal communicators,
mobile phones and digital cameras.  Generally, the data is stored onto and read from
the device once it has been connected to that particular appliance, but can also be
uploaded to an automatic data processing machine by using a special adapter.  The
devices only use power supplied from the appliances to which they are connected, and
require no battery.

These non-volatile data storage devices are comprised of, in the same housing,
one or more flash memories (“FLASH E2PROM”) in the form of integrated circuits
mounted on a printed circuit board, and incorporate a connecting socket to a host
appliance.  They may include capacitors, resistors and a microcontroller in the form of
an integrated circuit.”

*      *      *



Annexe  auM/32 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/32

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DANS LES N°S 8507.30 ET 8507.80 DE DISPOSITIFS

D'ALIMENTATION PAR BATTERIE POUR APPAREILS TELEPHONIQUES MOBILES

CELLULAIRES

(Voir l’annexe G/13 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/32

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS ARISING

FROM THE CLASSIFICATION OF BATTERY PACKS USED IN CELLULAR

(MOBILE) TELEPHONES IN SUBHEADINGS 8507.30 AND 8507.80

(See Annex G/13 above)





Annexe M/32 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/32/1.

MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 38.

Insérer les Avis de classement suivants :

“8507.30 1. Accumulateur rechargeable au nickel-cadmium constitué des
éléments suivants assemblés en un "bloc-pile" et destiné à une marque
spécifique de téléphone cellulaire :

- 3 accumulateurs au nickel-cadmium,
- des languettes conductrices reliant les accumulateurs,
- une carte de circuits imprimés qui assure la connexion entre le bloc-

pile et l'ensemble des circuits du téléphone cellulaire,
- une carte de circuits imprimés, contenant une résistance et un

condensateur, qui assure le contrôle du chargement des
accumulateurs,

- un boîtier en matières plastiques qui abrite les composants
électriques du dispositif d'alimentation, spécialement conçu pour
former l'enveloppe externe du téléphone.

Le bloc-pile sert de source d'alimentation destiné à équiper un téléphone
cellulaire.  Il n'a pas d'autre fonction.

Application des RGI 1 et 6.

8507.80 1. Accumulateur rechargeable à l'hydrure de nickel constitué des
éléments suivants assemblés en un "bloc-pile" et destiné à une marque
spécifique de téléphone cellulaire :

- 3 ou 6 accumulateurs à l'hydrure de nickel,
- des connecteurs électriques au téléphone,
- un thermistor empêchant la température du bloc-pile de dépasser un

seuil maximal de sécurité,
- un circuit à coefficient de température positif qui accroît la résistance

afin de protéger le dispositif du court-circuit qu'occasionnerait un
courant anormalement élevé,

- un couvercle interne en matières plastiques,
- un boîtier externe à l'arrière, conçu pour former l'enveloppe externe

du téléphone.

Le bloc-pile sert de source d'alimentation destiné à équiper un téléphone
cellulaire.  Il n'a pas d'autre fonction.

Application des RGI 1 et 6.”



Annexe M/32 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/32/2.

Page 66.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

“8507.30 1 NC0730F1/G/13 “Nokia””.

8507.80 1 NC0730F1/G/13 "MATSUSHITA/PANASONICGD30"".

*      *      *



Annex M/32 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/32/1.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 38.

Insert the following Classification Opinions :

“8507.30 1. Nickel cadmium rechargeable accumulator comprised of the following
components assembled into a “battery pack” for a particular brand of cellular
telephone :

- 3 nickel cadmium accumulators,
- conductive strips which join the accumulators,
- printed circuit board which connects the battery pack to the circuitry of a

cellular telephone,
- circuit board, containing a resistor and a capacitor, which serves to control

the recharging of the accumulators,
- outer plastic casing which houses the electrical components of the battery

pack and is specially designed to form part of the exterior shell of the
telephone.

The battery pack serves as the source of power for a cellular telephone.  It
has no other function.

Application of GIRs 1 and 6.

8507.80 1. Nickel hydride rechargeable accumulator comprised of the following
components assembled into a “battery pack” for a particular brand of cellular
telephone :

- 3 or 6 nickel hydride accumulators,
- electrical connectors to the telephone,
- thermistor which prevents the temperature of the battery pack from

exceeding a safe maximum temperature,
- positive temperature coefficient (PTC) circuit which increases resistance in

order to protect against a short circuit from an abnormally high current,
- inner plastic cover,
- rear outer casing designed to form part of the exterior of the telephone.

The battery pack serves as the source of power for a cellular telephone.  It
has no other function.

Application of GIRs 1 and 6.”



Annex M/32 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/32/2

Page 66.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

“8507.30 1 NC0730E1/G/13 “Nokia””.

8507.80 1 NC0730E1/G/13 MATSUSHITA/PANASONIC GD30"".

*      *      *



Annexe  auM/33 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/33

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DE SIEGES DE SECURITE

POUR BEBES ET ENFANTS DANS LE N° 9401.80

(Voir l’annexe G/14 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/33

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF SAFETY SEATS

FOR INFANTS AND TODDLERS IN SUBHEADING 9401.80

(See Annex G/14 above)





MODIFICATIONS DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 44.

Insérer l'Avis de classement suivant :

“9401.80 1. Sièges de sécurité destinés au transport des bébés et des enfants à
l’intérieur des véhicules automobiles ou d’autres moyens de transport.  Ils
sont amovibles et sont fixés aux sièges des véhicules aux moyens des
ceintures de sécurité et d’une courroie d’arrimage.

Application des RGI 1 et 6.

"

Page 68.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4

“9401.80 1 NC0730F1/G/14 “Discovery ™ Infant Car Seat””.

*      *      *



Annex M/33 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/33.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 44.

Insert the following Classification Opinion :

“9401.80 1. Car safety seats suitable for use for the carriage of infants and toddlers in
motor vehicles or other means of transport.  They are removable and are
attached to the vehicle’s seats by means of the seat belt and a tether
strap.

Application of GIRs 1 and 6.

 "

Page 68.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

“9401.80 1 NC0730E1/G/14 “Discovery ™ Infant Car Seat"".

*      *      *



Annexe  auM/34 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/34

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT D’UN TROTTEUR POUR BEBES

DANS LE N° 9403.70

(Voir l’annexe G/15 ci-dessus)

___________________________________________________________________

ANNEX M/34

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF A “BABY WALKER”

IN SUBHEADING 9403.70

(See Annex G/15 above)





Annexe M/34 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/34.

MODIFICATIONS A APPORTER AU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 44.

Insérer l'Avis de classement suivant :

“9403.70 1. Trotteur en matières plastiques pour bébés, pourvu d’un cadre à
armature pliable en tubes d’acier monté sur huit roulettes.  Il est mobile et
comporte un siège formé d’une pièce d’étoffe dans laquelle ont été
pratiquées deux ouvertures pour laisser passer les jambes du bébé et
d’une table sur laquelle sont fixés des jouets.  Il est destiné à faciliter
l’entraînement à la marche des bébés en toute sécurité.

Application des RGI 1 et 6.

 "

Page 69.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

"9403.70 1 NC0730F1/G/15".

*      *      *



Annex M/34 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/34.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 44.

Insert the following Classification Opinion :

“9403.70 1. Baby walker of plastics with a folding tubular-steel frame mounted on
eight casters.  It moves on the casters and includes a seat formed by a
piece of fabric in which two holes have been made to allow the baby’s legs
to pass through, together with a table to which toys are attached.  It is
intended to help babies learn safely how to walk.

Application of GIRs 1 and 6.

 "

Page 69.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3

"9403.70 1 NC0730E1/G/15".

*      *      *





Annexe auM/35 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE M/35

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

DECOULANT DU CLASSEMENT DANS LE N° 9506.70 DE CHAUSSURES

DENOMMEES "ROLLER SHOES"

(Voir l’annexe G/16 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX M/35

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

ARISING FROM THE CLASSIFICATION OF "ROLLER SHOES"

IN SUBHEADING 9506.70

(See Annex G/16 above)



Annexe M/35 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

M/35.

MODIFICATION DU RECUEIL DES AVIS DE CLASSEMENT

Page 45a.

Insérer l’Avis de classement suivant :

“9506.70 1. Articles dénommés “Roller shoes” consistant en chaussures couvrant
la cheville, à dessus en cuir naturel et à semelles extérieures en
caoutchouc, comportant deux roulettes escamotables inamovibles,
ajustées dans des cavités spécialement aménagées à cet effet dans la
semelle extérieure, offrant ainsi la possibilité d’être utilisées en tant que
patins en ligne (roller) lorsque les roulettes sont déployées.

Application des RGI 1 et 6.

    ”

Page 69.

Insérer les références suivantes :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
“9506.70 1 NC0730F1/G/16”.

*      *      *



Annex M/35 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

M/35.

AMENDMENTS TO THE COMPENDIUM OF CLASSIFICATION OPINIONS

Page 45a.

Insert the following Classification Opinion :

“9506.70 1. “Roller shoes” consisting of shoes covering the ankle, with uppers of
leather and outer soles of rubber, incorporating two permanently
attached, retractable wheels that fit into special cavities in the outer sole,
thus providing the option of using the footwear as in-line skates (roller
blades) when the wheels are pulled out.

Application of GIRs 1 and 6.

    ”

Page 69.

Insert the following references :

Column 1 Column 2 Column 3

“9506.70 1 NC0730E1/G/16”.

*      *      *



Annexe auN/1 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/1

PROJET D’AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE CONCERNANT

LA CONVENTION DE ROTTERDAM

(Voir l’annexe H/11 ci-dessus)

ANNEX N/1

POSSIBLE AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE WITH REGARD TO

THE ROTTERDAM CONVENTION

(See Annex H/11 above)





Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

[CHAPITRE 25.

N° 25.24.

Nouvelle rédaction :

“25.24 Amiante (asbeste).

2524.10 -  Crocidolite
2524.90 -  Autres”.

SECTION VI.

Note de Section 1 b).

Nouvelle rédaction :

“b) Sous réserve des dispositions du paragraphe a) ci-dessus, tout produit répondant aux
spécifications du libellé de l'un des n°s 28.43, 28.46 ou 28.52, devra être classé dans
cette position et non dans une autre position de la présente Section.”

CHAPITRE 28.

Note de Chapitre 2.  Paragraphe d’introduction.

Nouvelle rédaction :

“2.- Outre les dithionites et les sulfoxylates, stabilisés par des matières organiques
(n° 28.31), les carbonates et peroxocarbonates de bases inorganiques (n° 28.36), les
cyanures, oxycyanures et cyanures complexes des bases inorganiques
(n° 28.37), les fulminates, cyanates et thiocyanates de bases inorganiques
(n° 28.38), les produits organiques compris dans les n°s 28.43 à 28.46 et 28.52 et les
carbures (n° 28.49), seuls les composés du carbone énumérés ci-après sont à classer
dans le présent Chapitre :”.

Nouveau n° 28.52.

Insérer la nouvelle position suivante :

“28.52 2852.00 Composés, inorganiques ou organiques, du mercure, à
l'exclusion des amalgames.”

Les n°s 28.51 et 2851.00 actuels deviennent les n°s 28.53 et 2853.00, respectivement.



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/2.

CHAPITRE 29.

Note de Chapitre 6.  Première phrase.

Nouvelle rédaction :

"6.- Les composés des n°s 29.30 et 29.31 sont des composés organiques dont la molécule
comporte, outre des atomes d'hydrogène, d'oxygène ou d'azote, des atomes d'autres
éléments non métalliques ou de métaux, tels que soufre, arsenic, plomb, directement
liés au carbone."

N° 2903.15.

Nouvelle rédaction :

"2903.15 -- Dichlorure d’éthylène (ISO) (1,2-dichloroéthane)".

N° 2903.30.

Nouvelle rédaction :

“ - Dérivés fluorés, dérivés bromés et dérivés iodés d'hydrocarbures acycliques :
 2903.31 -- Dibromure d'éthylène (ISO) (1,2-dibromoéthane)
 2903.39 -- Autres”.

N° 2903.51.

Nouvelle rédaction :

“2903.51 -- 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), y compris
lindane (ISO, DCI)”.

Nouveau n° 2903.53.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2903.53 -- Aldrine (ISO), chlordane (ISO) et heptachlore (ISO)”.

N° 2903.62.

Nouvelle rédaction :

“2903.62 -- Hexachlorobenzène (ISO) et DDT (ISO) (clofénotane (DCI), 1,1,1-trichloro-
2,2-bis(p-chlorophényl)éthane)”.



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/3.

N° 2908.10.

Nouvelle rédaction :

" - Dérivés seulement halogénés et leurs sels :
2908.11 -- Pentachlorophénol (ISO)
2908.19 -- Autres”.

N° 2908.90.

Nouvelle rédaction :

“ - Autres :
2908.91 -- Dinosèbe (ISO) et ses sels
2908.99 -- Autres”.

Nouveau n° 2910.40.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2910.40 - Dieldrine (ISO, DCI)”.

Nouveau n° 2915.36.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2915.36 -- Acétate de dinosèbe (ISO)”.

Nouveau n° 2916.36.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2916.36 -- Binapacryl (ISO)”.

Nouveau n° 2918.18.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2918.18 -- Chlorobenzilate (ISO)".



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/4.

N° 2918.90.

Nouvelle rédaction :

" - Autres :
2918.91 -- 2,4,5-T (ISO) (acide 2,4,5-trichlorophénoxyacétique), ses sels et ses esters
2918.99 -- Autres”.

N° 29.19.

Nouvelle rédaction :

“29.19 Esters phosphoriques et leurs sels, y compris les lactophosphates ;
leur dérivés halogénés, sulfonés, nitrés ou nitrosés.

2919.10 -  Phosphate de tris(2,3-dibromopropyle)
2919.90 -  Autres”.

N° 2920.10.

Nouvelle rédaction :

" - Esters thiophosphoriques (phosphorothioates) et leurs sels; leurs dérivés
halogénés, sulfonés, nitrés ou nitrosés :

 2920.11 -- Parathion (ISO) et parathion-méthyle (ISO) (méthyle parathion)
 2920.19 -- Autres”.

Nouveau n° 2924.12.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2924.12 -- Fluoroacétamide (ISO), monocrotophos (ISO) et phosphamidon (ISO)”.

N° 2925.20.

Nouvelle rédaction :

“ - Imines et leurs dérivés; sels de ces produits :
 2925.21 -- Chlordiméforme (ISO)
 2925.29 -- Autres”.

Nouveau n° 2930.50.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“2930.50 - Captafol (ISO) et méthamidophos (ISO)”.



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/5.

CHAPITRE 32.

[Nouveau n° 3206.44.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“3206.44 -- Pigments et préparations à base de composés du mercure”.]

[N°s 3207.10, 3207.20, 3207.30 et 3207.40.

Nouvelle rédaction :

“3207.50 - Préparations contenant des composés du mercure
- Autres :

 3207.91 -- Pigments, opacifiants et couleurs préparés et préparations similaires
 3207.92 -- Compositions vitrifiables, engobes et préparations similaires
 3207.93 -- Lustres liquides et préparations similaires
 3207.94 -- Frittes et autres verres, sous forme de poudre, de grenailles, de lamelles ou

de flocons”.]

[N°s 3209.10 et 3209.90.

Nouvelle rédaction :

“ - A base de polymères acryliques ou vinyliques :
 3209.11 -- Contenant des composés du mercure
 3209.19 -- Autres

- Autres :
 3209.91 -- Contenant des composés du mercure
 3209.99 -- Autres”.]

CHAPITRE 34.

[N°s 3401.11, 3401.19, 3401.20 et 3401.30.

Nouvelle rédaction :

“ - Savons, produits et préparations organiques tensio-actifs en barres, en pains,
en morceaux ou en sujets frappés, et papier, ouates, feutres et nontissés,
imprégnés, enduits ou recouverts de savon ou de détergents :

 3401.12 -- De toilette (y compris ceux à usages médicaux), contenant des composés du
mercure

 3401.13 -- De toilette (y compris ceux à usages médicaux), ne contenant pas des
composés du mercure

 3401.14 -- Autres, contenant des composés du mercure
 3401.15 -- Autres [, ne contenant pas des composés du mercure]

- Savons sous autres formes :
 3401.21 -- Contenant des composés du mercure
 3401.29 -- Autres



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/6.

- Produits et préparations organiques tensio-actifs destinés au lavage de la peau,
sous forme de liquide ou de crème, conditionnés pour la vente au détail, même
contenant du savon :

 3401.31 -- Contenant des composés du mercure
 3401.39 -- Autres”.]

N° 3404.90.

Nouvelle rédaction :

“ - Autres :
 3404.91 -- Contenant des polychlorobiphényles (PCB)
 3404.99 -- Autres”.

CHAPITRE 38.

N° 3808.10.

Nouvelle rédaction :

“ - Insecticides :
 3808.11 -- Contenant de l’aldrine (ISO), du camphéchlore (ISO) (toxaphène), du

chlordane (ISO), du chlordiméforme (ISO), du DDT (ISO) (clofénotane (DCI),
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chlorophényl)éthane), du dibromure d'éthylène (ISO)
(1,2-dibromoéthane), du dichlorure d’éthylène (ISO) (1,2-dichloroéthane), de
la dieldrine (ISO, DCI), de l’heptachlore (ISO), du 1,2,3,4,5,6-
hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), y compris lindane (ISO, DCI), du
méthamidophos (ISO), du monocrotophos (ISO), du parathion (ISO), du
parathion-méthyle (ISO) (méthyle-parathion) ou du phosphamidon (ISO)

 3808.19 -- Autres”.

N° 3808.20.

Nouvelle rédaction :

“ - Fongicides :
 3808.21 -- Contenant du binapacryl (ISO), du captafol (ISO)

ou de l’hexachlorobenzène (ISO)
[3808.22 -- Contenant des composés du mercure]
 3808.29 -- Autres”.



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/7.

N° 3808.30.

Nouvelle rédaction :

“ - Herbicides, inhibiteurs de germination et régulateurs de croissance pour
plantes :

 3808.31 -- Contenant du dinosèbe (ISO), ses sels ou ses esters
 3808.32 -- Contenant du 2,4,5-T (ISO) (acide 2,4,5-trichlorophénoxyacétique), ses sels

ou ses esters
 3808.39 -- Autres”.

N° 3808.40.

Nouvelle rédaction :

“ - Désinfectants :
3808.41 -- Contenant de l’oxiranne (oxyde d’éthylène)
3808.49 -- Autres“.

N° 3808.90.

Nouvelle rédaction :

“ - Autres :
 3808.91 -- Contenant du chlorobenzilate (ISO), du fluoroacétamide (ISO)

ou du pentachlorophénol (ISO)
[3808.92 -- Contenant des composés du mercure]
 3808.99 -- Autres”.

[N° 3815.13.

Insérer la nouvelle sous-position suivante :

“3815.13 -- Ayant comme substance active le mercure ou un composé de mercure”.]

[N° 3815.90.

Nouvelle rédaction :

“ - Autres :
 3815.91 -- [Contenant des composés du mercure] [Ayant comme substance active le

mercure ou un composé de mercure]
 3815.99 -- Autres”.]



Annexe N/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/1/8.

Nouveaux n°s 3824.81, 3824.82, 3824.83 et 3824.84.

Insérer les nouvelles sous-positions suivantes :

“ - Mélanges et préparations contenant [des composés du mercure,] de l'oxiranne
(oxyde d'éthylène), des polybromobiphényles (PBB), des polychlorobiphényles
(PCB), des polychloroterphényles (PCT) ou du phosphate de tris(2,3-
dibromopropyle) :

[3824.81 -- Contenant des composés du mercure]
 3824.82 -- Contenant de l'oxiranne (oxyde d'éthylène)
 3824.83 -- Contenant des polybromobiphényles (PBB), des polychloroterphényles ou

des polychlorobiphényles (PCB)
 3824.84 -- Contenant du phosphate de tris(2,3-dibromopropyle)”.

CHAPITRE 68.

N°s 6812.50, 6812.60, 6812.70 et 6812.90.

Nouvelle rédaction :

“6812.80 - En crocidolite
- Autres :

 6812.91 -- Vêtements, accessoires du vêtement, chaussures et coiffures
 6812.92 -- Papiers, cartons et feutres
 6812.93 -- Feuilles en amiante et élastomères comprimés, pour joints, même présentées

en rouleaux
 6812.99 -- Autres”.]

*      *      *



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

[CHAPTER 25.

Heading 25.24.

Delete and substitute :

“25.24 Asbestos.

2524.10 -  Crocidolite
2524.90 -  Other”.

SECTION VI.

Section Note 1 (b).

Delete and substitute :

“(b) Subject to paragraph (a) above, goods answering to a description in heading 28.43,
28.46 or 28.52 are to be classified in those headings and in no other heading of this
Section.”

CHAPTER 28.

Chapter Note 2.  Introductory paragraph.

Delete and substitute :

“2.- In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilized with organic substances
(heading 28.31), carbonates and peroxocarbonates of inorganic bases
(heading 28.36), cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of inorganic bases
(heading 28.37), fulminates, cyanates and thiocyanates, of inorganic bases
(heading 28.38), organic products included in heading 28.43 to 28.46 and 28.52 and
carbides (heading 28.49), only the following compounds of carbon are to be classified
in this Chapter :”.

New heading 28.52.

Insert the following new heading :

“28.52 2852.00 Compounds, inorganic or organic, of mercury, excluding
amalgams.”

Renumber present heading 28.51 and code 2851.00 as 28.53 and 2853.00, respectively.



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1/2.

CHAPTER 29.

Chapter Note 6. First paragraph.

Delete and substitute :

“6.- The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic compounds the molecules of
which contain, in addition to atoms of hydrogen, oxygen or nitrogen, atoms of other
non-metals or of metals (such as sulphur, arsenic or lead) directly linked to carbon
atoms.”

Subheading 2903.15.

Delete and substitute :

"2903.15 --  Ethylene dichloride (ISO) (1,2-dichloroethane)".

Subheading 2903.30.

Delete and substitute :

“ -  Fluorinated, brominated or iodinated derivatives of acyclic hydrocarbons :
 2903.31 --   Ethylene dibromide (ISO) (1,2-dibromoethane)
 2903.39 --   Other”.

Subheading 2903.51.

Delete and substitute :

“2903.51 -- 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including
lindane (ISO, INN)”.

New subheading 2903.53.

Insert the following new subheading :

“2903.53 --  Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and heptachlor (ISO)”.

Subheading 2903.62.

Delete and substitute :

“2903.62 -- Hexachlorobenzene (ISO) and DDT (ISO) (clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro-
2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane)”.



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1/3.

Subheading 2908.10.

Delete and substitute :

" - Derivatives containing only halogen substituents and their salts :
 2908.11 -- Pentachlorophenol (ISO)
 2908.19 -- Other”.

Subheading 2908.90.

Delete and substitute :

“ - Other :
2908.91 -- Dinoseb (ISO) and its salts
2908.99 -- Other”.

New subheading 2910.40.

Insert the following new subheading :

“2910.40 - Dieldrin (ISO, INN)”.

New subheading 2915.36.

Insert the following new subheading :

“2915.36 --  Dinoseb (ISO) acetate”.

New subheading 2916.36.

Insert the following new subheading :

“2916.36 -- Binapacryl (ISO)”.

New subheading 2918.18.

Insert the following new subheading :

“2918.18 -- Chlorobenzilate (ISO)".



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1/4.

Subheading 2918.90.

Delete and substitute :

" - Other :
2918.91 -- 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-trichlorophenoxyacetic acid), its salts and esters
2918.99 -- Other”.

Heading 29.19.

Delete and substitute :

“29.19 Phosphoric esters and their salts, including lactophosphates; their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives.

2919.10 -  Tris(2,3-dibromopropyl)phosphate
2919.90 -  Other”.

Subheading 2920.10.

Delete and substitute :

" - Thiophosphoric esters (phosphorothioates) and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives :

 2920.11 -- Parathion (ISO) and parathion-methyl (ISO) (methyl-parathion)
 2920.19 -- Other”.

New subheading 2924.12.

Insert the following new subheading :

“2924.12 -- Fluoroacetamide (ISO), monocrotophos (ISO) and phosphamidon (ISO)”.

Subheading 2925.20.

Delete and substitute :

“ -  Imines and their derivatives; salts thereof :
 2925.21 --   Chlordimeform (ISO)
 2925.29 --   Other”.

New subheading 2930.50.

Insert the following new subheading :

“2930.50 -  Captafol (ISO) and methamidophos (ISO)”.



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1/5.

CHAPTER 32.

[New subheading 3206.44.

Insert the following new subheading :

“3206.44 --  Pigments and preparations based on mercury compounds”.]

[Subheadings 3207.10, 3207.20, 3207.30 and 3207.40.

Delete and substitute :

“3207.50 - Preparations containing mercury compounds
- Other :

 3207.91 -- Prepared pigments, prepared opacifiers, prepared colours and similar
preparations

 3207.92 -- Vitrifiable enamels and glazes, engobes (slips) and similar preparations
 3207.93 -- Liquid lustres and similar preparations
 3207.94 -- Glass frit and other glass, in the form of powder, granules or flakes”.]

[Subheadings 3209.10 and 3209.90.

Delete and substitute :

“ -  Based on acrylic or vinyl polymers :
 3209.11 --  Containing mercury compounds
 3209.19 --  Other

-  Other :
 3209.91 --  Containing mercury compounds
 3209.99 --  Other”.]

CHAPTER 34.

[Subheadings 3401.11, 3401.19, 3401.20 and 3401.30.

Delete and substitute :

“ - Soap and organic surface-active products and preparations, in the form of bars,
cakes, moulded pieces or shapes, and paper, wadding, felt and nonwovens,
impregnated, coated or covered with soap or detergent :

 3401.12 -- For toilet use (including medicated products), containing mercury compounds
 3401.13 -- For toilet use (including medicated products), not containing mercury

compounds
 3401.14 -- Other, containing mercury compounds
 3401.15 -- Other [, not containing mercury compounds]

- Soap in other forms :
 3401.21 -- Containing mercury compounds
 3401.29 -- Other



Annex N/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/1/6.

- Organic surface-active products and preparations for washing the skin, in the
form of liquid or cream and put up for retail sale, whether or not containing soap :

 3401.31 -- Containing mercury compounds
 3401.39 -- Other”.]

Subheading 3404.90.

Delete and substitute :

“ -  Other :
 3404.91 -- Containing polychlorinated biphenyls (PCBs)
 3404.99 -- Other”.

CHAPTER 38.

Subheading 3808.10.

Delete and substitute :

“ - Insecticides :
 3808.11 -- Containing aldrin (ISO), camphechlor (ISO) (toxaphene), chlordane (ISO),

chlordimeform (ISO), DDT (ISO) (clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-
chlorophenyl)ethane), dieldrin (ISO, INN), ethylene dibromide (ISO)
(1,2-dibromoethane), ethylene dichloride (ISO) (1,2-dichloroethane),
heptachlor (ISO), 1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including
lindane (ISO, INN), methamidophos (ISO), monocrotophos (ISO), parathion
(ISO), parathion-methyl (ISO) (methyl-parathion) or phosphamidon (ISO)

 3808.19 -- Other”.

Subheading 3808.20.

Delete and substitute :

“ -  Fungicides :
 3808.21 -- Containing binapacryl (ISO), captafol (ISO) or hexachlorobenzene (ISO)
[3808.22 -- Containing mercury compounds]
 3808.29 -- Other”.
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N/1/7.

Subheading 3808.30.

Delete and substitute :

“ -  Herbicides, anti-sprouting products and plant-growth regulators :
 3808.31 -- Containing dinoseb (ISO), its salts or its esters
 3808.32 -- Containing 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-trichlorophenoxyacetic acid), its salts or its

esters
 3808.39 -- Other”.

Subheading 3808.40.

Delete and substitute :

“ -  Disinfectants :
 3808.41 -- Containing oxirane (ethylene oxide)
 3808.49 -- Other”.

Subheading 3808.90.

Delete and substitute :

“ -  Other :
 3808.91 -- Containing chlorobenzilate (ISO), fluoroacetamide (ISO)

or pentachlorophenol (ISO)
[3808.92 -- Containing mercury compounds]
 3808.99 -- Other”.

[New subheading 3815.13.

Insert the following new subheading :

“3815.13 -- With mercury or mercury compounds as the active substance”.]

[Subheading 3815.90.

Delete and substitute :

“ -  Other :
 3815.91 -- [Containing mercury compounds] [With mercury or mercury compounds as the

active substance]
 3815.99 -- Other”.]
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(HSC/31/May 2003)

N/1/8.

New subheadings 3824.81, 3824.82, 3824.83 and 3824.84.

Insert the following new subheadings :

“ - Mixtures and preparations containing [mercury compounds,] oxirane (ethylene
oxide), polybrominated biphenyls (PBBs), polychlorinated biphenyls (PCBs),
polychlorinated terphenyls (PCTs) or tris(2,3-dibromopropyl)phosphate :

[3824.81 -- Containing mercury compounds]
 3824.82 -- Containing oxirane (ethylene oxide)
 3824.83 -- Containing polychlorinated biphenyls (PCBs), polychlorinated terphenyls 

(PCTs)  or polybrominated biphenyls (PBBs)
 3824.84 -- Containing tris(2,3-dibromopropyl)phosphate”.

CHAPTER 68.

Subheadings 6812.50, 6812.60, 6812.70 and 6812.90.

Delete and substitute :

“6812.80 - Of crocidolite
- Other :

 6812.91 -- Clothing, clothing accessories, footwear and headgear
 6812.92 -- Paper, millboard and felt
 6812.93 -- Compressed asbestos fibre jointing, in sheets or rolls
 6812.99 -- Other”.]

*      *      *



Annexe auN/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/2

AMENDEMENT DU N° 38.21 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX N/2

AMENDMENT OF HEADING 38.21 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/2 au doc.NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/2.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 38.

N° 38.21.  Libellé de la position.

Nouvelle rédaction :

"Milieux de culture préparés pour le développement et l'entretien des micro-
organismes (y compris les virus et les organismes similaires) ou des cellules
végétales, humaines ou animales."

*      *      *



Annex N/2 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/2.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 38.

Heading 38.21.  Heading text.

Delete and substitute :

“Prepared culture media for the development or maintenance of micro-organisms
(including viruses and the like) or of plant, human or animal cells.”

*      *      *



Annexe auN/3 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/3

AMENDMENT DE LA NOTE 3 a) DU CHAPITRE 61 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX N/3

AMENDMENT OF NOTE 3 (a) TO CHAPTER 61 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/3 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/3.

PROCEDURE DE L'ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 61.

Note 3 a).  Troisième paragraphe.

Nouvelle rédaction :

"Si plusieurs éléments du bas distincts sont présentés simultanément, par exemple,
un pantalon et un short ou deux pantalons, ou encore une jupe ou une jupe-culotte et un
pantalon, priorité doit être donnée, en tant que partie du bas constitutive du costume ou
complet, au pantalon ou à l'un d'eux, et dans le cas de costumes tailleurs, à la jupe ou à la
jupe-culotte, les autres éléments étant à traiter séparément."

*      *      *





Annex N/3 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/3.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 61.

Note 3 (a).  Third paragraph.

French text only.

*      *      *



Annexe  auN/4 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/4

AMENDEMENT DE LA NOTE 9 DU CHAPITRE 71 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

ANNEX N/4

AMENDMENT OF NOTE 9 TO CHAPTER 71 (2007)

(See Annex F/1 above)



Annexe N/4 au doc. NC0703B2
(CSH/31/mai 2003)

N/4.

PROCEDURE DE L'ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 71.

Note 9.

Nouvelle rédaction :

"9.- Au sens du n° 71.13, on entend par "articles de bijouterie ou de joallerie" :

a) les petits objets servant à la parure (bagues, bracelets, colliers, broches,
boucles d’oreilles, chaînes de montres, breloques, pendentifs, épingles de
cravates, boutons de manchettes, boutons de plastron, médailles ou insignes
religieux ou autres, par exemple);

b) les articles à usage personnel destinés à être portés sur la personne, ainsi que
les articles de poche ou de sac à main (étuis à cigares ou à cigarettes,
tabatières, bonbonnières et poudriers, bourses en cotte de maille, chapelets,
par exemple).

Ces articles peuvent comporter des perles fines, de culture ou fausses, des
pierres gemmes ou fausses, des pierres synthétiques ou reconstituées ou bien des
parties en écaille, nacre, ivoire, ambre naturel ou reconstitué, jais ou corail, par
exemple."

*      *      *



Annex N/4 to Doc. NC0703B2
(HSC/31/May 2003)

N/4.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 71.

Note 9.

Delete and substitute :

"9.- For the purposes of heading 71.13, the expression “articles of jewellery” means :

(a) Any small objects of personal adornment (for example, rings, bracelets,
necklaces, brooches, ear-rings, watch-chains, fobs, pendants, tie-pins, cuff-
links, dress-studs, religious or other medals and insignia); and

(b) Articles of personal use of a kind normally carried in the pocket, in the handbag
or on the person (for example, cigar or cigarette cases, snuff boxes, cachou or
pill boxes, powder boxes, chain purses or prayer beads).

These articles may be combined or set, for example, with natural or cultured
pearls, precious or semiprecious stones, synthetic or reconstructed precious or semi-
precious stones, tortoise shell, mother-of-pearl, ivory, natural or reconstituted amber,
jet or coral."

*      *      *



Annexe  auN/5 Doc. NC0730B2Annex  to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/5

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

STRUCTUREE DES N°s 73.04 et 73.06 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

ANNEX N/5

AMENDMENTS TO THE STRUCTURED

NOMENCLATURE TO HEADINGS 73.04 AND 73.06 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/5 au doc. NC0730B2
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N/5/1.

PROCEDURE DE L'ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 73.

N°s 7304.10 à 7304.90.

Nouvelle rédaction :

" - Tubes et tuyaux des types utilisés pour oléoducs ou gazoducs :

7304.11 -- En aciers inoxydables

7304.19 -- Autres

- Tubes et tuyaux de cuvelage ou de production et tiges de forage, des types
utilisés pour l’extraction du pétrole ou de gaz :

7304.22 -- Tiges de forage en aciers inoxydables

7304.23 -- Autres tiges de forage

7304.24 -- Autres, en aciers inoxydables

7304.29 -- Autres

- Autres, de section circulaire, en fer ou en aciers non alliés :

7304.31 -- Etirés ou laminés à froid

7304.39 -- Autres

- Autres, de section circulaire, en aciers inoxydables :

7304.41 -- Etirés ou laminés à froid

7304.49 -- Autres

- Autres, de section circulaire, en autres aciers alliés :

7304.51 -- Etirés ou laminés à froid

7304.59 -- Autres

7304.90 - Autres".



Annexe N/5 au doc. NC0730B2
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N/5/2.

N°s 7306.10 à 7306.90.

Nouvelle rédaction :

" - Tubes et tuyaux des types utilisés pour oléoducs ou gazoducs :

7306.11 -- Soudés, en aciers inoxydables

7306.12 -- Autres, soudés

7306.19 -- Autres

- Tubes et tuyaux de cuvelage ou de production des types utilisés pour
l’extraction du pétrole ou de gaz :

7306.21 -- Soudés, en aciers inoxydables

7306.22 -- Autres, soudés

7306.29 -- Autres

7306.30 - Autres, soudés, de section circulaire, en fer ou en aciers non alliés

7306.40 - Autres, soudés, de section circulaire, en aciers inoxydables

7306.50 - Autres, soudés, de section circulaire, en autres aciers alliés

- Autres, soudés, de section non circulaire :

7306.61 -- De section carrée ou rectangulaire

7306.69 -- De section non circulaire, autre que carrée ou rectangulaire

7306.90 - Autres".

*      *      *



Annex N/5 to Doc. NR0730B2
(HSC/31/may 2003)

N/5/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 73.

Subheadings 7304.10 to 7304.90.

Delete and substitute :

" - Line pipe of a kind used for oil or gas pipelines :

7304.11 -- Of stainless steel

7304.19 -- Other

- Casing, tubing and drill pipe, of a kind used in drilling for oil or gas :

7304.22 -- Drill pipe of stainless steel

7304.23 -- Other drill pipe

7304.24 -- Other, of stainless steel

7304.29 -- Other

- Other, of circular cross-section, of iron or non-alloy steel :

7304.31 -- Cold-drawn or cold-rolled (cold-reduced)

7304.39 -- Other

- Other, of circular cross-section, of stainless steel :

7304.41 -- Cold-drawn or cold-rolled (cold-reduced)

7304.49 -- Other

- Other, of circular cross-section, of other alloy steel :

7304.51 -- Cold-drawn or cold-rolled (cold-reduced)

7304.59 -- Other

7304.90 - Other".



Annex N/5 to Doc. NR0730B2
(HSC/31/may 2003)

N/5/2.

Subheadings 7306.10 to 7306.90.

Delete and substitute :

" - Line pipe of a kind used for oil or gas pipelines :

7306.11 -- Welded, of stainless steel

7306.12 -- Other, welded

7306.19 -- Other

- Casing and tubing of a kind used in drilling for oil or gas :

7306.21 -- Welded, of stainless steel

7306.22 -- Other, welded

7306.29 -- Other

7306.30 - Other, welded, of circular cross-section, of iron or non-alloy steel

7306.40 - Other, welded, of circular cross-section, of stainless steel

7306.50 - Other, welded, of circular cross-section, of other alloy steel

- Other, welded, of non-circular cross-section :

7306.61 -- Of square or rectangular cross-section

7306.69 -- Of other non-circular cross-section

7306.90 - Other".

*      *      *



Annexe auN/6 Doc. NC0730B2Annex to
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ANNEXE N/6

AMENDEMENT DES N°s 95.01 A 95.03 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

______________________________________________________________________

ANNEX N/6

AMENDMENTS TO HEADINGS 95.01 TO 95.03 (2007)

(See Annex F/1 above)



Annexe N/6 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/6.

PROCEDURE DE L'ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 95.

N°s 95.01 à 95.03.

Nouvelle rédaction :

"95.03 9503.00 Tricycles, trottinettes, autos à pédales et jouets à roues similaires;
landaus et poussettes pour poupées; poupées; autres jouets ; modèles
réduits et modèles similaires pour le divertissement, animés ou non;
puzzles de tout genre."

*      *      *



Annex N/6 to Doc.NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/6.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 95.

Headings 95.01 to 95.03.

Delete and substitute :

“95.03 9503.00 Tricycles, scooters, pedal cars and similar wheeled toys; dolls'
carriages; dolls; other toys; reduced-size ("scale") models and similar
recreational models, working or not; puzzles of all kinds."

*      *      *





Annexe auN/7 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
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ANNEXE N/7

AMENDEMENT DE LA NOTE 1 DE LA SECTION VI (2007)

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX N/7

AMENDMENTS TO NOTE 1 TO SECTION VI (2007)

(See Annex F/1 above)



Annexe N/7 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/7.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

SECTION VI.

Note 1.

Remplacer “a)” et “b)” par “A)” et “B)”, respectivement.

Note 1 a) actuelle.

Remplacer “paragraphe a) ci-dessus” par “paragraphe A) ci-dessus”.

*      *      *



Annex N/7 to Doc. NC0703B2
(HSC/31/May 2003)

N/7.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

SECTION VI.

Note 1.

Delete “(a)” and “(b)” and substitute “(A)” and “(B)”, respectively.

Present Note 1 (a) (relettered 1 (A)).

Delete “paragraph (a) above” and substitute “paragraph (A) above”.

*      *      *





Annexe auN/8 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
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ANNEXE N/8

AMENDEMENT DES NOUVELLES SOUS-POSITIONS DANS LE N° 03.01 POUR LES

THONS ROUGES ET THONS ROUGES DU SUD ET DANS LES N°s 03.02, 03,03 ET 03.04

POUR LES ESPADONS ET LES LEGINES (2007)

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX N/8

NEW SUBHEADINGS FOR BLUEFIN TUNA AND SOUTHERN BLUEFIN TUNAS

IN HEADING 03.01 AND SWORDFISH AND TOOTHFISH IN HEADINGS 03.02, 03.03 AND

03.04 (2007)

(See Annex F/1 above)
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N/8/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 3.

Nouveaux n°s 0301.94 et 0301.95.

Insérer le nouveaux n°s 0301.94 et 0301.95 suivants :

“0301.94 --  Thons rouges (Thunnus thynnus)

0301.95 --  Thons rouges du sud (Thunnus maccoyii)”.

Nouveaux n°s 0302.67 et 0302.68.

Insérer le nouveaux n°s 0302.67 et 0302.68 suivants :

“0302.67 --  Espadons (Xiphias gladius)

0302.68 --  Légines (Dissostichus spp.)”.

N°s 0303.50 et 0303.60.

Nouvelle rédaction :

“ -  Harengs (Clupea harengus, Clupea pallasii) et morues (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus), à l’exclusion des foies, oeufs et laitances :

0303.51 --  Harengs (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0303.52 --  Morues (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

-  Espadons (Xiphias gladius) et légines (Dissostichus spp.), à l’exclusion des
foies, oeufs et laitances :

0303.61 -- Espadons (Xiphias gladius)

0303.62 -- Légines (Dissostichus spp.)”.



Annexe N/8 au doc. NC0730B2
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N/8/2.

N°s 0304.10 à 0304.90.

Nouvelle rédaction :

" - Frais ou réfrigéres :

0304.11   --   Espadons (Xiphias gladius)

0304.12   --  Légines (Dissostichus spp.)

0304.19   --  Autres

- Filets congelés :

0304.21   --  Espadons (Xiphias gladius)

0304.22   --  Légines (Dissostichus spp.)

0304.29   --  Autres

- Autres :

0304.91   --  Espadons (Xiphias gladius)

0304.92   --  Légines (Dissostichus spp.)

0304.99   --  Autres”.

*      *      *



Annex N/8 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/8/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 3.

New subheadings 0301.94 and 0301.95.

Insert the following new subheadings 0301.94 and 0301.95 :

“0301.94 --   Bluefin tunas (Thunnus thynnus)

 0301.95 --   Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii)”.

New subheadings 0302.67 and 0302.68.

Insert the following new subheadings 0302.67 and 0302.68 :

"0302.67  --   Swordfish (Xiphias gladius)

 0302.68 --   Toothfish (Dissostichus spp.)".

Subheadings 0303.50 and 0303.60.

Delete and substitute :

“ -  Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii) and cod (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus), excluding livers and roes :

 0303.51 --   Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

 0303.52 --   Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

- Swordfish (Xiphias gladius) and toothfish (Dissostichus spp.), excluding livers and
roes :

 0303.61 --  Swordfish (Xiphias gladius)

 0303.62 --  Toothfish (Dissostichus spp.)”.



Annex N/8 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/8/2.

Subheadings 0304.10 to 0304.90.

Delete and substitute :

“ - Fresh or chilled :

0304.11   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.12   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.19   --   Other

- Frozen fillets :

0304.21   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.22   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.29   --   Other

- Other :

0304.91   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.92   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.99   --   Other”.

*      *      *



Annexe auN/9 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/9

AMENDEMENT DU N° 8543.30 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX N/9

AMENDMENT OF SUBHEADING 8543.30 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/9 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/9.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENTS DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 85.

N° 8543.30.

Remplacer “galvanotechnique" par “galvanoplastie”.

*      *      *



Annex N/9 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/9.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 85.

Subheading 8543.30.

French text only.

*      *      *



Annexe auN/10 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/10

AMENDEMENT DU N° 25.29 EN CE QUI CONCERNE LE TERME ANGLAIS

"FELSPAR" (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX N/10

AMENDMENTS TO HEADING 25.29 WITH REGARD TO THE TERM

“FELSPAR” (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/10 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/10.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 25.

N° 25.29.  Libellé.

Texte anglais seulement.

N° 2529.10.

Texte anglais seulement.

*      *      *



Annex N/10 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/10.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 25.

Heading 25.29.  Heading text.

Delete “Felspar” and substitute “Feldspar”.

Subheading 2529.10.

Delete ”Felspar” and substitute “Feldspar”.

*      *      *



Annexe auN/11 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE N/11

AMENDEMENT DES NOTES LEGALES DES CHAPITRES 16, 20 ET 21 (2007)

(Voir l’annexe F/1 ci-dessus)

_________________________________________________________________________

ANNEX N/11

AMENDMENTS TO THE LEGAL NOTES TO CHAPTERS 16, 20 AND 21 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe N/11 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

N/11.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 16.

Note 1 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu d'un poids net n'excédant pas”.

CHAPITRE 20.

Note 1 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu d'un poids net n'excédant pas”.

Note 2 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu d'un poids net n'excédant pas”.

CHAPITRE 21.

Note 3.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu d'un poids net n'excédant pas”.

*      *      *



Annex N/11 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

N/11.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 16.

Subheading Note 1.

French text only.

CHAPTER 20.

Subheading Note 1.

French text only.

Subheading Note 2.

French text only.

CHAPTER 21.

Note 3.

French text only.

*      *      *



Annexe auN/12 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

N/11.

ANNEXE N/12

AMENDEMENT DU N° 9030.20 (2007)

(Voir l’annexe F/2 ci-dessus)

ANNEX N/12

AMENDMENT OF SUBHEADING 9030.20 (2007)

(See Annex F/2 above)





Annexe auO/1 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 90.

N° 9030.20.

Nouvelle rédaction :

“9030.20 - Oscilloscopes et oscillographes”.

*      *      *



Annexe auDoc. NR0239B1Annex to

(SCR/25/mars 2002)
(RSC/25/March 2002)

4

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 90.

Subheading 9030.20.

Delete and substitute :

“9030.20 - Oscilloscopes and oscillographs”.

*      *      *



Annexe  auO/1  Doc. NC0730B2Annex  to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE O/1

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

DU CHAPITRE 61 (2007)

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEXE O/1

AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTES

TO CHAPTER 61 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe O/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

O/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

CHAPITRE 61.

Page 1051.  Note 3 a).  Troisième paragraphe.

Nouvelle rédaction :

"Si plusieurs éléments du bas distincts sont présentés simultanément, par
exemple, un pantalon et un short ou deux pantalons, ou encore une jupe ou une jupe-
culotte et un pantalon, priorité doit être donnée, en tant que partie du bas constitutive du
costume ou complet, au pantalon ou à l'un d'eux, et dans le cas de costumes tailleurs, à
la jupe ou à la jupe-culotte, les autres éléments étant à traiter séparément."

*      *      *



Annex O/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

O/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

CHAPTER 61.

Page 1051.  Note 3 (a).  Third paragraph.

French text only.

*      *      *





Annex O/2 to Doc. NC0730B1
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE O/2

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES A SECTION VI (2007)

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX O/2

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES TO SECTION VI (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe O/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

O/2.

PROCEDURE DE L�ARTICLE 16

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

SECTION VI.

Page 257.

1. Note 1.

Remplacer �a)� et �b)� par �A)� et �B)�, respectivement.

2. Note 1 a) actuelle.

Remplacer �paragraphe a) ci-dessus� par �paragraphe A) ci-dessus�.

*      *      *



Annex O/2 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

O/2.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

SECTION VI.

Page 257.

1. Note 1.

Delete �(a)� and �(b)� and substitute �(A)� and �(B)�, respectively.

2. Present Note 1 (a) (relettered 1 (A)).

Delete �paragraph (a) above� and substitute �paragraph (A) above�.

*      *      *



Annex O/ to Doc. NC0730B1
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE O/3

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES DU N° 03.01 AU N° 03.04 (2007)

(Voir l'annexe F/1 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX O/3

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES TO HEADINGS 03.01 TO 03.04 (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe O/3 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

O/3/1.

PROCEDURE DE L�ARTICLE 16

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

CHAPITRE 3.

Page 24.  Nouveaux n°s 0301.94 et 0301.95.

Insérer le nouveaux n°s 0301.94 et 0301.95 suivants :

�0301.94 --  Thons rouges (Thunnus thynnus)

0301.95 --  Thons rouges du sud (Thunnus maccoyii)�.

Page 26.  Nouveaux n°s 0302.67 et 0302.68.

Insérer le nouveaux n°s 0302.67 et 0302.68 suivants :

�0302.67  --  Espadons (Xiphias gladius)

0302.68 --  Légines (Dissostichus spp.)�.

Page 27.

N°s 0303.50 et 0303.60.

Nouvelle rédaction :

� -  Harengs (Clupea harengus, Clupea pallasii) et morues (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus), à l’exclusion des foies, oeufs et laitances :

0303.51 --  Harengs (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0303.52 --  Morues (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

-  Espadons (Xiphias gladius) et légines (Dissostichus spp.), à l’exclusion des
foies, oeufs et laitances :

0303.61 --  Espadons (Xiphias gladius)

0303.62 --  Légines (Dissostichus spp.)�.



Annexe O/3 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

O/3/2.

Page 28.  N°s 0304.10 à 0304.90.

Nouvelle rédaction :

� - Frais ou réfrigéres :

0304.11   --   Espadons (Xiphias gladius)

0304.12   --   Légines (Dissostichus spp.)

0304.19   --   Autres

- Filets congelés :

0304.21   --   Espadons (Xiphias gladius)

0304.22   --   Légines (Dissostichus spp.)

0304.29   --   Autres

- Autres :

0304.91   --   Espadons (Xiphias gladius)

0304.92   --   Légines (Dissostichus spp.)

0304.99   --   Autres�.

*      *      *



Annex O/3 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

O/3/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

CHAPTER 3.

Page 24.  New subheadings 03.01.94 and 0301.95.

Insert the following new subheadings 0301.94 and 0301.95 :

�0301.94 --   Bluefin tunas (Thunnus thynnus)

 0301.95 --   Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii)�.

Page 26.  New subheadings 0302.67 and 0302.68.

Insert the following new subheadings 0302.67 and 0302.68 :

�0302.67  --   Swordfish (Xiphias gladius)

 0302.68 --   Toothfish (Dissostichus spp.)�.

Page 27.

Subheadings 0303.50 and 0303.60.

Delete and substitute :

� -  Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii) and cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus), excluding livers and roes :

0303.51 --   Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0303.52 --   Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

- Swordfish (Xiphias gladius) and toothfish (Dissostichus spp.), excluding livers
and roes :

0303.61 --  Swordfish (Xiphias gladius)

0303.62 --  Toothfish (Dissostichus spp.)�.



Annex O/3 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

O/3/2.

Page 28.  Subheadings 0304.10 to 0304.90.

Delete and substitute :

� - Fresh or chilled :

0304.11   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.12   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.19   --   Other

- Frozen fillets :

0304.21   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.22   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.29   --   Other

- Other :

0304.91   --   Swordfish (Xiphias gladius)

0304.92   --   Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.99   --   Other�.

*      *      *



Annexe auF/2 Doc. NR0205B1Annex to
(SCR/24/sept. 01)
(RSC/24/Sept. 01)

ANNEXE O/4

MODIFICATION DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 25.29 EN CE QUI CONCERNE

LE TERME ANGLAIS "FELSPAR" (2007)

(Voir l�annexe F/1 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX O/4

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 25.29 WITH

REGARD TO THE TERM �FELSPAR� (2007)

(See Annex F/1 above)





Annexe O/4 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

O/4.

PROCEDURE DE L�ARTICLE 16

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

CHAPITRE 25.

Page 226.  N° 25.29.

1. Libellé.

Texte anglais seulement.

2. N° 2529.10.

Texte anglais seulement.

Page 227.  N° 25.29.  Premier paragraphe.

Texte anglais seulement.

*      *      *



Annex O/4 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

O/4.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

CHAPTER 25.

Page 226.  Heading 25.29.

1. Heading text.

Delete "FELSPAR" and substitute "FELDSPAR".

2. Subheading 2529.10.

Delete "Felspar" and substitute "Feldspar".

Page 227.  Heading 25.29.  First paragraph.

Delete �Felspar� and substitute �Feldspar�.

*      *      *



Annexe auP/1 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE P/1

TABLES DE CONCORDANCE

ENTRE LA VERSION 1996 ET LA VERSION 2002

DU SYSTEME HARMONISE

CORRIGENDUM AU DOC. NG0023B1

(Voir l�annexe C/2 ci-dessus)

ANNEX P/1

CORRELATION TABLES

BETWEEN THE 1996 VERSION AND THE 2002 VERSION

OF THE HARMONIZED SYSTEM

CORRIGENDUM TO DOC. NG0023B1

(See Annex C/2 above)





Annexe P/1 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

P/1.

TABLES DE CONCORDANCE

ENTRE LA VERSION 1996 ET LA VERSION 2002

DU SYSTEME HARMONISE

CORRIGENDUM AU DOC. NG0023B1

Table I.  Page 1/3.  Quatrième ligne.  Colonne �VERSION 1996�.

Remplacer �1209.19� par �ex1209.19�.

Table I.  Page 1/3.  Quatrième ligne.  Colonnes �VERSION 2002� et �VERSION 1996�.

Insérer �1209.91� et �ex1209.19�, respectivement.

Table II.  Page 2/2.  Neuvième ligne.  Colonnes �VERSION 1996� et �VERSION 2002�.

Remplacer �1209.19        ex1209.29� par �1209.19         ex1209.29
 1209.91�.

*      *      *



Annex P/1 to Doc. NC0730B2
(HSC/31/May 2003)

P/1.

CORRELATION TABLES

BETWEEN THE 1996 AND THE 2002 VERSION

OF THE HARMONIZED SYSTEM

CORRIGENDUM TO DOC. NG0023B1

Table I.  Page 1/3.  Fourth row.  �1996 Version� column.

Delete �1209.19� and substitute �ex1209.19�.

Table I.  Page 1/3.  Fourth row.  �2002 Version� and �1996 Version� columns.

Insert �1209.91� and �ex1209.19�, respectively.

Table II.  Page 2/2.  Ninth row.  �1996 VERSION� and �2002 VERSION� columns.

Delete �1209.19        ex1209.29� and substitute �1209.19 ex1209.29
    1209.91�.

*      *      *



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to
(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE P/2

ETABLISSEMENT D�UNE CONCORDANCE ENTRE LE SYSTEME HARMONISE

ET L�INSTRUMENT RELATIF AUX PRODUITS PHARMACEUTIQUES

(Voir l�annexe H/1 ci-dessus)

_________________________________________________________________________

ANNEX P/2

ESTABLISHMENT OF A CORRELATION BETWEEN THE HARMONIZED SYSTEM AND

THE WTO INSTRUMENT ON PHARMACEUTICAL PRODUCTS

(See Annex H/1 above)





Annexe P/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

P/2/1.

CONCORDANCE ENTRE LE SYSTEME HARMONISE ET LES PRODUITS
COUVERTS PAR CERTAINS INSTRUMENTS INTERNATIONAUX

I. INTRODUCTION

On trouvera dans le présent document la concordance entre le Système harmonisé
et certains instruments internationaux, établie par le Secrétariat de l'Organisation mondiale
des douanes en collaboration avec les secrétariats des organisations gérant les instruments
mentionnés ci-après, conformément aux instructions données par le Comité du Système
harmonisé.

Bien que le tableau de concordance ci-après ait été examiné par le Comité du
Système harmonisé, il ne doit pas être considéré comme rendant compte des décisions de
classement prises par ce Comité.  Il s'agit d'une liste publiée par le Secrétariat de l'OMD afin
de faciliter la surveillance et le contrôle de certains produits couverts par certains instruments
internationaux.  Ce tableau qui n'est pas exhaustif est fourni simplement à titre indicatif.  Il
n'a aucun caractère officiel et aucune valeur juridique.

II. LISTE DES INSTRUMENTS ET DES ORGANISATIONS QUI LES GERENT

ORGANISATIONS INSTRUMENTS Titre dans le tableau

PNUCID
(Vienne)

- Convention unique sur les
stupéfiants de 1961, amendée
par le Protocole de 1972

- Convention de 1971 sur les
substances psychotropes

- Convention de 1988 contre le
trafic illicite de stupéfiants et de
substances psychotropes

STUPEFIANTS

CITES
(Genève)

- Convention sur le commerce
international des espèces de
faune et de flore sauvages
menacées d�extinction

CITES

PNUE
(Secrétariat de la

Convention de Vienne �
Nairobi)

- Protocole de Montréal relatif
aux substances qui
appauvrissent la couche
d�ozone

OZONE



Annexe P/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

P/2/2.

ORGANISATIONS INSTRUMENTS Titre dans le tableau

PNUE
(Secrétariat de la

Convention de Bâle �
Genève)

- Convention de Bâle sur le
contrôle des mouvements
transfrontaliers de déchets
dangereux et leur élimination

DECHETS B-I et II

OIAC
(Organisation pour

l�Interdiction des Armes
Chimiques � La Haye)

- Convention sur l�interdiction de
la mise au point, de la
fabrication, du stockage et de
l�emploi des armes chimiques et
sur leur destruction

CAC

OCDE
(Direction de

l�Environnement � Paris)

- Décision du Conseil de l�OCDE
incluant les listes verte, orange
et rouge des déchets

DECHETS A-I, II et III

OMC - Accord sur le commerce des
aéronefs civils

AERONEFS CIVILS

OMC - Instrument relatif aux produits
pharmaceutiques

DCI

III. COORDONNEES DES ORGANISATIONS GERANT LES INSTRUMENTS EN CAUSE

1. STUPEFIANTS

PNUCID (Programme des Nations Unies pour le Contrôle International des Drogues)
Vienna International Centre, P.O. Box 500
A-1400 Vienne  Autriche
Tél. : +43-1-213450
Fax : +43-1-21345-5867
E-mail : undcp hp@undcp.un.or.at
Page d'accueil : http://www.unvienna.org

2. CITES

Secrétariat de la CITES
15, Chemin des Anémones
CH-1219 Châtelaine � Genève  Suisse
Tél : 41-22-917 8139/40
Fax : 41-22-797 3417
E-mail : CITES@unep.ch

mailto:CITES@unep.ch


Annexe P/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

P/2/3.

3. OZONE

PNUE (Secrétariat de la Convention de Vienne)
The Secretariat for the Vienna Convention and the Montreal Protocol
P. O. Box 30552
Nairobi, Kenya
Tel. : (254-2) 62-1234 or 62-3850
Fax : (254-2) 62-3601 or 62-3913
E-mail : ContactWebmaster-Ozoneinfo@Unep.orgd
Page d'accueil : http://www.unep.org/ozone

4. DECHETS B

PNUE (Secrétariat de la Convention de Bâle)
15, Chemin des Anémones
CH-1219 Châtelaine, Genève  Suisse
Tél. : 41-22-917 8139/40
Fax : 41-22-797 3417
Page d'accueil : http://www.unep.ch

5. CAC

OIAC
Johan de Wittlaan, 32
NL-2517 JR The Hague  Pays-Bas
Tél. : 31-70 416-3300
Fax : 31-70 306-3535
Page d'accueil : http://www.opcw.nl

6. DECHETS A

OCDE (Direction de l'Environnement � Paris)
2, rue André Pascal
F-75775 Paris Cedex 16  France
Standard téléphonique
Tél.: +33-1 4524 8200
Page d'accueil : http://www.oecd.org.

7. AERONEFS CIVILS

OMC
Centre William Rappard
P15, Chemin des Anémones
Rue de Lausanne, 154
CH-1211, Genève 21  Suisse
Tél. : 41 22 739 51 11
Fax : 41 22 731 42 06
Page d'accueil : http://www.wto.org

mailto:ContactWebmaster-Ozoneinfo@Unep.orgd
http://www.oecd.org/
http://www.wto.org/


Annexe P/2 au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

P/2/4.

8. DCI

(Voir le point 7 (OMC) ci-dessus).

Notes :

1. La colonne du tableau intitulée "Code SH" énumère seulement les codes du SH
couverts par un ou plusieurs instruments.

2. La mention �X� indique une couverture totale, c�est-à-dire que tous les produits de la
sous-position concernée sont régis par la convention mentionnée dans le titre de la
colonne correspondante, alors que la mention "EX" indique une couverture partielle.

3. Les mentions "DECHETS A-I", "DECHETS A-II" et "DECHETS A-III" qui figurent dans le
titre de la colonne, correspondent respectivement aux listes verte, orange et rouge de
l'OCDE.

4. Les mentions �DECHETS B-I� et �DECHETS B-II� qui figurent dans le titre de la colonne,
correspondent respectivement à "l�Annexe VIII (liste A )" et à "l'Annexe IX (liste B)" de la
Convention de Bâle.

5. La colonne �AERONEFS CIVILS� énumère les concordances extraites de l�Annexe
révisée de l�Accord sur le commerce des aéronefs civils, élaborée par le Comité du
commerce des aéronefs civils de l�OMC (voir le document de l�OMC TCA/4,
23 nov. 2001).

°
°       °
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CORRELATION BETWEEN THE PRODUCT
COVERAGE OF SELECTED INTERNATIONAL CONVENTIONS

AND THE HARMONIZED SYSTEM

I. INTRODUCTION

This publication contains the correlations between the Harmonized System and
selected international conventions as drawn by the World Customs Organization Secretariat
in collaboration with the Secretariats of the organizations administering the conventions or
agreements set out below, in accordance with instructions received from the Harmonized
System Committee.

Although the attached table was examined by the Harmonized System Committee, it
is not to be regarded as reflecting classification decisions taken by that Committee; it
constitutes a reference published by the WCO Secretariat for the purpose of facilitating the
monitoring and control of certain products covered by other international conventions.  The
table is non-exhaustive and merely indicative and has no legal or official status.

II. LIST OF CONVENTIONS AND THEIR ORGANIZATIONS

ORGANIZATIONS CONVENTIONS, ETC. Header in the
Table

UNDCP
(Vienna)

- Single Convention on narcotic drugs,
1961, as amended by the 1972 Protocol

- Convention on psychotropic substances
(1971)

- Convention against illicit traffic in narcotics
drugs and psychotropic substances, 1988

NARCOTICS

CITES
(Geneva)

- Convention on international trade in
endangered species of wild fauna and
flora

CITES

UNEP
(Secretariat of the

Vienna Convention �
Nairobi)

- Montreal Protocol relating to substances
affecting the ozone layer

OZONE
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ORGANIZATIONS CONVENTIONS, ETC. Header in the
Table

UNEP
(Secretariat of the

Basel Convention �
Geneva)

- Basel Convention on the control of
transboundary movements of hazardous
wastes and their disposal

WASTE B-I
and II

OPCW
(Organisation for the

Prohibition of Chemical
Weapons � The Hague)

- Convention on the prohibition of the
development, production, stockpiling and
use of chemical weapons and on their
destruction

CWC

OECD
(Environment

Directorate � Paris)

- OECD Council decision including the
waste lists (green, amber, red)

WASTE A-I, II
and III

WTO
(Geneva) Agreement on trade in civil aircraft CIVIL

AIRCRAFT

WTO
(Geneva) Instrument on pharmaceutical products INN

III. CONTACT DETAILS RE THE ORGANIZATIONS
ADMINISTERING THE CONVENTIONS

1. NARCOTICS

UNDCP (United Nations International Narcotics Control Board)
Vienna International Centre, P.O. Box 500
A-1400 Vienna, Austria
TEL : +43-1-213450
FAX : +43-1-21345-5867
E-mail : undcp hp@undcp.un.or.at
Home page : http://www.unvienna.org

2. CITES

CITES Secretariat
15, Chemin des Anèmones
CH-1219 Châtelaine - Genève, Switzerland
TEL : 41-22-917 8139/40
FAX : 41-22-797 3417
E-mail : CITES@unep.ch

mailto:CITES@unep.ch
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3. OZONE

UNEP (Secretariat of the Vienna Convention)
The Secretariat for the Vienna Convention and the Montreal Protocol
P. O. Box 30552
Nairobi, Kenya
TEL : (254-2) 62-1234 or 62-3850
FAX : (254-2) 62-3601 or 62-3913
E-mail : ContactWebmaster-Ozoneinfo@Unep.orgd
Home page : http://www.unep.org/ozone

4. WASTE B

UNEP (Secretariat of the Basel Convention)
15, Chemin des Anèmones
CH-1219 Châtelaine, Genève, Switzerland
TEL : 41-22-917 8139/40
FAX : 41-22-797 3417
Home page : http://www.unep.ch

5. CWC

OPCW
Johan de Wittlaan, 32
2517 JR The Hague
The Netherlands
TEL : 31-70 416-3300
FAX : 31-70 306-3535
Home page : http://www.opcw.nl

6. OECD (Environment Directorate � Paris)
2, rue, André Pascal
F-75775 Paris Cedex 16 France
Main Switchboard
Tel.: +33-1 4524 8200
Home page : http://www.oecd.org.

7. CIVIL AIRCRAFT

WTO
Centre William Rappard,
P15, Chemin des Anèmones
Rue de Lausanne 154,
CH-1211, Geneve 21, Switzerland
TEL : 41-22-739 51 11
FAX : 41-22-731 42 06
Home page : http://www.wto.org

mailto:ContactWebmaster-Ozoneinfo@Unep.orgd
http://www.unep.ch/
http://www.opcw.nl/
http://www.wto.org/
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8. INN

(See Item 7 (WTO) above).

Notes :

1. The "HS Code" column in the Table lists only the HS codes covered by one (or more)
convention(s).

2. The symbol �X� in the Table indicates full coverage, which means that all goods of the
specified subheading are controlled by the convention mentioned in the header of the
corresponding column, while "EX" indicates partial coverage.

3. "WASTE A-I",  "WASTE A-II" and "WASTE A-III" in the headers of the columns of the
Table correspond to the �green list�, �amber list� and �red list� of the OECD list,
respectively.

4. �WASTE B-I� and �WASTE B-II� in the headers of the columns of the Table correspond
to �Annex VIII (List A)� and �Annex IX (List B)� of the Basel Convention, respectively.

5. The �CIVIL AIRCRAFT� column in the Table lists the correlation taken from the amended
Annex to the Agreement on Trade in Civil Aircraft developed by the WTO Committee on
Trade in Civil Aircraft (see WTO Doc. TCA/4, 23 Nov. 2001).

°
°        °
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IV.  TABLEAU/TABLE

CONCORDANCE ENTRE LE SH ET LES PRODUITS COUVERTS PAR CERTAINS INSTRUMENTS INTERNATIONAUX
CORRELATION BETWEEN THE PRODUCT COVERAGE OF SELECTED INTERNATIONAL CONVENTIONS AND THE HS

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

0102.90 EX
0103.91 EX
0103.92 EX
0104.10 EX
0104.20 EX
0106.11 EX
0106.12 EX
0106.19 EX
0106.20 EX
0106.31 EX
0106.32 EX
0106.39 EX
0106.90 EX
0208.20 EX
0208.30 EX
0208.40 EX
0208.50 EX
0208.90 EX
0210.91 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

0210.92 EX
0210.93 EX
0210.99 EX
0301.10 EX
0301.99 EX
0302.69 EX
0302.70 EX
0303.79 EX
0303.80 EX
0304.10 EX
0304.20 EX
0304.90 EX
0305.20 EX
0305.30 EX
0305.49 EX
0305.59 EX
0305.69 EX
0307.60 EX
0307.91 EX
0307.99 EX
0407.00 EX
0410.00 EX
0501.00 EX EX
0502.10 EX EX
0502.90 EX EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

0503.00 EX
0504.00 EX
0505.90 EX EX EX
0506.10 EX
0506.90 EX EX EX
0507.10 EX
0507.90 EX
0508.00 EX
0510.00 EX
0511.91 EX
0511.99 EX EX EX EX
0601.10 EX
0601.20 EX
0602.10 EX
0602.20 EX
0602.90 EX
0604.91 EX
0604.99 EX
1209.99 EX
1211.20 EX
1211.30 X
1211.40 X
1211.90 EX X
1213.00 EX EX
1301.90 X
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

1302.11 X
1302.19 EX EX
1401.00 EX
1501.00 EX EX
1502.00 EX EX
1503.00 EX EX
15.04 EX EX
1504.30 EX EX EX
1505.00 EX EX
1506.00 EX EX
15.07 EX EX
15.08 EX EX
15.09 EX EX
1510.00 EX EX
15.11 EX EX
15.12 EX EX
15.13 EX EX
15.14 EX EX
15.15 EX EX
15.16 EX EX
15.17 EX EX
1518.00 EX EX
1520.00 EX EX
15.21 EX EX
1521.90 EX EX EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

1522.00 X X
1602.20 EX
1602.90 EX
1603.00 EX
1604.30 EX
1605.90 EX
1802.00 X X
2307.00 EX EX
2308.00 EX EX
2501.00 EX EX
2503.00 EX EX
2504.90 EX EX
2505.10 EX EX
2514.00 EX EX
2521.00 EX EX
2524.00 X X
2525.30 X X
2529.10 EX EX
2529.21 EX EX EX
2529.30 EX EX
2530.90 EX EX
2618.00 X X
2619.00 EX EX EX
2620.11 X X
2620.19 EX X X EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2620.21 EX EX EX
2620.29 X EX
2620.30 X X EX
2620.40 EX
2620.60 X X
2620.91 X X X
2620.99 EX EX EX
2621.21 EX EX EX
2621.10 X X
2621.90 EX EX EX
27.07 EX
2710.91 X X X
2710.99 X X X
2804.10
2804.50 EX EX EX EX
2804.80 EX EX
2804.90 EX EX EX
2805.40 EX EX
2811.19 EX
2812.10 EX
2818.30 EX
28.26 EX
2825.10 EX
2827.20 X X
2833.22 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

28.37 EX
2842.10 EX
2842.90 EX
2843.30 EX EX
2843.90 EX
2844.40 EX
2845.90 EX
2846.90 EX
2849.20 X X
2851.00 EX
2902.19 EX
2902.90 EX EX
2903.19 EX
2903.30 EX EX
2903.44 EX
2903.45 EX
2903.47 EX
2903.49 EX EX
2903.59 EX
2903.62 EX
2903.69 EX EX
2904.10 EX
2904.20 EX
2904.90 EX EX
2905.19 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2905.29 EX
2905.39 EX
2905.49 EX
2905.51 X EX
2905.59 EX
2906.11 EX
2906.19 EX
2906.29 EX
2907.19 EX
2907.29 EX
2908.10 EX
2908.20 EX
2908.90 EX
29.09 EX
2909.11 X
2909.19 EX
2909.20 EX
2909.30 EX
2909.49 EX
2909.50 EX
2910.90 EX
2911.00 EX
2912.19 EX
2914.11 X
2914.12 X
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2914.19 EX
2914.29 EX
2914.31 X
2914.39 EX
2914.40 EX
2914.50 EX
2914.69 EX
2914.70 EX
2915.24 X
2915.39 EX
2915.60 EX
2915.70 EX
2915.90 EX
2916.15 EX
2916.19 EX
2916.20 EX
2916.34 EX
2916.39 EX
2917.13 EX
2917.19 EX
2917.34 EX
2918.11 EX
2918.16 EX
2918.19 EX EX
2918.22 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2918.23 EX
2918.29 EX
2918.30 EX
2918.90 EX
2919.00 EX
2920.10 EX
2920.90 EX EX
2921.12 EX
2921.19 EX EX
2921.29 EX
2921.30 EX
2921.45 EX
2921.46 X EX
2921.49 EX EX
2921.59 EX
2922.11 EX
2922.13 EX
2922.14 X EX
2922.19 EX EX EX
2922.29 EX EX
2922.31 X EX
2922.39 EX EX
2922.42 EX
2922.44 X EX
2922.49 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2922.50 EX
2923.10 EX
2923.20 EX
2923.90 EX
2924.11 X EX
2924.19 EX
2924.21 EX
2924.23 X
2924.24 X EX
2924.29 EX EX
2925.12 X EX
2925.19 EX
2925.20 EX
2926.30 X EX
2926.90 EX EX
2927.00 EX
2928.00 EX
29.29 EX
2929.90 EX EX
2930.20 EX
2930.30 EX
2930.40 EX
2930.90 EX EX
2931.00 EX EX
2932.19 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2932.29 EX
2932.91 X
2932.92 EX
2932.93 X
2932.94 X
2932.95 X
2932.99 EX EX
2933.11 EX
2933.19 EX
2933.21 EX
2933.29 EX
2933.33 X EX
2933.39 EX EX
2933.41 X EX
2933.49 EX EX
2933.53 X EX
2933.54 EX EX
2933.55 X EX
2933.59 EX
2933.69 EX
2933.72 X EX
2933.79 EX
2933.91 X EX
2933.99 EX EX
2934.10 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2934.20 EX
2934.30 EX
2934.91 X EX
2934.99 EX EX
2935.00 EX
2936.10 EX
2936.21 EX
2936.22 EX
2936.23 EX
2936.24 EX
2936.25 EX
2936.26 EX
2936.27 EX
2636.28 EX
2936.29 EX
2937.11 EX
2937.12 EX
2937.19 EX
2937.21 EX
2937.22 EX
2937.23 EX
2937.29 EX
2937.31 EX
2937.39 EX
2937.40 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2937.50 EX
2937.90 EX
2938.10 EX
2938.90 EX
2939.11 X EX
2939.19 EX EX
2939.29 EX EX
2939.41 X EX
2939.42 EX
2939.43 X EX
2939.49 EX
2939.51 X EX
2939.59 EX EX
2939.61 X EX
2939.62 X EX
2939.63 X
2939.69 EX EX
2939.91 X EX
2939.99 EX EX
2940.00 EX
2941.10 EX
2941.20 EX
2941.30 EX
2941.40 EX
2941.50 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

2941.90 EX
2942.00 EX
3001.10 EX
3001.20 EX EX
3001.90 EX EX
3002.10 EX
3002.90 EX EX EX
3003.20 EX
3003.31 EX
3003.39 EX EX
3003.40 EX EX EX
3003.90 EX EX EX
3004.31 EX
3004.39 EX
3004.40 EX
3004.90 EX
3005.10 EX
3005.90 EX
3006.80 X X
3101.00 EX
3104.20 X X
3201.90 EX
3203.00 EX EX
3204.12 EX
3204.13 EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

3301.30 EX
3204.19 EX
3204.90 EX
3304.99 EX
3402.12 EX
3402.13 EX
3507.90 EX
38.08 EX EX
3808.40 EX
3824.90 EX EX
3825.10 X X
3825.20 X
3825.30 X
3825.41 X X
3825.49 X X
3825.50 X X
3825.61 X X X X X
3825.69 X X X X X
3901.90 EX
3902.90 EX
3905.30 EX EX
3905.19 EX EX
3905.99 EX EX EX
3906.10 EX EX
3906.90 EX EX EX
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

3907.10 EX EX EX
3907.20 EX EX EX
3907.30 EX EX EX
3907.40 EX EX
3907.50 EX EX
3907.60 EX EX
3907.91 EX EX
3907.99 EX EX EX
3908.10 EX EX
3908.90 EX EX
3909.10 EX EX EX
3909.20 EX EX
3909.40 EX EX EX
3909.50 EX EX
3911.90 EX
3912.31 EX EX
3912.39 EX
3912.90 EX
3913.10 EX
3913.90 EX
3914.00 EX EX
3915.10 X EX X
3915.20 X EX X
3915.30 X EX X
3915.90 X EX X
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Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

3917.21 EX
3917.22 EX
3917.23 EX
3917.29 EX
3917.31 EX
3917.33 EX
3917.39 EX
3917.40 EX
3926.90 EX
4004.00 X X
4008.29 EX
499.12 EX
4009.22 EX
4009.32 EX
4009.42 EX
4011.30 EX
4012.13 EX
4012.20 X X EX
4016.10 EX
4016.93 EX
4016.99 EX
4017.00 EX EX EX
4102.10 EX
4102.21 EX
4102.29 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/24.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

4103.10 EX
4103.20 EX
4103.30 EX
4103.90 EX
4106.21 EX
4106.22 EX
4106.31 EX
4106.32 EX
4106.40 EX
4106.91 EX
4106.92 EX
4113.20 EX
4114.10 EX
4114.20 EX
4115.20 EX EX EX EX
4202.11 EX
4202.19 EX
4202.21 EX
4202.29 EX
4202.31 EX
4202.39 EX
4202.91 EX
4202.99 EX
4203.10 EX
4203.29 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/25.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

4203.30 EX
4203.40 EX
4205.00 EX
4301.30 EX
4301.60 EX
4301.70 EX
4301.80 EX
4301.90 EX
4302.13 EX
4302.19 EX
4302.20 EX
4302.30 EX
4303.10 EX
4303.90 EX
4401.30 X EX EX
4403.20 EX
4403.49 EX
4403.99 EX
4404.20 EX
4407.24 EX
4407.29 EX
4407.99 EX
4408.39 EX
4408.90 EX
4409.20 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/26.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

4420.10 EX
4420.90 EX
4421.90 EX
4501.90 X EX EX
4504.90 EX
4707.10 X EX
4707.20 X EX
4707.30 X EX
4707.90 X EX EX EX
4823.90 EX
5003.10 X X
5003.90 X X
5102.11 EX
5102.19 EX
5102.20 EX
5103.10 X X EX
5103.20 X X EX
5103.30 X X EX
5104.00 EX
5105.31 EX
5105.39 EX
5105.40 EX
5108.10 EX
5108.20 EX
5109.10 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/27.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

5109.90 EX
5110.00 EX
5111.11 EX
5111.19 EX
5111.20 EX
5111.30 EX
5111.90 EX
5112.11 EX
5112.19 EX
5112.20 EX
5112.30 EX
5112.90 EX
5113.00 EX
5202.10 X X
5202.91 X X
5202.99 X X
5301.30 X X
5302.90 EX EX
5303.90 EX EX
5304.90 EX EX
5305.19 EX EX
5305.29 EX EX
5305.90 EX EX
5505.10 X X
5505.20 X X



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/28.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

57.01 EX EX
5701.10 EX
57.02 EX EX
5702.31 EX
5702.41 EX
5702.51 EX
5702.91 EX
57.03 EX EX
5703.10 EX
57.04 EX EX
5705.00 EX EX
5801.10 EX
6005.10 EX
6006.10 EX
6101.10 EX
6102.10 EX
6103.11 EX
6103.21 EX
6103.31 EX
6103.41 EX
6104.11 EX
6104.21 EX
6104.31 EX
6104.41 EX
6104.51 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/29.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

6104.61 EX
6110.12 EX
6110.19 EX
6111.10 EX
6114.10 EX
6116.91 EX
6117.10 EX
6117.80 EX
6117.90 EX
6201.11 EX
6201.91 EX
6202.11 EX
6202.91 EX
6203.11 EX
6203.21 EX
6203.31 EX
6203.41 EX
6204.11 EX
6204.21 EX
6204.31 EX
6204.41 EX
6204.51 EX
6204.61 EX
6205.10 EX
6206.20 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/30.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

6209.10 EX
6211.31 EX
6211.41 EX
6214.20 EX
6217.10 EX
6217.90 EX
6301.20 EX
6309.00 X X
6310.10 X X
6310.90 X X
6403.20 EX
6403.30 EX
6403.51 EX
6403.59 EX
6403.91 EX
6403.99 EX
6404.20 EX
6405.10 EX
6405.90 EX
6406.10 EX
6406.99 EX
6506.92 EX
6506.99 EX
6602.00 EX
6603.10 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/31.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

6701.00 EX
6702.90 EX
6809.11 EX EX
6809.19 EX EX
6812.90 EX
6813.10 EX
6813.90 EX
69.09 EX EX
7001.00 EX EX EX EX
70.19 EX
7007.21 EX
7112.30 X X X EX
7112.91 X X EX
7112.92 X X EX
7112.99 X X EX
7117.90 EX
7204.10 X EX
7204.21 X EX
7204.29 X X
7204.30 X EX
7204.41 X EX
7204.49 X EX
7204.50 X
7302.10 EX
7304.31 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/32.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

7304.39 EX
7304.41 EX
7304.49 EX
7304.51 EX
7304.59 EX
7304.90 EX
7306.30 EX
7306.40 EX
7306.50 EX
7306.60 EX
7312.10 EX
7312.90 EX
7322.90 EX
7324.10 EX
7324.90 EX
7326.20 EX
7404.00 X X X
7413.00 EX
7503.00 X X
7602.00 X X
7608.10 EX
7608.20 EX
7802.00 X X EX
7902.00 X X
8002.00 X X



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/33.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8101.10 X X
8101.97 X X
8102.10 X X
8102.97 X X
8103.20 EX EX
8103.30 X X
8104.20 X X
8105.30 X X
8106.00 EX EX
8107.30 X X X
8108.20 EX EX
8108.30 X X
8108.90 EX
8109.30 X X
8110.20 X X X
8111.00 EX EX
8112.13 X X X
8112.22 X X
8112.30 EX EX
8112.40 EX EX
8112.52 X X X X
8112.92 EX EX
8113.00 EX EX
8211.10 EX
8211.91 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/34.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8211.92 EX
8211.93 EX
8214.10 EX
8214.20 EX
8214.90 EX
8215.10 EX
8215.20 EX
8215.91 EX
8215.99 EX
8202.10
8302.20 EX
8302.42 EX
8302.49 EX
8302.60 EX
8307.10 EX
8307.90 EX
8407.10 EX
8408.90 EX
8409.10 EX
8411.11 EX
8411.12 EX
8411.21 EX
8411.22 EX
8411.81 EX
8411.82 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/35.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8411.91 EX
8411.99 EX
8412.10 EX
8412.21 EX
8412.29 EX
8412.31 EX
8412.39 EX
8412.80 EX
8412.90 EX
8413.19 EX
8413.20 EX
8413.30 EX
8413.50 EX
8413.60 EX
8413.70 EX
8413.81 EX
8413.91 EX
8414.10 EX
8414.20 EX
8414.30 EX
8414.51 EX
8414.59 EX
8414.80 EX
8414.90 EX
8415.81 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/36.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8415.82 EX
8415.83 EX
8415.90 EX
8418.10 EX
8418.30 EX
8418.40 EX
8418.61 EX
8418.69 EX
8419.50 EX
8419.81 EX
8419.90 EX
8421.19 EX
8421.21 EX
8421.23 EX
8421.29 EX
8421.31 EX
8421.39 EX
8424.10 EX
8425.11 EX
8425.19 EX
8425.31 EX
8425.39 EX
8425.42 EX
8425.49 EX
8426.99 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/37.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8428.10 EX
8428.20 EX
8428.33 EX
8428.39 EX
8428.90 EX
8471.10 EX
8471.41 EX
8471.49 EX
8471.50 EX
8471.60 EX
8471.70 EX
8479.89 EX
8479.90 EX
8483.10 EX
8483.30 EX
8483.40 EX
8483.50 EX
8483.60 EX
8483.90 EX
8484.10 EX
8484.90 EX
8501.20 EX
8501.31 EX
8501.32 EX
8501.33 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/38.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8501.34 EX
8501.40 EX
8501.51 EX
8501.52 EX
8501.53 EX
8501.61 EX
8501.62 EX
8501.63 EX
8502.11 EX
8502.12 EX
8502.13 EX
8502.20 EX
8502.31 EX
8502.39 EX
8502.40 EX
8504.10 EX
8504.31 EX
8504.32 EX
8504.33 EX
8504.40 EX
8504.50 EX
8507.10 EX
8507.20 EX
8507.30 EX
8507.40 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/39.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8507.80 EX
8507.90 EX
8511.10 EX
8511.20 EX
8511.30 EX
8511.40 EX
8511.50 EX
8511.80 EX
8516.80 EX
8518.10 EX
8518.21 EX
8518.22 EX
8518.29 EX
8518.30 EX
8518.40 EX
8518.50 EX
8520.90 EX
8521.10 EX
8522.90 EX
8525.10 EX
8525.20 EX
8526.10 EX
8526.91 EX
8526.92 EX
8527.90 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/40.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8529.10 EX
8529.90 EX
8531.10 EX
8531.20 EX
8531.80 EX
8539.10 EX
8543.89 EX
8543.90 EX
8544.30 EX
8548.10 X X EX
87.01 EX EX
87.02 EX EX
87.03 EX EX
87.04 EX EX
87.05 EX EX
87.09 EX EX
8710.00 EX EX
87.11 EX EX
87.13 EX EX
8801.10 EX
8801.90 EX
8802.11 EX
8802.12 EX
8802.20 EX
8802.30 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/41.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

8802.40 EX
8803.10 EX
8803.20 EX
8803.30 EX
8803.90 EX
8805.29 EX
8908.00 X
9001.90 EX
9002.90 EX
9006.53 EX EX EX
9014.10 EX
9014.20 EX
9014.90 EX
9020.00 EX
9025.11 EX
9025.19 EX
9025.80 EX
9025.90 EX
9026.10 EX
9026.20 EX
9026.80 EX
9026.90 EX
9029.10 EX
9029.20 EX
9029.90 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/42.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

9030.10 EX
9030.20 EX
9030.31 EX
9030.39 EX
9030.40 EX
9030.83 EX
9030.89 EX
9030.90 EX
9031.80 EX
9031.90 EX
9032.10 EX
9032.20 EX
9032.81 EX
9032.89 EX
9032.90 EX
9101.11 EX
9101.12 EX
9101.19 EX
9101.21 EX
9101.29 EX
9104.00 EX
9109.19 EX
9109.90 EX
9102.11 EX
9102.12 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/43.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

9102.19 EX
9102.21 EX
9102.29 EX
9113.90 EX
9201.10 EX
9201.20 EX
9201.90 EX
9202.10 EX
9202.90 EX
9203.00 EX
9204.10 EX
9204.20 EX
9205.90 EX
9206.00 EX
9208.10 EX
9208.90 EX
9209.91 EX
9209.92 EX
9209.93 EX
9209.99 EX
9303.10 EX
9303.20 EX
9303.30 EX
9305.29 EX
9307.00 EX



Annexe auP/2 Doc. NC0730B2Annex to

(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

P/2/44.

Code HS
HS Code

DECHETS A-I
WASTE A-I

DECHETS A-II
WASTE A-II

DECHETS A-III
WASTE A-III

DECHETS B-I
WASTE B-I

DECHETS B-II
WASTE B-II

OZONE CITES STUPEFIANTS
NARCOTICS

CAC
CWC

AÉRONEFS CIVILS
CIVIL AIRCRAFT

DCI
INN

9401.10 EX
9403.20 EX
9403.70 EX
9405.10 EX
9405.60 EX
9405.92 EX
9405.99 EX
9507.90 EX
9508.10 EX
9508.90 EX
9601.10 EX
9601.90 EX
9615.19 EX
9615.90 EX
9616.20 EX
9703.00 EX
9705.00 EX
9706.00 EX

*       *      *
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(CSH/31/mai 2003)
(HSC/31/May 2003)

ANNEXE Q

LISTE DES QUESTIONS QUI POURRAIENT ETRE EXAMINEES

A UNE SESSION ULTERIEURE

(Voir annexe K ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX Q

LIST OF QUESTIONS WHICH MIGHT BE EXAMINED AT A FUTURE SESSION

(See Annex K above)





Annexe Q au doc. NC0730B2
(CSH/31/mai 2003)

Q/1.

LISTE DES QUESTIONS QUI POURRAIENT

ETRE EXAMINEES A UNE SESSION ULTERIEURE

Comité du Système harmonisé

32ème session

1. Classement des papiers ou cartons couchés des n°s 4810.13, 4810.14, 4810.19,
4810.22 et 4810.29
(Annexe E/1, paragraphes 11 à 13, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

*2. Modification éventuelle des Notes explicatives des n°s 84.33 et 87.01 en vue de
préciser le classement des tondeuses à gazon montées
(Annexe F/1, paragraphe 77, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

*3. Modification éventuelle de la Note explicative du n° 85.23 en vue de clarifier le
classement des circuits intégrés
(Annexe G/12 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

4. Etude le l'expression "sauf dispositions contraires" utilisée dans la RGI 6
(Annexe H/3 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

5. Classement d'un agent antimycostatique dénommé "Natamax"
(Annexe H/8 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

6. Modification éventuelle des Notes explicatives du Chapitrer 39 concernant certains
articles sanitaires ou hygiéniques
(Annexe H/9 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

7. Etude sur l'application de la RGI 3 b) aux machines à fonctions multiples
(Annexe H/13 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

8. Classement des parties des ceintures de sécurité du n° 87.08
(Annexe H/15 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

9. Modification éventuelle des Notes explicatives de sous-positions du n° 94.01
(Annexe H/17 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

10. Modification éventuelle des Notes explicatives des n°s 61.01 et 61.10
(Annexe IJ/7 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

11. Etude sur la portée des termes �ourlés et roulottés� et �thermoscellés� en vue de
déterminer si le thermoscellage est une opération autorisée par la Note 7 c) actuelle
de la Section XI
(Annexe IJ/9 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

12. Classement d'un produit dénommé "YTTRIA C"
(Annexe IJ/10 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

13. Amendement éventuel de la Nomenclature et des Notes explicatives du n° 90.21
(Annexe IJ/11 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)
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14. Classement de morceaux de sucre contenant du caramel
(Annexe IJ/13 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

**15. Classement de lait concentré additionné de sucre
(Para. 36 au doc. NC0655F2, CSH/30 - rapport).

**16. Classement d'un appareil dénommé "Palm V TM" présenté sous forme d'un
assortiment pour la vente au détail avec sa station d'accueil et son logiciel
d'installation
(Para. 36 au doc. NC0655F2, CSH/30 - rapport)

**17. Classement de la �PlayStation 2 (PS2)�
(Para. 36 au doc. NC0655F2, CSH/30 - rapport)

**18. Classement du "Media Composer 1000"
(NC0662F1, CSH/31)

**19. Décision selon laquelle la "copie" ne se limite pas à la projection d�une image sur
une surface photosensible et que le n° 90.09 actuel couvre la copie numérique
(NC0662F1, CSH/31).

°      °      °

Groupe de travail (CSH/32)

1. Modification du Recueil des Avis de classement découlant du classement d'un
produit pour boisson dans le n° 3302.10
(Annexe H/6 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

2. Modification du Recueil des Avis de classement découlant du classement de
certains amidons modifiés dans le n° 3505.10
(Annexe H/7 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

3. Modification des Notes explicatives en vue de clarifier le classement de fils textiles
présentés en écheveaux
(Annexe H/12 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

4. Modification des Notes explicatives du n° 84.76 en vue de clarifier la portée du
terme "vente"
(Annexe H/14 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

5. Modification des Notes explicatives du n° 84.42 en vue d'aligner les version anglaise
et française
(Annexe H/19 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

6. Modification du Recueil des Avis de classement découlant du classement d'une
machine à pain dans le n° 8516.60
(Annexe IJ/1 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

7. Modification du Recueil des Avis de classement et des Notes explicatives découlant
du classement du produit dénommé "nageoires de raie" (du genre raja) dans le
n° 0303.79
(Annexe IJ/2 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)
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8. Modification de la Note explicative du n° 84.43 en vue de préciser le classement des
machines à imprimer feuille à feuille
(Annexe IJ/8 au doc. NC0730F2, CSH/31 � rapport).

°      °      °

Sous-Comité de révision

28ème session

1. Suppression éventuelle des positions et des sous-positions représentant un faible
volume de commerce
(Annexe B/2 au doc. NC0400F3, SCR/27 - rapport)

2. Amendement éventuel de la Note 5 de la Section XVI (Proposition du Secrétariat)
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

3. Amendement éventuel de la Note 5 du Chapitre 84 (Proposition du Secrétariat)
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

4. Amendement éventuel de la Note 5 du Chapitre 85 (Proposition du Secrétariat)
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

5. Regroupement éventuel des n°s 85.19 et 85.20 en une seule position (Proposition
du Secrétariat)
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

6. Regroupement éventuel des n°s 85.23 et 85.24 en une seule position (Proposition
du Secrétariat)
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

7. Révision exhaustive des amendements provisoirement approuvés pour les
n°s 84.43, 84.69, 85.19, 85.20 et 85.28
(Annexe F/1, paragraphe 10, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

8. Amendement éventuel de la Nomenclature en ce qui concerne le classement des
gaufres
(Annexe F/1, paragraphe 16, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

9. Proposition de l'Administration des Etats-Unis concernant une nouvelle Note 4 du
Chapitre 95
(Annexe F/1, paragraphe 35, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

10. Remaniement éventuel de la nomenclature structurée du n° 29.41 et des Notes
explicatives du Chapitre 29 (Proposition de l�administration mexicaine)
(Annexe F/1, paragraphe 36, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

11. Amendement éventuel de la nomenclature structurée du n° 38.24 (Proposition du
PNUE)
(Annexe F/1, paragraphe 37, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)
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12. Amendement éventuel de la nomenclature structurée du n° 90.30
(Annexe F/1, paragraphe 40, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

13. Amendement éventuel du n° 0406.40 afin de couvrir tous les fromages �à pâte
persillée� et autres fromages similaires
(Annexe F/1, paragraphe 41, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

14. Proposition de l'administration canadienne visant à créer une nouvelle Note de sous-
positions du Chapitre 29 en ce qui concerne les feuilles de matière plastique multi-
couches
(Annexe F/1, paragraphe 46, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

15. Amendement éventuel de la Nomenclature du Chapitre 44 (Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 51, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

16. Révision des Chapitres 54 et 55 (Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 53, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

17. Remaniement éventuel de la Nomenclature et des Notes explicatives du n° 61.15
(Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 54, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

18. Amendement éventuel des n°s 85.35 et 85.36 (Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 55, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport).

19. Création éventuelle d'une nouvelle position pour le matériel servant à la fabrication
des écrans d'affichage plats et à semi-conducteurs (Proposition des Etats-Unis et de
la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 56, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

20. Amendement éventuel du n° 28.23 en ce qui concerne le dioxyde de titane
(Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 57, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

21. Suppression éventuelle des n°s 0105.92 et 0105.93 (Proposition de la CE)
(Annexe F/1, paragraphe 62, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

22. Modification éventuelle des Notes explicatives des Chapitres 84, 85, 87 et 90
(Annexe F/1, paragraphe 70, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

23. Etude en vue de définir une teneur minimale en lait pour les produits du Chapitre 4
(Annexe H/4 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

24. Amendement éventuel de la Nomenclature en ce qui concerne la Convention de
Rotterdam
(Annexe H/11 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

25. Regroupement éventuel de tous les produits couverts par le Protocole de Montréal
et la Convention de Rotterdam dans une seule position (Proposition de
l'Administration canadienne)
(Annexe H/11, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

26. Création éventuelle d'une nouvelle position regroupant tous les aspirateurs
(Annexe IJ/4 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)
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27. Modification éventuelle de la définition du "papier journal" (Proposition de
l'Administration indienne)
(Annexe IJ/5 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

28. Modification éventuelle de la Note explicative du n° 44.11
(Annexe IJ/12 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport).

°      °      °

Sous-Comité scientifique

1. Classement de nouveaux produits portant une DCI (Listes 86 et 87de DCI)
(Annexe E/1, paragraphe 10, et Annexe E/2 au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

2. Remaniement éventuel du n° 2929.10 et de la Note explicative du n° 29.29 en vue
de préciser le classement des isocyanates et des produits connexes
(Annexe E/1, paragraphe 21, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

3. Révision du Guide destiné aux laboratoires des douanes
(Annexe E/1, paragraphe 24, au doc. NC0730F2, CSH/31 - rapport)

4. Classement du sulfate de sodium naturel
(Annexe IJ/3 au doc. NC0730F2, CSH/31 � rapport.

__________

* L'examen de cette question dépend des renseignements à communiquer par les
administrations.

** L�examen de cette question dépend de la décision du Conseil, à ses
101 ème/102 ème sessions, de la renvoyer au CSH pour réexamen.

*      *      *
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LIST OF QUESTIONS WHICH MIGHT

BE EXAMINED AT A FUTURE SESSION

Harmonized System Committee

32nd Session

1. Classification of coated paper or paperboard of subheadings 4810.13, 4810.14,
4810.19, 4810.22 and 4810.29
(Annex E/1, paragraphs 11 to 13, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

*2. Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 84.33 and 87.01 to clarify
the classification of riding lawn-mowers
(Annex F/1, paragraph 77, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

3. Possible amendment of the Explanatory Note to heading 85.23 to clarify the
classification of integrated circuits
(Annex G/12 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

4. Study of the phrase �unless the context otherwise requires� as used in GIR 6
(Annex H/3 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

5. Classification of an antimycotic agent by the name of �Natamax�
(Annex H/8 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

6. Possible amendments to the Explanatory Notes to Chapter 39 with regard to certain
sanitary or hygienic articles
(Annex H/9 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

7. Study of the application of GIR 3 (b) to multi-function machines
(Annex H/13 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

*8. Classification of parts of safety belts of heading 87.08
(Annex H/15 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

9. Possible amendment of the Subheading Explanatory Notes to heading 94.01
(Annex H/17 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

10. Possible amendment of the Explanatory Notes to headings 61.01 and 61.10
(Annex IJ/7 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

11. Study concerning the expression "hemmed or with rolled edges" and "heat-sealed" in
view of a possible amendment of Note 7 (c) to Section XI
(Annex IJ/9 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

12. Classification of a product by the name of "YTTRIA C"
(Annex IJ/10 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

13. Possible amendment of the legal text and Explanatory Note to heading 90.21
(Annex IJ/11 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)
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14. Classification of sugar cubes containing caramel.
(Annex IJ/13 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

**15. Classification of concentrated milk with added sugar
(Paragraph 36 to Doc. NC0655E2, HSC/30 - Report)

**16. Classification of the "Palm V TM" presented as a set with cradle and installation
software
(Paragraph 36 to Doc. NC0655E2, HSC/30 - Report)

**17. Classification of the "PIayStation 2 (PS2)"
(Paragraph 36 to Doc. NC0655E2, HSC/30 - Report)

**18. Classification of the "Media Composer 1000"
(NC0662E1, HSC/31)

**19. Decision that "photocopying" is not limited to the projection of an image onto a
photosensitive surface and present heading 90.09 covers digital copying
(NC0662E1, HSC/31).

°      °      °

Working Party (HSC/32)

1. Amendments to the Compendium of Classification Opinions arising from the
classification of a beverage base in subheading 3302.10
(Annex H/6 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

2. Amendments to the Compendium of Classification Opinions arising from the
classification of certain modified starches in subheading 3505.10
(Annex H/7 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

3. Amendment of the Explanatory Notes to clarify the classification of yarn put up in hanks
(Annex H/12 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

4. Amendment of the Explanatory Note to heading 84.76 to clarify the scope of the term
�vending�
(Annex H/14 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

5. Amendment of the Explanatory Note to heading 84.42 to align the English and French
texts
(Annex H/19 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)
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6. Amendments to the Compendium of Classification Opinions arising from the
classification of a bread-making machine in subheading 8516.60
(Annex IJ/1 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

7. Amendments to the Compendium of Classification Opinions and the Explanatory Notes
arising from the classification of "skate fins" (of the genus Raja) in subheading 0303.79
(Annex IJ/2 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

8. Amendment of the Explanatory Note to heading 84.43 to clarify the classification of
sheet-fed presses
(Annex IJ/8 to Doc. NC0730E2, HSC/31 � Report).

°      °      °

Review Sub-Committee

28th Session

1. Possible deletion of headings/subheadings with a small volume of trade
(Annex B/2 to Doc. NR0400E3, RSC/27 - Report)

2. Possible amendment of Note 5 to Section XVI (Secretariat proposal)
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

3. Possible amendment of Note 5 to Chapter 84 (Secretariat proposal)
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

4. Possible amendment of Note 5 to Chapter 85 (Secretariat proposal)
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

5. Possible combination of headings 85.19 and 85.20 (Secretariat proposal)
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

6. Possible combination of headings 85.23 and 85.24 (Secretariat proposal)
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

7. Comprehensive review of the provisionally approved amendments to headings
85.43, 84.69, 85.19, 85.20 and 85.28
(Annex F/1, paragraph 10, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

8. Possible amendments to the Nomenclature regarding the classification of waffles
(Annex F/1, paragraph 16, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

9. Proposal by the US Administration for a new Note 4 to Chapter 95
(Annex F/1, paragraph 35, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

10. Possible amendment of the structured nomenclature to heading 29.41 and the
Explanatory Notes to Chapter 29 (Proposal by the Mexican Administration)
(Annex F/1, paragraph 36, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)
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11. Possible amendments to the structured nomenclature to heading 38.24 (Proposal
by UNEP)
(Annex F/1, paragraph 37, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

12. Possible amendments to the structured nomenclature to heading 90.30
(Annex F/1, paragraph 40, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

13. Possible amendment of subheading 0406.40 to cover �blue-veined� and similar
cheese
(Annex F/1, paragraph 41, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

14. Proposal by the Canadian Administration to create a new Subheading Note to
Chapter 39 with regard to multi-layered sheets of plastics
(Annex F/1, paragraph 46, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

15. Possible amendment of the Nomenclature to Chapter 44 (Proposal by the EC)
(Annex F/1, paragraph 51, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

16. Revision of Chapters 54 and 55 (Proposal by the EC)
(Annex F/1, paragraph 53, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

17. Possible amendments to the Nomenclature and Explanatory Note to heading
61.15 (Proposal by the EC)
(Annex F/1, paragraph 54, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

18. Possible amendments to headings 85.35 and 85.36 (Proposal by the EC)
(Annex F/1, paragraph 55, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

19. Possible creation of a new heading for semiconductor and flat panel display
manufacturing equipment (Proposals by the US Administration and the EC)
(Annex F/1, paragraph 56, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

20. Possible amendment of heading 28.23 with regard to titanium dioxide (Proposal
by the EC)
(Annex F/1, paragraph 57, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

21. Possible deletion of subheadings 0105.92 and 0105.93 (Proposal by the EC)
(Annex F/1, paragraph 62, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

22. Possible amendment of the Explanatory Notes to Chapters 84, 85, 87 and 90
(Annex F/1, paragraph 70, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

23. Study of a possible minimum milk content limit for products of Chapter 4
(Annex H/4 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

24. Possible amendments to the Nomenclature with regard to the Rotterdam
Convention
(Annex H/11 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)
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25. Possible grouping of all products covered by the Montreal Protocol and the
Rotterdam Convention under one heading (Proposal by the Canadian
Administration)
(Annex H/11 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

26. Possible creation of a new heading for all vacuum cleaners
(Annex IJ/4 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

27. Possible amendment of the definition of newsprint (Proposal by the Indian
Administration)
(Annex IJ/11 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

28. Possible amendment of the Explanatory Note to heading 44.11
(Annex IJ/12 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report).

°      °      °

Scientific Sub-Committee

1. Classification of new INN products (INN Lists 86 and 87)
(Annex E/1, paragraph 10, and Annex E/2 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

2. Possible amendments to subheading 2929.10 and to the Explanatory Note to heading
29.29 to clarify the classification of isocyanates and related products

(Annex E/1, paragraph 21, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

3. Revision of the Customs Laboratory Guide
(Annex E/1, paragraph 24, to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report)

4. Classification of natural sodium sulphate
(Annex IJ/3 to Doc. NC0730E2, HSC/31 - Report).

__________

* The examination of this question depends on information to be submitted by
administrations.

** The examination of this question depends on whether the Council, at its
101st/102nd Sessions in June 2003, refers the matter back to the Committee for re-
examination.

*      *      *
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	The Harmonized System Committee (HSC) held its 31st  Session from 15 to�27 May 2003 at the Headquarters of the World Customs Organization in Brussels.  The meeting was chaired by Mr. C.E. (Ed) DE JONG (The Netherlands).
	The following 59 Members (58 Countries and one Customs and Economic Union) were represented :
	The following four Members of the Council and five international organisations were represented by observers :
	A list of delegates and observers is reproduced at Annex R to this Report.
	At the request of the EC Delegate, the Committee was informed of the progress of the High Level Working Group on the Harmonized System.  The Report of the 2nd Meeting of the Working Group was distributed to the delegates and Mr. H. KAPPLER, the Director
	At the request of the Delegates of the EC and Switzerland, Agenda Items VIII.3 and IX.13 were postponed to the next session.
	At the request of the US Delegate, supported by the Delegate of Canada, Agenda Item€IX.6 was deleted from the Agenda, as these administrations were continuing bilateral discussions on the product at issue.  The Delegates of the United States and Canada a
	The Director informed the Committee that Eritrea had become the 112th Contracting Party to the HS Convention.  He took the opportunity to congratulate the Eritrean Administration and to welcome it to the Harmonized System Committee.
	Describing the present position regarding the application of the various HS instruments, he invited the Committee to take note of the information set out in Doc. NC0659E1.
	In this connection, he pointed out that 74 Contracting Parties had notified their implementation of the 2002 version of the Harmonized System, but noted that there were still 38 Contracting Parties which had not yet fulfilled their obligations.  He stres
	The representative of the West African Economic and Monetary Union (UEMOA) informed the Committee that the HS 2002 amendments had been incorporated in the common customs tariff of its member countries as from 1 January 2003.  However, she acknowledged th
	At the Chairperson’s request, several delegates reported on implementation of HS 2002 in their country.  The information provided is summarised in the following table.
	The EC Delegate stressed the importance of an official notification of use of HS 2002 since it was used as the basis for trade negotiations.  He also took the opportunity to announce that the EC would soon accept two additional Council Recommendations, n
	Moreover, the EC Delegate asked the Committee to take steps with regard to certain Recommendations which were not being implemented by Members.  Thus, he wondered whether, for example, the present position of the Recommendation concerning the Good Classi
	In reply to this observation by the EC Delegate, the Director noted that questions concerning the reason for this lack of interest had also been raised in the High-Level Working Group.  He believed that the Recommendation concerning the Good Classificati
	Finally, the EC Delegate asked the Secretariat to verify the position regarding the application of the HS 2002 in certain countries such as Andorra, France’s Overseas Departments and Territories, Liechtenstein, etc.
	In this connection, the Delegate of Switzerland pointed out that his country formed a Customs Union with Liechtenstein and that all the acceptances recorded for Switzerland were also applicable to Liechtenstein.
	With regard to the transmittal of national tariffs to the Secretariat, some delegates noted that the information in question was available on the Web sites of many administrations and wondered whether it was really necessary to supply the Secretariat wit
	The Committee took note of the information set out in the working document, together with the observations recorded above, and amended the position regarding Contracting Parties to the HS Convention and related matters accordingly (see Annex B/3 to this
	The list of Contracting Parties to the HS Convention and the list of administrations applying an HS-based tariff or statistical nomenclature, as of 27 May 2003, are reproduced in Annexes B/1 and B/2 to this Report, respectively.
	The Director noted that there had not been a great deal of discussion on issues related to the work of the HS Committee at the last meeting of the Policy Commission, which had been held in Istanbul (Turkey) last December.  However, he emphasised the foll
	The Director also noted that the Scientific Sub-Committee had proposed certain limited changes to its Terms of Reference, which were found in the Report of the Sub-Committee.  These proposals would be communicated to the Council as part of the HS Committ
	Finally the Director urged delegates to stress the continuing importance of the Harmonized System in their home administrations, particularly with regard to input into the WCO’s environmental scanning and strategic planning processes.
	The Chairperson indicated that the Committee would be able to examine the proposed changes to the Terms of Reference of the Scientific Sub-Committee when reviewing the Report of the Sub-Committee.
	The Committee took note of the report on the last meeting of the Policy Commission in the working document and the Director’s oral report.
	The Chairperson reported that two reservations had been entered during the intersession (as indicated below).  At the request of the administrations concerned, they would be submitted to the Council at its 101st/102nd Sessions (June 2003).
	In the light of the foregoing and the information contained in the working documents, the Committee took note of the Secretariat’s report that the decisions taken by the Committee at its 30th Session had been deemed approved by the  Council, in accordanc
	One delegate noted that Doc. NC0662E1, which was intended to inform administrations about the status of reservations, had only been issued on the WCO Web site on 13 March 2003, while the hard copy was dated 5 February 2003.  This situation had caused pro
	In response, the Director pointed out that if this was indeed the case, it was regrettable.  He pointed out that in future, every measure would be taken to ensure that once approved, documents were issued on the WCO Web site as quickly as possible.
	The Director informed the Committee that the Secretariat was continuing to provide technical assistance to developing countries in the form of seminars and expert missions with respect to the implementation and uniform application of the Harmonized Syste
	He, once again, thanked the Japanese Administration for its continuing assistance and support for the Secretariat’s capacity building activities.
	However, since the WCO at present was experiencing severe financial constraints, he informed the Committee that the number of technical missions had been significantly reduced and that the Secretariat had been able to undertake only four HS missions sinc
	In addition to the activities mentioned in the working document, the Director informed the Committee that the Secretariat was working on an e-learning project that would include a module on HS training.  These e-learning modules would be made available o
	The Director also informed the Committee that the Secretariat had published a Compendium of Capacity Building Tools on the WCO Web site that was a very useful listing of existing tools developed by the WCO, including many HS tools that should be utilised
	Finally, the Director noted that the Secretariat had also participated in the development of the Nomenclature portion of the WCO’s Customs Capacity Building Framework as part of the development of an overall capacity building strategy by the WCO.  This w
	The Committee took note.
	The Director briefed the Committee on the important areas of co-operation with other international organisations during the intersession.  He highlighted the contacts with UNEP, UNSD, ICC and other organisations that were reported in the working document
	In connection with the number of environmental issues on the Agenda of the Committee, he stressed the close co-operation between the WCO Secretariat and the Ozone Secretariat and the Interim Secretariat for the Rotterdam Convention of UNEP.  He noted tha
	He further informed the Committee that a new area of co-operation with FAO and its International Network for Bamboo and Rattan (INBAR) would be developed.  The Secretariat had recently received a proposal from INBAR for improved bamboo and rattan categor
	In addition to the activities reported in the working document, he mentioned that the Secretariat had also participated in the 4th International Trade Statistics Expert Meeting (OECD, Paris), in the 1st Session of the Open-Ended Working Group of the Base
	The Committee took note of the information provided in the working document and the Director’s oral report.
	The Director informed the Committee of the latest developments with regard to the public and Members’ WCO Web sites, in particular with respect to the Harmonized System Nomenclature (on the public Web site) and the public documentation database, which pr
	He indicated that the public documentation database would be updated periodically with the working documents and the reports of the latest meetings of the Harmonized System Committee and its sub-committees.  Historical documents of earlier sessions of th
	He also invited administrations which were not mentioned in the list of e-mail addresses of Harmonized System officials in Customs administrations, to inform the Secretariat whether they wished to be included in this publication.  He asked delegates to v
	The Committee took note of the information referred to in the working document.
	In opening this agenda item, the Director informed the Committee that this survey was the latest edition of the Secretariat’s annual survey on the percentage of national revenues represented by Customs duties.  He noted that the information had not chang
	The Committee took note of the results of the survey.
	In opening this agenda item, the Director informed the Committee that in order to respond to past comments, the Secretariat had created a new category of “Other” which provided for groups which were becoming Customs unions in stages, even though the WTO
	Congratulating the Secretariat on its work, the EC Delegate informed the Committee about an FTA between the EC and Chile.  He further stated that he had no objection to using the reference “Other” as mentioned in paragraph 2 of Doc. NC0666E1, while notin
	The Committee took note of the results of the survey.
	In commending the notification of the non-application of an HSC decision by the Canadian Administration, the Chairperson invited the Canadian Delegate to clarify Canada’s position with regard to the Recommendation on the application of HSC decisions.
	The Canadian Delegate responded that Canada had, to date, accepted as many WCO Recommendations as possible, and he understood that his administration was in the process of sending a notification of acceptance of the Recommendation on the application of H
	The Director pointed out that this Recommendation was an important tool for ensuring uniformity and transparency with regard to the application of HS Committee’s decisions.  He indicated that the Canadian notification was the first one to be received by
	The EC Delegate informed the Committee that the EC and its 15 member countries had applied all decisions taken by the HS Committee in the past, except for one (“CHICKEN TONIGHT”).  The EC was currently considering a legal change with a view to implementi
	The Committee, consequently, instructed the Secretariat to prepare a report for each session of the Committee listing the notifications as to non-application of HSC decisions which it had received and also agreed that this information should be dissemina
	The Director informed the Committee that the High-Level Working Group on HS matters has held two meetings so far – the last one in early March.  As the Director previously indicated, the idea for this Working Group stemmed from the Australian proposal fo
	items on the Working Group’s agenda in order to give delegates an idea of the scope of the discussions :
	The members of the High-Level Working Group included representatives of developed and developing countries, as well as the private sector.  The Director indicated that good progress was being made in the discussions on these issues, as evidenced from the
	The Committee thanked the Director for the information supplied and took note of these developments.
	III. GENERAL QUESTIONS
	The Committee's conclusions concerning Agenda Item III are reproduced in Annexes€C/1, C/2 and P/1 to this Report.
	The Committee's conclusions concerning Agenda Item IV are reproduced in Annexes D and L to this Report.
	The Harmonized System Committee examined the conclusions reached by the Scientific Sub-Committee (SSC) at its 18th Session.
	The results of this examination are reproduced in Annexes E/1, E/2 and M/3 to M/7 to this Report.
	On behalf of the Committee, the Chairperson thanked the Scientific Sub-Committee and its Chairperson for the excellent work accomplished at the 18th Session of the Sub-Committee.
	The Harmonized System Committee examined the conclusions reached by the Review Sub-Committee (RSC) at its 27th Session.
	The results of this examination are set out in Annexes F/1, F/2, M/13 to M/18, N/2 to N/12 and O/1 to O/4 to this Report.
	On behalf of the Committee, the Chairperson thanked the Review Sub-Committee and its Chairperson for the excellent work accomplished at the 27th Session of the Sub-Committee.
	The Harmonized System Committee examined the conclusions reached at the Working Party's presessional meeting.  The conclusions of the Committee in this connection are reproduced in Annexes€ G/1 to G/16 to this Report.
	The texts finalised by the Working Party and adopted by the Committee are set out in Annexes M/20 to M/35 to this Report.
	The Chairperson congratulated the Chairperson of the Working Party and its members on their work.
	The Committee's conclusions concerning Agenda Item VIII are reproduced in Annexes€H/1 to H/20, M/1-M/2, M/8 to M/12, M/36, N/1 and P/2 to this Report.
	The Committee's conclusions concerning Agenda Item IX are reproduced in Annexes IJ/1 to IJ/13 and M/19 to this Report.
	The Committee’s conclusions concerning Agenda Item X.1 (The List of questions which might be examined at a future session) are reproduced in Annexes K and Q to this Report.
	The Committee accepted the Russian version of the amendments to the Explanatory Notes and the Compendium of Classification Opinions, the English and French versions of which are set out in Annexes M/1-M/3, M/5, M/8, M/10-M/11, M/13-M/18 and M/20-M/36 to
	The Committee expressed its condolences to the people of Algeria and, in particular, to
	The Director informed the Committee that Mr. T. NAGASE (Japan) and Mr. H. KAIDA, (Japan) would both shortly be returning to the Japanese Administration.  The Director paid tribute to the outstanding contribution made by Mr. Nagase, his Deputy Director, t
	The Director also informed the Committee that Mr. J. VALENTINE, the long-time US Delegate to the Harmonized System Committee, and now a valued member of the Secretariat, had contracted leukaemia and was undergoing extensive medical treatment in the Unite
	On the proposal of the Director, the Committee re-elected Mr. C.E. (Ed) DE JONG (Netherlands) as Chairperson of the Harmonized System Committee.  Mr. J. F. JAUREGUI (Mexico) was re-elected as first Vice-Chairperson and Mr. S. GAIKWAD (United Kingdom) was
	The provisional dates of the next meetings of the Review Sub-Committee, the Review Sub-Committee Working Group, the Working Party and the Harmonized System Committee are as follows :
	The Committee examined the questions arising from the Report of the 18th Session of the Scientific Sub-Committee.  The decisions taken by the Committee are set out below with reference to the relevant Annexes of the Sub-Committee’s Report (Doc. NS0080E2)
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€VIII.1 of the Agenda.
	Annexes A/2 and C/2 – Amendments to the Explanatory Notes to Chapter 29 to clarify the classification of certain organic chemical compounds
	The Committee approved the recommended modifications to the Explanatory Notes with respect to heterocyclic compounds (headings 29.32 and 29.33), nucleic acids (heading€29.34) and sulphonamides (heading 29.35), including the insertion of a reference to si
	The amendments adopted are set out in Annex M/3 to this Report.
	The Committee approved the recommended amendments to the Explanatory Note to heading 29.37, subject to the amendment suggested by the Secretariat in paragraph 7 of Doc. NC0669E1.  It was informed that the recommended amendments had also been considered b
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee approved to the recommend classifications of pegacaristim (INN List 80) and pegnartograstim in subheading 3907.20, of labradimil (INN List 83) in subheading 2937.19, of the 16 products under INN List 84 and of the 21 products under INN List
	The Committee also adopted the proposed amendment to the Explanatory Note to heading€30;02 regarding toxins.  This amendment is set out in Annex M/5 to this Report.
	The Committee approved the suggested classification of 44 products from INN List 86.  The list of products, with their approved classifications, is set out in Annex M/6 to this Report.  The items whose classification had been placed in square brackets fo
	Responding to questions raised by two delegates, the Director informed the Committee that this issue had been submitted to the Scientific Sub-Committee (following discussions in the regional Seminar on Customs laboratories in Rio de Janeiro, Brazil) on h
	The Chairperson of the Scientific Sub-Committee, while referring to the various statements of delegates in Annex A/8 of the Sub-Committee’s Report, clarified that the issue had started with the question what analysis method should be used with respect to
	Following these explanations, the Committee agreed with the suggestion that the Secretariat should carry out the additional study suggested by the Scientific Sub-Committee, the results of which should, however, be presented to the Committee at its next s
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VI of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€IV.1 of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€VIII.7 of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item VIII.8 of the Agenda.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€VIII.11 of the Agenda.
	The Committee took note.
	The Committee took note.
	The Director informed the Committee that the forthcoming Regional Seminar for the Asia/Pacific Region, to be held in Malaysia in June 2003, had been postponed.  The Committee took note.
	The Committee took note.
	The Committee examined the questions arising from the Report of the 27th€Session of the HS Review Sub-Committee.
	It was noted that the French version of Annex C/6 to Doc. NR0400F3 needed to be corrected to delete the italics and { } brackets.
	Furthermore, the suggestion was made that in future “Matters for decision” documents, reference be made to the fact that that document is based on the draft report of the Sub-Committee.
	A request was also made that the Secretariat prepare another summary document and correlation tables for the 32nd Session of the Committee recapping the status of the work on the 3rd Review Cycle to date.
	The other decisions taken by the Committee are set out below with reference to the relevant Annexes of the Sub-Committee’s Report (Doc. NR0400E3).
	The Committee took note.
	The Committee took note.
	The Director informed the Committee that, as suggested by the Review Sub-Committee, the Secretariat had organised an informal meeting, at the time of the Committee’s presessional Working Party, with the three administrations that had made major proposals
	He stated that there was a lot of good will and a real spirit of co-operation during the informal meeting and, therefore, complemented the participants from the EC, Japan and the United States.  The participants and the Secretariat were of the view that
	The informal group also came to the conclusion that the number of issues that could be tackled by the Review Sub-Committee in this connection, would have to be limited to the essential issues, given the very limited amount of time that was left.  With th
	
	
	
	
	
	
	Possible amendment of Note 5 to Section XVI (Secretariat);
	Possible amendment of Note 5 to Chapter 84 (Secretariat);
	Possible amendment of Note 5 to Chapter 85 (Secretariat);
	Possible combination of headings 85.19 and 85.20 (Secretariat);







	The Director expressed the hope that some of these issues could be submitted for consideration by the Sub-Committee at its September session.  The remainder would be submitted for the consideration of the 2nd meeting of the RSC Working Group at the end o
	He invited the Committee to support the approach and asked whether delegations could agree on the limitation of the scope of the hi-tech review to the essential issues identified by the informal working group.  Finally, the Director invited the Committee
	The delegates of the three major proponents for changes to the hi-tech provisions concurred with the conclusions as presented by the Director, and expressed their willingness for close co-operation.  They further noted that the results of this work shoul
	The Committee took note of these developments with respect to hi-tech provisions and supported the approach that had been suggested by the informal group, including a renewed commitment to meeting the June 2004 deadline for the completion of the 3rd Revi
	The Committee, finally, approved the cut-off date suggested by the Sub-Committee, i.e., 30 June 2003, by which any new proposal for this review cycle should be submitted to the Secretariat.
	The Committee took note.
	After a lengthy discussion, during which delegates for the most part repeated their administrations’ arguments and positions from earlier discussions in the Review Sub-Committee and the Harmonized System Committee, for or against introducing a legal Note
	As a consequence of this decision, it was also decided to drop the rest of the proposal in Annex F/1 of Doc. NR0400E3 (RSC/27 – Report) concerning the amendments to the Nomenclature regarding the classification of sauces.
	The Committee provisionally adopted the proposed amendment to heading 38.21.
	The EC Delegate, however, voiced some doubts with respect to the statement of the Secretariat in paragraph 25 of Doc. NC0671E1 that the new wording did not entail any transfer of goods, a matter which would have to be considered when the Committee adopts
	The Committee took note of the Sub-Committee’s further study on the Explanatory Notes.
	The provisionally adopted text is set out in Annex N/2 to this Report.
	The Committee took note that this item had been deleted from the Sub-Committee’s Agenda.
	After a lengthy discussion during which delegates largely repeated their administrations’ arguments and positions from earlier discussions in the Review Sub-Committee, both for and against amending the General Explanatory Note to Chapter 41, it was agree
	The texts adopted are set out in Annex M/13 to this Report.
	The Committee adopted the amendments to the Explanatory Notes as proposed by the Sub-Committee.  The adopted amendments are set out in Annex M/14 to this Report.
	The Committee also provisionally adopted the proposed amendments to the French version of the text of Note 3 (a) to Chapter 61.  The provisionally adopted amendments are set out in Annexes N/3 (legal text) and O/1 (Explanatory Notes) to this Report.
	The Committee took note of the fact that there was no consensus in the Sub-Committee that the Explanatory Notes should be amended, and that the Sub-Committee had finished its discussion of this matter without making a recommendation for amendments.
	The Committee provisionally adopted the proposed texts.
	The texts provisionally adopted are set out in Annex N/4 to this Report.
	After some discussion and after the Committee had agreed to reverse the order of some two-dash subheadings, with a view to first mentioning certain commodities of stainless steel, the Committee provisionally adopted the duly modified proposed amendments.
	The provisionally adopted texts are set out in Annex N/5.
	The Committee provisionally adopted the text proposed by the Sub-Committee.
	The provisionally adopted text is set out in Annex N/6 to this Report.
	The Committee took note of the development in the Sub-Committee concerning new Note 4 to Chapter 95.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed not to recommend the creation of a new legal Note to Chapter 69 to define the term “refractory”.
	The Committee took note of the fact that there was agreement in the Sub-Committee not to pursue the transfer of controller units for anti-lock braking systems (ABS) from heading€90.32 to Chapter 87.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€IX.8 of the Agenda.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed, by consensus, that no change to the Nomenclature or the Explanatory Notes was required in connection with this issue.
	The Committee provisionally adopted the amendments proposed by the Sub-Committee.
	The texts provisionally adopted are set out in Annexes N/7 and O/2 to this Report.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee first agreed to identify Bluefin tunas (Thunnus thynnus) and Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii) separately at the two-dash level in heading 03.01.  It also agreed to provide separately for swordfish and toothfish at the subheading le
	After some discussion concerning the appropriate structure and numbering of the subheadings concerned under heading 03.03, the Committee agreed to combine current subheadings 0303.50 (herrings) and 0303.60 (cod), which were subsequently split into new su
	Following these discussions, the Committee provisionally adopted the proposed amendments to Chapter 3, duly modified.
	The texts provisionally adopted are set out in Annexes N/8 and O/3 to this Report.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the fact that this issue would be considered under Item€IX.9 of the Agenda.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee provisionally adopted the proposed amendments of the French version of the text of subheading 8543.30.
	The provisionally adopted text is set out in Annex N/9 to this Report.
	The Committee adopted the proposed amendment of the Explanatory Note to heading€85.43, to align the French version on the English.
	The adopted amendment is set out in Annex M/15 to this Report.
	The Committee took note of the developments in the Sub-Committee.
	The Committee took note of the fact that the question of alignment would be considered under Item IX.11 of the Agenda and that the Sub-Committee would continue its study of the possible amendment of the legal texts.
	The Committee provisionally adopted the proposed amendments to the legal texts with respect to the term “felspar”.
	The provisionally adopted texts are set out in Annexes N/10 and O/4 to this Report.
	The Committee adopted the proposed amendments of the Explanatory Notes.
	The adopted amendments are set out in Annex M/16 to this Report.
	The Committee provisionally adopted the proposed amendments to the legal texts.
	The provisionally adopted texts are set out in Annex N/11 to this Report.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee would continue its comprehensive review of the Explanatory Notes for Chapters 84, 85, 87 and 90 at its next session.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had agreed to delete this proposal from its Agenda.
	The Chairperson informed the Committee that the Scientific Sub-Committee had discussed the possible amendment of the Explanatory Note to heading 29.37 and that the Committee, when considering the results of the Scientific Sub-Committee’s 18th Session, ha
	The adopted amendment is set out in Annex M/17 to this Report.
	The Committee adopted the proposed amendment.
	The adopted text is set out in Annex M/18 to this Report.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had concluded that no amendment of the Explanatory Note to heading 30.02 was needed and that it had agreed to maintain the status quo.
	The Committee took note of the fact that the Sub-Committee had invited the South African Administration to submit the classification question directly to the HS Committee.
	The Committee adopted, without modification, the texts finalized by the Working Party, including the proposal to insert a second photograph of the shoe in the Compendium of Classification Opinions, in order to clearly show that it had two wheels.
	The texts adopted are reproduced in Annex M/35 to this Report.
	Opening the discussion, the US Delegate stated that, following an independent review conducted by his administration with respect to the role of the odoriferous substances in the preparation at issue, the US Administration could only conclude that the pr
	Many delegates supported this view, in view of the fact that this product was a preparation containing all of the required odoriferous substances to make a non-alcoholic beverage containing orange and, therefore, were of the opinion that it was classifie
	The Delegate of Romania, on the other hand, took the view that the preparation at issue was not based on odoriferous substances, since it already contained all the ingredients from which the beverage would be produced.  That being the case, classificatio
	When the matter was put to a vote, the Committee decided, by 37 votes to 1, to classify the “Fanta” beverage base as described in paragraph 6 of Doc. NC0636E1, in heading 33.02 (subheading 3302.10), by application of General Interpretative Rules 1 (Note€
	In order to reflect this decision, the Committee instructed the Secretariat to prepare a draft Classification Opinion for examination, in the first instance, by the next presessional Working Party.
	In opening the discussion, the EC Delegate stated that he agreed with the Secretariat that the only possible concern was the classification teats and fingerstalls in heading 39.24.  However, he had no problem in classifying these products in that heading
	The US Delegate, on the other hand, was of the view that teats and fingerstalls of plastics were to be classified in heading 39.26, since the text of the English version of heading€39.24 did not cover these articles.  In view of the fact that the French
	The Delegate of Canada, while indicating that his administration was using both language versions of the Harmonized System, seconded the view expressed by the US Delegate that teats and fingerstalls of plastics were to be classified in heading 39.26.
	When put to a vote, the Committee, by 19 votes to 7, classified the teats and fingerstalls of plastics in heading 39.24 (subheading 3924.90), by application of General Interpretative Rules 1 and 6.
	Following this decision, the Committee agreed, at the suggestion of the Chairperson, to mention the articles classified and the other commodities listed in paragraph 13 of Doc.€NC0695E1 (other than the crutch tips and grips, the sanitary belts and the sy
	Finally, the Committee also agreed to inform the Review Sub-Committee of the outcome of its discussions on this matter.
	The Committee unanimously adopted the new texts of the Explanatory Notes to Chapter€39 and heading 40.08, as set out in the Annex to Doc. NC0696E1, and agreed to use the Secretariat’s second alternative text for the English version, in order to include t
	The texts adopted are set out in Annex M/2 to this Report.
	The Committee thanked the Ethiopian Administration for sending the Secretariat samples of the hanks at issue, and also thanked the Administrations of Canada, the United States, Finland (EC) and Mexico for carrying out examinations and analyses of these p
	The views expressed during the discussion and the results of the visual examinations and analyses of the samples resulted in agreement within the Committee that the yarn of acrylic synthetic staple fibres at issue was indeed presented in cross-reeled han
	Given the difficulties in determining with certainty whether or nor the yarn at issue was presented in cross-reeled hanks, the Secretariat was tasked with examining the possibility of improving the Explanatory Notes by adding, for example, a sketch or dr
	To that end, the Committee instructed the Secretariat to prepare a draft amendment to the Explanatory Notes, for examination, in the first instance, by the next presessional Working Party.
	*      *      *
	The EC Delegate regretted that the Secretariat had not started the study on the application of GIR 3 (b) to multifunction machines, as requested by the Committee at its�30th Session, in particular because the Committee would be asked, at its next session
	The Director explained that the Secretariat had refrained from preparing the study, given the fact that the decision of the Committee (HSC/30) that the term “photocopying” in Chapter 90 was not limited to the projection of an image onto a photosensitive
	The US Delegate stated that it would be difficult to conduct the study at issue without  actual product descriptions and, therefore, supported the Secretariat.
	After further discussion, the Committee decided, by 25 votes to 10, to instruct the Secretariat to conduct a study to determine whether GIR 3 (b) can be applied to multi-function machines which perform functions covered by different Sections of the Nomen
	Opening the discussion, the EC Delegate stated that he had some doubts regarding the views of the Secretariat in paragraphs 4 and 5 of Doc. NC0701E1 and, specifically, questioned whether safety seat belts could be considered to be parts of bodies of moto
	The US Delegate expressed concern over the reopening of discussions on provisionally approved amendments; in particular, in view of the fact that this issue had not been addressed when the proposed amendment was discussed in the Review Sub-Committee.  He
	The Director explained that the issue before the Committee concerned the HS 2007 correlation tables and whether the parts referred to in new subheading 8708.22 came from current subheading 8708.29 or 8708.99.  In this connection, he informed the Committe
	After further discussion, it was agreed that the Committee might come back to the issue, on the basis of a document the EC might submit as to the current HS classification of parts of safety seat belts.
	The Delegate of Israel explained his administration’s position with respect to the classification of the bread making machine at issue, which was a composite machine to be classified in accordance with the provisions of Note 3 to Section XVI.  In the vie
	The EC Delegate, while agreeing that the machine was a composite machine, however, stated that both functions of the machine (i.e., kneading and baking) were equally important and that the machine, therefore, was to be classified in subheading 8516.60 on
	The Delegate of Japan noted that Note 3 to Section XVI provided two options with respect to classification, i.e., (i) classification as if consisting only of that component which performed the principal function, and (ii) classification as being that mac
	After further discussion, the Chairperson invited the Committee to vote on the classification of the bread making machine, first by determining the applicable principal function, if possible.  Six delegates indicated that the baking function was the prin
	With respect to the appropriate subheading within heading 85.16 (i.e., subheading 8516.60 or 8516.79), views were divided.  After some discussion the Committee decided, by 35 votes to 5, to classify the bread making machine in subheading 8516.60.
	It was agreed that this classification was based on General Interpretative Rules 1 and 3 (c), at the heading level, and 1 and 6 at the subheading level.
	In order to reflect this decision, and at the request of the Delegate of Israel, the Committee instructed the Secretariat to prepare a draft Classification Opinion for examination, in the first instance, by the next presessional Working Party.
	Opening the discussion on this agenda item, one delegate pointed out that all of the categories of appliances mentioned in Note 3 to Chapter 85 posed a problem in determining whether or not they were “domestic” appliances, as required by the introductory
	Other delegates agreed with this approach, considering that it would be impossible to reach consensus on the establishment of quantitative criteria in the legal text.
	The Delegate of Turkey explained that the difficulties encountered by his administration in the current texts related to “professional” vacuum cleaners used in commercial or industrial establishments.  He, therefore, proposed to align the English text of
	The Director pointed out that the issue could not be resolved by merely amending the Explanatory Notes.  He felt that the legal texts would have to be amended if the Committee were to decide that quantitative criteria should be established.
	In this respect, the EC Delegate suggested that it might be more appropriate to create a new four-digit heading covering all types of vacuum cleaners, sub-divided into several subheadings based on objective criteria such as power or weight.
	However, another delegate drew the Committee’s attention to the potential implications for trade statistics of a possible amendment to the Nomenclature because there would be no provision for domestic vacuum cleaners.  He also stated that if we create a
	As opinions appeared to be divided, the Chairperson decided to ask the Committee whether it wanted a study to be conducted on the new proposal to create a four-digit heading for all vacuum cleaners.
	The Committee decided, by 20 votes to 13, to instruct the Secretariat to proceed with a study on the possibility of creating a new four-digit heading for all vacuum cleaners, taking account therein of the potential statistical problems for the products c
	The US Delegate, while indicating that the document had only been published recently, suggested a preliminary discussion only.
	The EC Delegate, while explaining his organisation’s proposal, agreed and stated that the EC submission had been intended for consideration by the Review Sub-Committee in the context of the comprehensive review of the Explanatory Notes.  He, therefore, s
	One delegate reported that according to national standards in his country, medium density fibreboard could have a density of as low as 0.35 g/m3.  He and other interested parties were invited to submit that kind of information in writing to the Secretari
	Finally, the Committee agreed to send this proposal to the Review Sub-Committee for consideration at its next session.
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